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San Juan

Cristo, chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Oyebuamb-
nayana ca Uabainá

1 Quem luare ndobojátsä ora, Cristo, chë
Bëngbe Bëtsabe Uámana Oyebuambnayana ya
yojtsemna; chora cha, chë chca uabainá, Bëngbe
Bëtsáftaca yojtsanmëna, y cachá Bëngbe Bëtsá
inamna. 2 Ndegombre cha, chë tempscana
Bëngbe Bëtsáftaca yojtsanmëna. 3 Cháftaca, Bëngbe
Bëtsá lempe tojanma; cháftaca ndóñesna, lempe
nts̈amo mora yomncá, Bëngbe Bëtsá tondaye
matënjanma. 4 Cachábeñe nÿets vida inamna, y
quem vídaca tojánabo quem luarents̈a ents̈angbe
juabnënga jabuábinÿnayama. 5 Cha tonjánabo
moye, chë ents̈angbe juabnënga ndoñe binÿniñe
yonjamnoye, chiñe jabobínÿnayama. Cha sempre
chca yobínÿna, y Satanás chë ents̈angbe juabnënga
ndoñe binÿniñe chaondë́tsemnama amá, ndoñe
yondobena chë binÿnayabe obenana jtsejuánana.

6 Inamna canÿe boyabása, Juan ca uabainá;
y Bëngbe Bëtsá tbojanichmó, 7 binÿnayabiama
chaóyebuambama; ents̈ángbeñe binÿnayabiama
cháuayanama, chca, nts̈amo Juan chë
binÿnayabiama tojayana soyë́ngaca, nÿetscanga
Jesúsbeñe chamotsos̈buáchema. 8 Juan ndoñe
yonjamna chë binÿnayá. Cha inamna canÿe
ichmoná, chë nda binÿnayá yomnabiama
ents̈ángbeñe chauabáyanama. 9 Chë ndegombrá
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quem luaroye tonjánabo chë ents ̈angbe juabnënga
jabuábinÿnayama.

10ChëBëngbeBëtsabeUámanaOyebuambnayana
quem luariñe yojtsanmëna; masque cháftaca
Bëngbe Bëtsá quem luare tojanma, nda
cha yojamnama muents̈a oyenënga ndoñe
monjántatsë̈mbo. 11 Cachabe luare ents̈ángbioye
tonjánabo, y ents ̈anga ndoñe tmonjánbosëna
cha jofjana. 12 Nÿetscanga, ndëmuanÿenga cha
tmojanë ́buaja y chábeñe tmojtsos ̈buáchenga, cha
derecho tonjanats̈atá jtsobenama Bëngbe Bëtsabe
básenga ca jtsabáinama. 13 Quem os ̈buáchiyëngna,
chca jtsemnama ndoñe tmonjanobená ents̈angbe
buiñentsäna tmojanonÿnáyeca, o ndaye ents̈abe
juabnents ̈ana. Nÿe Bëngbe Bëtsábeyeca chca chabe
básenga imojtsabaina.

14 Cha, chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Oye-
buambnayana, ents̈á tojanóbema, y quem luare
bë ́ngaftaca yojëftsiyena. Cha yomna chë Bëngbe
Bëtsabenÿe canÿeUaquiñá; chíyecabënga tifjáninÿe
chabe bëts obenana y chabe ts̈abe juabna,
chë Bëngbe Bëtsábentsäna tojanóyëngacñana.
Cha corente jtsababuánÿeshanëse s̈ojánanÿena y
yojëftsiyena nts̈amo ndegombre inamncá. 15 Juan
mëntsá̈ chabiama yojanáyebuache: “Chabiama
sënjanoyebuambná, chë ndabiama chora ats̈e
sënjánayana, chë átsb̈ents ̈ana jabamana ats ̈biama
másuamaná endmëna, er ats ̈e cabándonÿna orna,
cha ya yojtsemna ca.”

16 Cha ts̈a ts̈abe ainana bómnayeca, bënga
nÿetscanga mallajta ts̈abe bendicionënga
tmojóyëngacñe. 17 Moisesbiajana tifjanóyëngacñe
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chë Bëngbe Bëtsá tojanmandá soyënga. Pero
Jesucrístbeyeca, Bëngbe Bëtsá ts̈abe bendicionënga
bëngbiama tojama y chë ndegombre soyënga bënga
tmojëftsashjache. 18 Ndocná, ndocna te Bëngbe
Bëtsábioye tbonjinÿe. Chë nÿe canÿe Uaquiñá
ibobomná, cach Bëngbe Bëtsá yomna; y cha,
Bëngbe Bëtsá chë Taitáftaca cánÿiñe mo canÿacá
yomna. Mua, chë Uaquiñá, bëngbiama tojama,
Bëngbe Bëtsá juabuátmanama chaotsopodénama.

Juan chë Ubayaná Jesucristbiama
tojanabuayená

(Mt 3.11-12;Mc 1.7-8; Lc 3.15-17)
19 Canÿe te, Jerusalenoca judiënga

tmojanichamó básefta chëngbe bachnanga y
levitënga, chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca
trabájayënga, Juan yojtsemnoye, cha nda
bétsemnama chamuatjayama. 20 Chocna, Juan
chë ́ngbeñe ndegombre tojanobuambá: —Ats ̈e,
chë Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná ndoñe
quetsátsmëna ca.

21 As chora, cachiñe tmojantjá: —As, ¿ndase co-
jtsemna? ¿Chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuamb-
nayá Elías ca?
Y Juan tojanë́jua: —Ats ̈e cha ndoñe

quetsátsmëna ca.
Chora chënga tmojantjá: —As, ¿chë Bëngbe

Bëtsabe juabna jabóyebuambayama jabamá ca?
Y Juan tojanë ́jua: —Ndoñe ca.
22 Chora chënga tmojaniyana: —Asna, ¿aca

ndase cojtsemna? Bënga s ̈ontsamna nda
aca cojtsemnama jtsetats ̈ëmbuana, as chë
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s ̈onjadespachenga jacúntama. ¿Ndayá cojtsobena
cach acbiama jayanama ca?

23 Y Juan mëntsá̈ tojanë ́jua: —Ats ̈e së ́ntsemna
chë ndabiama Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuamb-
nayá Isaías mëntsá̈ tojanábema: “Ents̈anga
ndoyenoca canÿe abuayiynayá echántsemna,
y ents̈anga mëntsá̈ echántsabuayiynaye: Bëngbe
Utabná echanjabo ca. Mo nda canÿe benache
tojtseprontacá, ts̈ëngaftángnaca cachcá, cha
jabama ts̈abe juabnë́ngaca s ̈mochtseprontana
ca.”

24 Chorna, báseftanga chë fariseungbe
ichmónënguentsäna, 25 Juan tmojantjá: —Chë
Bëngbe Bëtsabe Uámana Uabuayaná, Cristo ca
uabainá, ndoñe tcontsemnësna, ni Elías, ni chë
Bëngbe Bëtsabe juabna jabóyebuambayama jabamá
ndóñesna, ¿ndáyeca ents̈anga cojtsëbayana ca?

26 Chora Juan tojanë ́jua: —Ats ̈na, béjayeca
ents̈anga sëndëubáyana. Pero ts̈ëngaftangbeñe
canÿa entsemna; cha ndoñe ques ̈matábuatma;
27 y cha ats ̈be ústonoye echanjáshjango. Ats̈e
merecido taitsatobuajoñe, ni mo jotsejbiyama,
chabe shecochëtjonëshentsä corriëja jajafjonama
ca.

28 Chca tojanopasá, canÿe pueblo Betania ca
uabáinentsë, Jordán béjaye chenguana. Cach
béjayiñe, Juan ents̈anga yojanëbáyana.

Jesús chë Bëngbe BëtsabeOveshatema ca uabainá
29 Yëfsana, Juan yojtsemnoye Jesús

yojtsebéconaye, y chë cháftaca imojtsemna
ents̈anga tojanë́yana: “S ̈mochjinÿe. Chë nda
Bëngbe Bëtsá tbojichmó y iytanana Oveshatemcá
entsobiamná cha, entsashjajuana ca. Cha
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jóbanëse, quem luarents ̈a ents̈anga bacna
soyëngama perdonánënga mochántsemna. 30 Ats̈e
chabiama cbonjutsëtsná, mëntsá̈ sënjánayana
ora: ‘Ats̈be ústonoye canÿa echanjáshjango. Cha
ats ̈biama más uamaná endmëna, er ats ̈e cabá
ndonÿna ora, cha ya yojtsemna ca.’ 31 Tempna,
cach ats ̈e ndoñe quetsjátantatsë̈mbo nda cha
bétsemnana. Pero ats ̈na ínÿenga béjayeca ubáyana
sëndabó, Israeloca ents̈anga quem boyabása
chamuábuatmanama ca” —Juan tojanë ́yana.

32 Chents̈ana Juan mëntsá̈naca tojanobuambá:
“Chabiama mëntsá̈ bominÿe sënjanjajó: chë
Uámana Espíritu, mo canÿe palomatemcá,
celocana tonjánastjango y quem boyabásabe
juatsbuañe tonjanototoná. 33 Ats̈e cabá ndoñe
quetsjátantatsë̈mbo nda cha bétsemnana, pero
chë béjayeca jubáyama s ̈onjanichmó cha, mëntsá̈
s ̈onjaniyana: ‘Ndachacojinÿe, chëUámanaEspíritu
jastjanguana y chabe juatsbuañe jototonana,
chábeyeca ats̈e chanjíchmua chë Uámana Espíritu
ents̈angbe ainaniñe cháuamashënguama ca.’ 34 Y
morna, ats̈e aíñe chca tijinÿe, y ndegombre
ts̈ëngaftanga cbë ́yana, cha chë Bëngbe Bëtsabe
Uaquiñá entsemna ca” —cha tojanë ́yana.

Chë Jesusbe natsana ústonënga
35 Yëfsana, Juan chabe uatsjéndayënguentsäna

útataftaca cachoca yojtésemna. 36 Jesús
yojtsachnëjuanama, Juan tbojáninÿe ora,
tojanë ́yana: “S̈ochjinÿe. Mua entsemna nda
Bëngbe Bëtsá tbojichmó y iytanana Oveshatemcá
entsobiamná cha ca.”
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37Chora chë Juanbe uta uatsjéndayata, chca tbo-
januena ora, Jesús tmojanasto. 38 Jesús tojesanon-
tjes ̈é y tojánanÿe chata imojétsëstonama. As, to-
janatjá: —¿Ndayá s ̈ojtsenguá ca?
Ychata tbojaniyana: —¿Rabí,ndayents̈e icoyena

ca? (Rabí endayana “Buatëmbayá ca”.)
39Chora Jesús tojanë ́jua: —Mabo y s ̈ochjinÿe ca.
As chata tbojána y tbojáninÿe ndayents̈e cha

yojaniyenana. Y chents̈e cháftaca tojë́ftsanajëtana,
ya jetiñemo las cuatro ora yojtsemna causa.

40 Chë Jesusbiama oyebuambnayana Juánbioye
tbojanóyeunata y Jesús tbojanasto útatentsäna
cánÿana Andrés ca yojanabaina; cha yojamna
Simón Pédrëbe cats̈ata. 41 Andrés, cabá ndocna
inÿe soye ndëma ora, tojána chabe cats ̈ata Simón
janguanguama. Y tbojáninÿena ora, Simónbioye
tbojaniyana: “Chë Bëngbe Bëtsabe Uámana
Uabuayaná, Cristo, fsënjínÿena ca.”

42 Chents̈ana Andrés, Simónbioye tbojanánatse
Jesús yojtsemnoye. Jesús, Simónbioye tbojáninÿe
ora, tbojaniyana: “Aca condmëna Simón, Jonasbe
uaquiñá, pero Cefas ca cochantsabaina ca.”
(Chcana endayana “Pedro o ndëtsb̈é ca”.)

Jesús, Felipe y Natanael tojánachembo chamuas-
tama

43 Yëfsana, Jesús tojanjuabó Galilea luaroye
jama. Benachiñe Felípbioye tbojáninÿena y
tbojaniyana: “S̈masto ca.”

44 Chë boyabása Felipe, Betsaida pueblocá
inamna. Andrés y Pédrëna cach pueblocata
ibnamna. 45 Chents̈ana Felipe tojána Natanael
janguanguama; y tbojaniyana: —Chë ndabiama
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leyënga librë́s ̈angañe Moisés tojanábema cha
fsënjínÿena ca. Cachabiama, Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayë́ngnaca tmojanábema. Cha
Jesús entsemna, Josebe uaquiñá, chë Nazaretocá
ca.

46 Chora Natanael tbojaniyana: —¿Ndaye ts̈abe
soye Nazaretocana nanjopódia jóbocnama ca?
Y Felipe tbojanjuá: —Mabo y cochjinÿe ca.
47Natanael yojtsebéconama, Jesús tbojáninÿe ora

tojánayana: —Moye canÿe ents̈á entsabó; cha nde-
gombre endomerecena Israelbents̈ana ents̈á jt-
semnama. Cha ts̈abe ents̈á endmëna; ndocnábioye
quebnatsíngña ca.

48 Chora Natanael Jesúsbioye tbojantjá: —
¿Ntsämo ats ̈e s̈cuabuatma ca?
Y Jesús tbojanjuá: —Felipe cabá aca ndëchembo

ora, ats ̈e tcbonjinÿe, chë higo betiye tëchetsöye
condëtsomñe ora ca.

49As, Natanael tbojaniyana: —Buatëmbayá, ¡aca
chë Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá comna! ¡Aca, chë
Israeloca ents̈angbe Rey ca!

50 Chora Jesús tbojanjuá: —¿Aca átsb̈eñe cojt-
sos ̈buaché, nÿe chë higo betiye tëchetsöye tcbo-
jinÿe ca tcbojauyanama? Ndegombre, chë soyama
más bëts soyënga cochanjinÿe ca.

51 Chents̈ana Jesús tojanë ́yana: —Ndegombre
s ̈cuayana: Ts̈ëngaftanga s̈mochanjinÿe celoca
atëfjniñe, y Bëngbe Bëtsabe angelotémënga
jtsetsjuajnana y jtsastjajuanana Bëngbe Bëtsá
Ents̈á tbojanbemabe tatsëtsoca.
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2
Canÿe casamento Galilea luaroca, Caná

pueblents̈e
1 Chents̈ana unga tianoye, canÿe casamento

inamna, canÿe pueblents ̈e Caná ca uabáinentsë,
Galileoca. Chë oboyejuayoca Jesusbe mamá yo-
jtsemna. 2 Jesús y chabe uatsjéndayëngnaca chë
casamentoca ófjanënga imojtsemna. 3 Chë oboye-
juayents̈e, vínoye yojtsopochóca y Jesusbe mamá
tbojaniyana: —Ya tondaye vínoye quemátsbomna
ca.

4 As, Jesús tbojanjuá: —Mama, ¿ndáyeca chca
ats ̈e s ̈cojtsatsá? Ats̈be ora cabá ndoñe ntjoshjan-
guana ca.

5Chents̈ana, chabemamá, chents ̈a oservénënga
tojanë ́yana: —Lempe s ̈mochjama, nts̈amo cha
chacmojauyancá ca.

6 Chocna, chnë ́nguana ndëtsb̈é matbaja in-
amna. Chca matbajënguentsä béjayeca, judiënga
imojanamana jtsacuéntsäbiana cabá ndëse ora,
nts̈amo tempo ents ̈anga imojanamancá, Bëngbe
Bëtsabe delante ts̈ábenga jtsatsmënama. Cada mat-
bajiñe, mo shachna o canÿsëfta bnëtsanájua béjaye
yojanába.

7 Chora Jesús chë oservénënga tojanamëndá:
“Quem matbajënga béjayeca mobuajutetjé ca.” Y
chënga, chora lempe tmojanbuajutetjé.

8 Y Jesús tojanë́yana: “Morna, báseye mobuat-
sjo y chë fiesta otocanábioye mabuyamba ca.” Y
chënga chca tmojanma.

9 Chora, chë fiesta otocaná, chë béjaye Jesús
vínoye tojanbemiye tojanftantiá, ndë́mocana
yojóbocnama ntsetats̈ëmbcá. Pero chë
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oservénëngna aíñe imojtsetátsë̈mbo ndë́mocana,
er cachënga chë béjaye tmojanbuatsjo. As, chë
fiesta otocanana, chë bobontse bouamnábioye
tbojanchembo, 10 y tbojaniyana: “Nÿetscanga
monduamana natsana chë más uámana vínoye
jushebëcana, y chë ófjanënga becá tmojatëmo ora,
chë más bats̈á uámaniye. Pero acna, chë más
uámana vínoyemorscama tcojtsabofjajó ca.”

11 Nts̈amo Jesús tojanmcá Caná pueblents ̈e,
Galileoca, yojamna chabe natsana bëts soye
Bëngbe Bëtsabe obenánaca. Y chca, chabe bëts
obenana y uámanana cha tojaninÿanÿé; y as, chabe
uatsjéndayënga chábeñe imojtsos̈buaché.

12 Chca tojanopasá chents̈ana, Jesús canÿe
pueblo, Capernaum ca uabáinoye tojtsanoñe.
Chorna, chabe mamá, chabe cats̈átanga y chabe
uatsjéndayënga cha tmojantjëmbambá, y choca
baseftatescama tmojanoquedá.

Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yebnents̈ana bacna
ents ̈anga tojtanëbuacna

(Mt 21.12-13;Mc 11.15-18; Lc 19.45-46)
13 Ya canÿe judiëngbe bëts fiesta, chë Bashco

fiesta yojétsobeco, chë nts̈amo Bëngbe Bëtsá
chëngbe bëts taitanga Egiptocana tojánatsebacama
jtenójuaboyama. Chë fiestama Jesús Jerusalenoye
tojána. 14 Jerusalenoca, Bëngbe Bëtsabe
bëts yebnents̈e, Jesús tojánanÿena uacnënga,
oveshënga y paloma enënga, y ents̈ángbioye
crocénana atrócayënga, chëngbe luarënguenache
imojtsetbiámana. 15 Jesús chca tojánanÿe ora,
biajënga tojanaca, tjanjanëja tojanobopormá,
y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnents ̈ana nÿetscanga
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tojtanëbuacna, chëngbe oveshënga y uacnë́ngaca.
Chents̈ana Jesús,BëngbeBëtsabebëtsyebnents̈ama
yojanoservena crocénana atrocayëngbe
crocénana tojtsanëjquë́sheshe, y chë mesëshangá
tojtsanenásatajchquëca. 16 Chë paloma enëngna
Jesús tojanë́yana: —¡Quem soyënga lempe
muents̈ana matábocana! ¡Ndoñe matsbuamnana
nimátenanaats̈beBëtsabeyebnents ̈e,mocánÿentsë
jiyama luarents̈e cuaftsemncá ca!

17 Y as, chabe uatsjéndayënga tmojanenojuabó
nts̈amo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
iuayanama: “Bëngbe Bëtsabe yebna jtsebogu-
ianama juabna, nÿets átsb̈eñe entsemna ca.”

18Chora, judiënga Jesús tmojantjá: —¿Ndaye bëts
soye cochjama bënga chas̈cuinÿanÿema, aca ndaye
deréchoca bë ́ngaftaca chca cojtsobenama ca?

19 As Jesús tojanë ́jua: —Quem Bëngbe Bëtsabe
yebna menásatajchca, y ats̈e unga tese chtëtsbaná
ca.

20 Chora chë judiënga tmojaniyana: —Canta
bnë ́tsana chnë́nguana uatiñe, quem Bëngbe
Bëtsabe yebna tmojanjebo. ¿Y aca, nÿe unga tese
lempe cochtë ́tsjebo ca?

21 Pero Bëngbe Bëtsabe yebna, ndayama
chora cha chca tojánayana, cachabe cuerpo
yojtsemna, ndoñe chë jebna soye. 22 Chama,
Jesús obanënguentsäna tojtanayena ora, chabe
uatsjéndayënga tmojanenojuabó nts̈amo muents̈e
cha tojanë ́yanama. Chca ora, Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe y Jesús chora tojánayana
palabrënguiñemás chënga imojtsos̈buaché.

Jesús nÿetsca ents ̈angbe juabna iuábuatma
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23 Jesús Jerusalenoca chë Bashco fiestama
yojtsemnëntscuana, ents̈anga tmojáninÿe Jesús
jamana bëts soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca.
Chíyeca, ba ents̈anga chábeñe imojtsos̈buaché.
24 Pero Jesús chë ́ngbeñe ndoñe yontsos̈buaché,
cha nÿetscanga yojanëbuatma causa. 25 Y Jesús
ndoñe bonjanájaboto chë ents̈angbe soyëngama
chabotsebuayiynama, er cachá ents̈angbe
ainaniñe nÿetsca juabnënga yojanábuatma.

3
Jesús y Nicodemo

1 Inamna canÿeboyabásaNicodemo ca uabainá.
Cha yojamna fariseunguents ̈á y judiëngbe canÿe
amëndayá. 2 Chana ibeta Jesúsbioye tojána y tbo-
janiyana: —Buatëmbayá, bënga fsë́ntsetats̈ëmbo
aca canÿe buatëmbayá comnama, Bëngbe Bëtsabe
ichmoná. Ndocná quenátobena jamana quem
bëts soyënga, aca contsama soyënga, Bëngbe Bëtsá
cháftaca ndoñe tontsemnëse. Chíyeca bënga chca
fsë́ntsetats̈ëmbo ca—cha tbojaniyana.

3 Chora Jesús tbojanjuá: —Ndegombre cbëyana,
nda ndoñe cachiñe tontonÿná, cha ndoñe
quenátobena Bëngbe Bëtsabe amë ́ndayana jinÿama
ca.

4 Y Nicodemo tbojantjá: —¿Ntsämo, canÿe
ents̈á ya bëtsá tojtsemna ora, nantsobena cachiñe
jtónÿnama ca? Ndegombre, cha ndoñe ntsobe-
nana cachabe mamabe cuerpiñe jtamashënguana
cachiñe jtónÿnama ca.

5 Chora Jesús tbojanjuá: —Ndegombre cbëyana,
béjayeca y chë Uámana Espíritbeyeca ntjonÿnacá,
ndocná quenátobena Bëngbe Bëtsabe amë ́ndayoye



San Juan 3:6 xii San Juan 3:14

jamashënguama. 6 Nda bëtsë ́tsabents̈ana
tojonÿná cha, quem luarents̈a ents̈angcá
jtsemnana; pero chë Uámana Espíritbeyeca
tojonÿná chana, jtsemnana canÿa chë Uámana
Espíritu ainaniñe bomná. 7Ndoñe matenjnanana
nts̈amo tcbonjauyanama: “Nÿetscanga entsamna
cachiñe jtónÿnama”. 8 Chë binÿia ndëmuajana
tojtsebos̈e jtsemnama, chëjana jtsanana.
Masque ents̈anga, chë binÿiayama jtsuenanana,
ndoñe ntsetats̈ëmbuana ndë ́mocana yobama y
ndë ́moye yojtsoma. Cachcá, ts̈ëngaftanga ndoñe
ques ̈mátstatsë̈mbo nts ̈amo ents ̈anga chë Uámana
Espíritbeyeca tmojtsónÿnama; pero ts̈ëngaftanga
s ̈montsetátsë̈mbo aíñe chca yomnama ca —Jesús
tbojaniyana.

9 Chora Nicodemo tbojantjá: —¿Ntsämo chca
nántsemna ca?

10 Y Jesús tbojanjuá: —Aca, canÿe
Israeloca abuatambayá, ¿chë soyëngama
ndoñe condë ́tats̈ëmbo ca? 11 Ndegombre
cbëyana, bëngna chë fststátsë̈mbo soyëngama
fsëntsoyebuambná, y chë tifjinÿe soyëngama
ndegombre bétsemnama fsë ́ntsichamo. Pero
ts̈ëngaftangna, chë cbontsëtsëtsná soyënguiñe
ndoñe ques ̈matos ̈buaché. 12 Ats ̈e, quem
luarents ̈a soyëngama sënjoyebuambá y ts̈ëngaftanga
átsb̈eñe ndoñe ches̈matos ̈buaché. Y as, ¿ntsämo
átsb̈eñe s̈mochtsos ̈buáchiye, celoca soyëngama
cbojtsëtsëtsnase?

13 “Ndocná, nÿe cachábeyeca Bëngbe Bëtsábioye
tonjátsjua. Nÿe chë celocana tojabá aíñe, chë
Bëngbe Bëtsá Ents̈á tbojanbemá. 14 Y chcase,
nts̈amo Moisés ents ̈anga ndoyenoca bronce
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mëtsc̈uaye tsbanánoca tbojananguësëtjcá,
s ̈oquënga ts̈abá chamotsatsmënama; cachcá
entsemna, Bëngbe Bëtsá Ents ̈á tbojanbemá
ents̈anga chamuatsbanama; 15 chca, nÿetscanga
chábeñe tmojtsos ̈buáchenga, chë nÿetsca tescama
yomna ts̈abe vida chamotsebomnama ca” —Jesús
Nicodémbioye tbojaniyana.

Ntsachets̈á Bëngbe Bëtsá ents ̈anga
iuababuánÿeshana

16 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: —
Bëngbe Bëtsá quem luare ents̈ángbioye ts̈a
yojánababuanÿeshanayeca, chë nÿe canÿe Uaquiñá
ibobomná, bë́ngbioye tbojichmó, nÿetsca chábeñe
os ̈buáchiyënga ndoñe chamondóbanama, y
aíñe chë nÿetsca tescama yomna ts̈abe vida
chamotsebomnama. 17 Er Bëngbe Bëtsá chabe
Uaquiñá quem luaroye ndoñe tbonjichmó
quem luare ents̈angbiama jabáyanama nts̈amo
tmojamama castigánënga chaotsamnama
ca, sinó, ents̈anga chábeyeca atsebácanënga
chamotsemnama.

18 “Nda Bëngbe Bëtsabe Uaquiñábeñe
tojtsos ̈buáchebiama, Bëngbe Bëtsá ndoñe
queochátayana nts̈amo cha tojamama, castiganá
chaotsemna ca. Pero chë Uaquiñábeñe
ndoñe tontsos̈buáchebiama, mora Bëngbe
Bëtsá ya tojayana, nts ̈amo tojamama cha
castiganá chaotsemna ca, chë Bëngbe Bëtsá
nÿe canÿe Uaquiñá ibobomnábeñe ndoñe
yontsos ̈buaché causa. 19 Chca, chë ndoñe
tmontsos̈buáchengbiamna cha ya tojayana, nts̈amo
tmojamama castigánënga chamotsemna ca;
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er chë ents̈angbe juabnënga binÿnayá quem
luaroye tojabo, pero ba ents̈anga tmojábosëna
jtsomñana, chë ents̈angbiama bacna juabnë́ngaca
chamotsebomnama amáftaca. Chënga sempre
bacna soyënga jtsamana; chíyeca chënga
jtsebos̈ana cháftaca jtsomñama. 20 Chë bacna
soyënga tojtsamá ndoñe ntsebos ̈ana, chë binÿnayá
chabe bacna soyënga chabuinÿinÿema, ni chabe
bacna soyëngama chabuácacanama. Chíyeca, chë
bacna soyënga jtsamëse oyená, chë binÿnayábioye
jtsáboyënjana, y chë binÿnayábioyendoñentjabana.
21Pero nda sempre tojtsiyena nts̈amo ndegombre
yomncá jtsamëse, chana aíñe chë binÿnayábioye
jabana, chë binÿnayá chabiama chabuinÿinÿema,
chë tojama soyëngna, nts̈amo Bëngbe Bëtsá
tojtsebos̈cá tojamama ca” —Jesús tojánayana.

Juan chë Ubayaná cachiñe Jesucristbiama to-
janabuayená

22 Chca tojanopasá chents ̈ana, Jesús chabe
uatsjéndayëngaftaca básefta Judeoca pueblëngoye
tojtsanoñe. Chiñe, baseftatescama chë
uatsjéndayëngaftaca tojanoquedá, ents̈anga
ubáyana. 23 Cach tempo, Juanënaca ents̈anga
yojanëbáyana Enonoca, Salim béconana, er choca
bëtscá béjaye inabinÿna. Ba ents̈anga choye
imojtsaye, y Juan chënga yojanëbáyana. 24 Chca
tojanopasá, chë Heródesbe soldadënga Juan cabá
ndutame ora.

25 Chë tempo, básefta Juanbe ústonënga
tmojanonts ̈é inÿe judíoftaca enatsëtsnayana
nts̈amo tempo judiënga chë jtsacuéntsäbiama
imojanámanama. 26 Chora, chënga Juánbioye
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tmojánabo y tmojaniyana: —Buatëmbayá, chë
Jordán chenguánoica ácaftaca enjamná, ndabiama
ts̈a ts̈abá conjanoyebuambná, mora ents̈anga
entsëbayana y nÿetscanga chamontsë́stona ca.

27 As Juan tojanë ́yana: —Ndocná quenátobena
tondaye ntsebomnana, Bëngbe Bëtsá ndoñe
tbonjats̈etase. 28 Cach ts̈ëngaftanga ts̈abá
s ̈monjanuena y s ̈montsobena ndegombre
yomnama jayanana, ats ̈e ndoñe chë Bëngbe
Bëtsabe Uámana Uabuayaná tsjanmëna ca
sënjánayanama; sinó, Bëngbe Bëtsá ats̈e s ̈ojanichmó
chë Uabuayanabe natsana, chabiama ents̈anga
jabábuayenama. 29 Chë tobias̈e tojtsobouamá ora,
chë bobontse chábioye jtsebomnana; y chabe
amigna, chabiama jtsobátmanana y chë bobontse
bouamnabe oyebuambnayana jtsuenanana; y
chca tojtsuenanaora, ts̈a oyejuayá cha jtsemnana.
Cachcá, nts̈amo chë Uabuayaná yojtsamama
y yojtsóyebuambnama sëntsuenana ora, átsn̈aca
corente oyejuayá së ́ntsemna. 30 Cha bontsemna
másuamaná jtsemnana, pero ats ̈e s ̈ontsemnamás
nduamaná jtsemnana ca—Juan tojanë ́yana.

Nts̈amo yomna chë celocana tojabá
31 Mëntsá̈naca Juan tojánayana: “Chë

tsbanánocana tojabá, nÿetsca ents̈angbiama
más uamaná endmëna. Chë quem luare oyená
quem luare ents̈angcá jtsemnana y quem
luarents ̈a soyëngama jtsóyebuambnayana, pero
chë celocana tojabana, nÿetsca ents̈angbiama
más uamaná endmëna. 32 Cachá nts̈amo tojinÿe y
tojouencá entsoyebuambná, pero chë entsichamo
soyënguiñe ndocná quenatos̈buaché. 33 Nda
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nts̈amo cha tojtsóyebuambnañe tojtsos ̈buaché
y chca tojtsama, jtsinÿanÿnayana Bëngbe Bëtsá
ndegombre soyënga inetsichámuama. 34 Chcasna,
Bëngbe Bëtsabe ichmonana, jtsóyebuambnayana
nts̈amo Bëngbe Bëtsá tojtsichamcá. Bëngbe Bëtsana
chë ichmonábioye tbojichmó chë Uámana Espíritu,
nÿets tempo corente chabotsájabuachanama,
nts̈amo cach Bëngbe Bëtsá tojtsichamo y cachcá
chaotsichámuama. 35 Chë Taitá Uaquiñábioye
bondbobonshana, y chë Uaquiñábioye obenana
tbojats̈etá nÿetsca soyënguiñe jtsemándayama.
36NdachëUaquiñábeñe tojtsos ̈buaché, chënÿetsca
tescama yomna ts̈abe vida echántsebomna; y nda
chë Uaquiñábioye ndoñe tbontsas̈buaché, chana
chë vida ndoñe queochátsbomna, y chë Bëngbe
Bëtsabeuabouana castigonÿetsca tescama chábeñe
echántsemna ca” —cha tojánayana.

4
Jesús y chë Samaria luaroca shembása

1 Chë fariseunga tmojanuena Jesús, Juanbiama
más ústonënga yojtsabamnama, y más ents̈anga
yojtsëbáyanama. 2 Pero ndegombre, cach
Jesús ndocnábioye bonÿanábayana, sinó chabe
uatsjéndayënga. 3 Bëngbe Utabná Jesús, nts̈amo
chë fariseunga tmojanuenama tojántatsë̈mbona
ora, Judea luarocana tojë ́ftsanbocna y Galileoye
tojtaná.

4 Choye jtamna ibojamna Samaria luarëjana
jachnënguana. 5 Samariocna, canÿe pueblo Sicar
ca uabáinoye Jesús tojánashjango. Chë pueblo
yojamna, chë Jacob chabe uaquiñá Josébioye
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tbojëftsanlargá fshantsebéconana. 6Chocayojamna
cánÿentsë atëfjóniñe, búyeshe jobuatsjuama,
Jacobëbe atëfjóniñe ca uabáiniñe. Mo nÿetsto ora,
chents ̈e Jesús yojtsemna, aniñe uamëntsn̈ayá,
chë atëfjóniñe batsjaca yojótbema. 7-8 Chabe
uatsjéndayëngna chë puebloye tmojána saná
jobuámiñama. Chora, canÿe shembása Samariocá,
chë atëfjónoye tojánashjango, búyeshe jauafcama;
as Jesús tbojaniyana: —Búyeshtema s̈mabuats̈etá
ca.

9 Y chë shembása tbojanjuá: —Aca canÿe judío
condmëna y ats ̈na canÿe samaritaná. ¿Ntsämo co-
jtsobenaats ̈ebúyeshe juabuátjañama ca? (Cha chca
tojánayana, er canjanopasana, judiëngna samari-
tanë́ngaftaca ndoñemonjanenatsëtsná.)

10 Chora Jesús tbojanjuá: —Aca mo
cojtsetátsë̈mbo nÿe nts̈amo Bëngbe Bëtsá aca
jats̈etayama yojtsebos ̈cá, y nda chë búyeshe
cmojtsábuatjanañama, acnamás cha catjuábuatjañe,
y chana béjaye vida bomniye cmatjuabuátsëtaye
ca.

11 Y chë shembása tbojaniyana: —Señor,
tondaye quecátsbomna nÿe mo ndayecnaca
búyeshe jabuatsjuama, y chë atëfjóniñe corente
tboca endmëna; y as, ¿ndayentsäna cochjobenaye
béjaye vida bomniye ats̈e juabuats ̈etayama?
12Bëngbe tempscabëts taitá Jacob, quematëfjóniñe
bëngbiama tojë ́ftsanboshjona. Cachá, chabe
básenga y chabe bayënga muents̈ana búyeshe
tmojëftsanofsé̈; y ¿aca chabiama más bëtsá comna
ca? —chë shembása yojtsichamo.

13 As Jesús tbojanjuá: —Nÿetscanga chë quem
búyeshentsäna tmojofs̈enga, chënga cachiñe
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echantë ́tëjuendaye. 14 Pero chë chanjuabuátsëtaye
búyeshentsäna tojofs̈é chana ndocna te cachiñe
quebochë́tajuendaye. Cha chanjuabuátsëtaye
búyeshna, chábeñe echántsemna mo cánÿentsë
béjaytema obocaniñcá, chë nÿetsca tescama yomna
ts̈abe vida jtsebomnama ca—cha tbojaniyana.

15 Chora chë shembása tbojaniyana: —Señor,
chca búyeshe s ̈mabuats̈etá, as ats ̈e ndoñe cachiñe
chas̈ondetsajuendama, ni búyeshe juafcamamoye
jtsaboyama ndoñe chas̈ondë ́tsemnama ca.

16 As Jesús tbojaniyana: —Motsa acbe boyá
jachembuama y cochjésabo ca.

17Chora chë shembása tbojanjuá: —Boyá ndoñe
quetsátsbomna ca.
As Jesús tbojaniyana: —Ts̈abá tcjayana boyá

ndoñe condbomna ca. 18Er, aca shachna boyanga
conjánabamna, y chë mora contsebomnana, acbe
boyá ndoñe quenátsmëna. Nts ̈amo tconjayancá
ndegombre entsemna ca.

19 Chë shembása chca tojanuena ora, Jesúsbioye
tbojaniyana: —Señor, mora ats ̈e së́ntsetats̈ëmbo,
aca canÿa Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá
comnama. 20 Bëngbe tempsca bëts taitanga
quem tjoca Bëngbe Bëtsá monjánadorana; pero
ts̈ëngaftanga, judiënga s̈mondbétsichamo, bënga
Bëngbe Bëtsá jadóramna, Jerusalenoca chë luare
canmëna ca.

21 Chora Jesús tbojanjuá: —Shembása,
s ̈moyeuná; canÿe tempo echanjóshjango y
chora ts̈ëngaftanga ndoñe quecmochátamna
Bëngbe Bëtsá jadóramna, ni quem tjoye
jabana, ni Jerusalenoye jana. 22 Ts̈ëngaftanga
samaritanënga ndoñe ques ̈matábuatma nda
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s ̈metsadoránama; pero bënga aíñe fsënduábuatma,
er chë atsebacayá judiënguentsäna endabó.
23 Pero ora entsoshjajuana, ya chë tempo
tocjobuache, ndaye ora chë Bëngbe Bëtsá
chë Taitá ndegombre atschuanayënga, chë
Espíritbeyeca y ndegombre juabnë́ngaca chábioye
mochántsadorana. Er chë Taitá entsebos ̈e chë
chábioye adórayënga chca chamotsamama.
24 Bëngbe Bëtsá, Espíritu endmëna; y chë chábioye
adórayënga entsamna, chë Uámana Espíritbeyeca
y ndegombre juabnë ́ngaca cha jtsadoránana ca
—Jesús tbojaniyana.

25 Chora chë shembása tbojaniyana: —Ats̈e
sëndë́tats̈ëmbo, canmëna chë Bëngbe Bëtsabe
Uámana Uabuayaná, chë Cristo jabana ca; y
cha chaojáshjango orna, cha nÿetsca soyëngama
cas ̈ochjabuayená ca.

26 As Jesús tbojaniyana: —Ats ̈e, chë ácaftaca
entsoyebuambná cha, cha entsemna ca.

27 Chëntscuana, Jesusbe uatsjéndayënga
tmojtanashjajna, y tmojtsanëuatjaná, Jesús
canÿe shembásaftaca yojtsoyebuambná causa.
Pero ndocná Jesús tbonjantjá: ¿Ndayá cháftaca
cojtsebos̈e? o ¿Ndáyeca cháftaca cojtsoyebuambná
ca?

28 Chorna, chë shembása chabe uafcanëja
tojésanboshjona, y chë puebloye betsco tojtaná.
Chocna, ents̈anga tojanë́yana: 29 “Mabënga
canÿe boyabása jinÿama ca. Cha ats ̈e s ̈onjauyana
lempe nts ̈amo tijamcá. ¿Chë boyabása, chë Cristo
tanántsemna ca?” —cha yojtsichamo.

30Aschëents̈angachëpueblocana tmojánbocana
y Jesús yojtsemnoye tmojánashjajna. 31 Chca
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yojtsopasánëntscuana, chë uatsjéndayënga
Jesúsbioye imojtseimpadana: —Buatëmbayá,
bats̈atemamose ca.

32 Pero cha tojanë́yana: —Ats ̈e canÿe soye
jasama së ́ntsebomna. Ts̈ëngaftanga chë soyama
ndoñe ques ̈mátstatsë̈mbo ca.

33 Chora chë uatsjéndayënga tmojanonts̈é ent-
janayana: —¿Nderado nda jasama chabiama to-
jiyëbo ca?

34 Y Jesús tojanë ́yana: —Chë s̈onjichmó cha
nts̈amo yojtsebos ̈cá jamana, y chabe trabajo
japochócana, chë soyënga mo sanacá ats ̈biama
entsemna. 35 Ts̈ëngaftanga s ̈mondbétsichamo:
“Cabá canta ishinÿe entsashbena jaja saná
chaotsebínÿnama ca”; pero ats ̈e cbë́yana:
Minÿënga ts̈a ents̈anga moye montsabëbana;
chënga montsemna mo jajañe saná játbanama
tojtseprontancá. 36 Ts̈ëngaftanga s ̈montsemna
mo chë saná atbanayëngcá. Chëngna
jajañe jtsetrabájayana, y chëngbe uacanánana
jtsësháchiñana. Cachcá, ts̈ëngaftanga cmontsamna
ats ̈biama ents̈anga júbuajana, chë nÿetsca tescama
yomna ts̈abe vida chamotsebomnama. Chë jaja
saná átbanaye ora, jenënga y chë atbanayënga
cánÿiñe oyejuayënga jtsemnana. Cachcá,
chë ents̈anga átsb̈eñe chamojtsos̈buaché ora,
nÿetscanga, chë ats̈biama obuájajanënga y chë
ats ̈biama trabájayëngnaca cánÿiñe oyejuayënga
mochántsemna. 37 Quem ents ̈angbe ichámuana,
canÿe ndegombre soye endmëna: “Chë jená
canÿa jtsemnana, y atbanayana inÿa ca.”
38 Ats̈e ts̈ëngaftanga cbonjichamó canÿe soye
játbanama, y ts̈ëngaftanga tondaye ches ̈matsma
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chca chaotsebínÿnama. Inÿenga chiñe bëtscá
tmonjëftsetrabája, y ts̈ëngaftangna, chëngbe
trabajënguentsäna s ̈mojolograñe ca —Jesús
tojánayana.

39 Bëtscá ents̈anga, Samarioca pueblents ̈ënga
Jesúsbeñe imojtsanos ̈buaché, nts̈amo chë
shembása tojanë ́yanama. Chë shembása
tojanë ́yana: “Lempe nts̈amo ats ̈e tijamcá cha
s ̈onjauyana ca.” 40 As chë samaritanënga, Jesús
yojtsemnents̈e tmojánashjajna ora, tmojanimpadá
chë ́ngaftaca chaotsoquedáñama. Y as Jesús, uta te
chents ̈e tbojëftsanjétana. 41 Y más ents̈anga, cach
nts̈amo Jesús yojtsanëtsëtsnacá tmonjanuena ora,
chábeñe imojtsanos̈buaché.

42 Y chë shembása chë ents̈anga tmojaniyana:
“Mora cocayé fsëntsosb̈uaché, ndoñe nÿe nts̈amo
aca s̈cojáuyanama, sinó cach bënga chábioye oído
fsënjabuajóyeca; y mora fsë́ntsetats̈ëmbo ndegom-
bre cha yojtsemna chë quem luare ents̈angbiama
Atsebacayá ca.”

Jesús, canÿemandado uajabuachanabe básabioye
tbojanshná

43 Uta te chents̈ana, Jesús Samariocana
tojáisanbocna y Galileoye tojataná. 44 Cach Jesús
mëntsá̈ tojánayana: “Canÿa Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayá, cachabe luarents̈e oyenënga
ndoñe bëtsá ntjabemëngana ca.” 45 Galileoca
oyenënga Jerusalenoye tmojána, y tmojáninÿe
nÿetsca bëts soyënga nts ̈amo Jesús Bashco fiesta
ora choca tojanmcá. Chíyeca, Jesús Galileoye
tojtanashjango ora, chënga ts̈abá tmojtanofja.
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46 Galileocna, Jesús cachiñe Caná puebloye
tojésanashjango, chë béjayeca vínoye cha
tojánbementsë. Choca yojtsemna canÿe
mandadbe uajabuachaná, y chabe uaquiñana
Capernaum puebloca s ̈ocá yojtsejájona. 47 Jesús
Judeocana Galileoye tojánashjanguama, chë
uajabuachaná tojanuena ora, Jesúsbioye tojána y
ibojtseimpadana chabe yebnoye cháuama, chabe
uaquiñá chabuetseshnáñama, er ya jtsóbanama
yojtsemna ca. 48 As Jesús tbojaniyana: —
Ts̈ëngaftanga,BëngbeBëtsabe obenana jinÿanÿiyama
bëts soyënga ats ̈e jamama ndoñe s ̈monjinÿëse,
átsb̈eñe ndocna te ntsos̈buáchiyana ca.

49 Chora, chë mandadbe uajabuachaná
Jesúsbioye tbojaniyana: —Taita, betsco mabo,
ats ̈be uaquiñá cabá ndóbana ora ca.

50 As Jesús tbojaniyana: —Acbe yebnoye mot-
satá. Acbe uaquiñá ainá endëtsomñe ca.
Chë boyabásana tojanos ̈buaché nts̈amo Jesús

tbojaniyancá y tojtaná. 51 Cha yojtsataye orna,
chabe oservénënga tmojánbocana jajébenguama y
tmojaniyana: —Acbe uaquiñá ts̈abá entsatsmëna
ca.

52As cha tojanatjá: —¿Ntseco orscana tbënjatëcja
ca?
Y chënga tmojanjuá: —Tonjopasá yëfse,

mos ̈enana orscana chë calentora tbonjábosana
ca.

53 Chora chë taitá tojanenojuabó, cachca
ora Jesús tbojaniyana: “Acbe uaquiñá ainá
endëtsomñe ca”. Y cha y nÿetscanga chabe
yebnents̈e oyenënga Jesúsbeñe imojtsanos ̈buaché.
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54 Nts ̈amo Jesús chora, chë uajabuachanabe
uaquiñabiama tojanmcá, JudeocanaGalileoye yojt-
sataye orna, yojamna chabe utama chca bëts soye
jamama, Bëngbe Bëtsabe obenana jinÿanÿiyama,
Galilea luaroca.

5
Jesús canÿe jama ndobenábioye tbojanshná

1 Baseftayté chents̈ana, chë judiënga canÿe
oboyejuaye te imojtsebomna ora, Jesús
Jerusalenoye tojána. 2 Choca, chë Oveshëngbe
amashjuana ca uabáinentsë yojamna canÿe
binche uafjajónaye, ents̈angbe pormániñe. Chë
béjayna judiëngbe biyañe Betzata ca inauabaina.
Chë béjaye juachañe shachna amashjuana
otsbojebniñe inamna. 3 Chiñna ba s ̈oquënga
jtanënga, coshetënga y jama ndobenënga
imojtsecjana; chë béjaye chamobonjoma
imojtsobátmana. 4 (Nderado nderado, Bëngbe
Bëtsábioca canÿe ángel yojanamana jastjanguana
chë béjaye jabónjuama. Chca ora, chë béjayoye
natsana tojamashënguá, chabe s ̈ocanama ts̈abá
jtsatsmënana.) 5 Chë s ̈oquënguiñe canÿe boyabása
inamna, unga bnë́tsana y posufta uatama jama
ndobená. 6 Jesús chë jajonábioye tbojáninÿe ora y
ba uatama chca yojamnama tojántatsë̈mbona ora,
tbojantjá: —¿Quecojtsebosë ts̈abá jtsatsmënama ca?

7 Y chë s̈ocá tbojanjuá: —Taita, ndocná
quetsátsbomna nda chas̈uájabuache béjayoye
jamashënguama, chë béjaye tojtsobonjná ora. Y
ats ̈e béjayoye jamashënguama stsebos ̈e ora, inÿa
ats ̈be natsana jtsamashënguana ca.
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8 Y Jesús tbojaniyana: —Matëtsbaná, acbe
tjuashemesocñe ymatonts ̈é jóyenana ca.

9 Cach ora chë boyabása ts̈abá yojtsatsmëna,
chabe tjuashe tojésanocñe y tojanonts̈é jtsanana.
Chca tojanopasá ora, chë ochnayté inamna.
10 Chíyeca, chë tbojanshnábioye chë judiënga
tmojaniyana: —Mëntena ochnayté. Mënté ndoñe
quenátopodena aca tjuashe jtsecutsnana ca.

11 Y chë boyabása tojanë ́yana: —Chë s ̈onjashná
cha mëntsá̈ s ̈onjauyana: “Acbe tjuashe mesocñe y
monts ̈é jóyenana ca”.

12 As chënga tmojantjá: —¿Nda yojtsemna chë
“acbe tjuashe mesocñe y monts ̈é jóyenana ca” tc-
mojauyaná ca?

13 Pero chë shnaná ndoñe yontsetátsë̈mbo nda
tbojanshnama. Chocna bëtscá ents̈anga imojt-
semna; chcasna, Jesús chëngbe tsëntsajana tojane-
natjëmba.

14 Chents̈ana, Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts
yebnents̈e chë boyabásabioye tbojáninÿena y
tbojaniyana: —Mouena; mora aca ya ndoñe
s ̈ocá quecátsmëna; bacna soyënga ndoñe
cachiñe cattsama. Aíñese, acbiama puerte mal
echanjopása ca.

15 Chë boyabása tojtsanoñe y chë judiënga to-
janë ́yana: —Chë s̈onjashná cha Jesús entsemna
ca.

16 Chë causa, chë judiënga imojtsenguaye
nts̈amo Jesús ndayánaca jabórlana, cha ochnayté
chë soyënga tojanmama. 17Pero Jesús tojanë ́yana:
“Ats̈be Taitá nÿets tempo ts̈abe soyënga
endbétsama; cachcá, átsn̈aca ts̈abe soyënga
së ́ntsama ca.”
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18 Jesús tojanma nts̈amo ochnayté ndoñe
yonjanapodencá, y Bëngbe Bëtsabiama tojánayana
“Ats̈be Taitá ca”. Mëntsá̈ Jesús yojtsanobiamná
cach Bëngbe Bëtsacá. Chama, chë judiënga más
imojtsebos ̈e Jesús jóbama.

Bëngbe BëtsabeUaquiñabe obenana
19 Chents̈ana Jesús tojanë ́yana: “Ndegombre

s ̈cuayana: Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá, nÿe cachabe
cuenta tondaye quenátobena jamana. Cha
jtsonÿayana nts̈amo chabe Taitá tojtsamcá.
Nts ̈amo chë Taitá tojtsamcá, chë Uaquiñánaca
jtsamana. 20 Er Bëngbe Taitá chabe Uaquiñábioye
bondbobonshana, y lempe nts̈amo cha
tojtsamcá chábioye bondinÿinÿná; y más bëts
soyënga bochanjinÿinÿiye, chë soyëngama
ts̈ëngaftanga chas̈menjnanama. 21 Chë Taitá
endama obanënga chámuatayenama y ts̈abe
vida chamotsebomnama; cachcá, chë Uaquiñá
entsama ts̈abe vida chamotsebomnama,
ndëmuanÿenga cha tojtsebos̈cá. 22 Chë Taitá
ndocnabiama jatichámuana ts̈abá o ndoñe
ts̈abá yontsama ca. Chabe Uaquiñábioye nÿets
obenana tbonjats̈etá nÿetscangbiama jayanama
ts̈abá o ndoñe ts̈abá tmontsamama. 23 Chca,
chënga chamuinÿinÿé Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá
puerte uamaná yomnama, nts̈amo Bëngbe
Bëtsá puerte uamaná yomnama nÿetscanga
mondbetsinÿinÿnaycá. Nda chë Uaquiñábioye
ndoñe más uamaná tbontsebiamná, cach ndoñe
más uamana ntsebiamnayana chë Taitábioye, nda
chë Uaquiñá tbojichmóbioye.
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24 “Ndegombre s ̈cuayana: Nda nts̈amo ats̈e
sëntsichamcá s ̈ojoyeuná, y chë muents̈e s ̈onjichmó
chábeñe tojtsos ̈buaché, chë nÿetsca tescama
yomna ts̈abe vida jtsebomnana. Chabiama
chë Uaquiñá ndoñe queochátayana castiganá
chaotsemna ca. Chca, Bëngbe Bëtsabiama cha ya
ndoñe más mo obanacá queochátsmëna, chábeñe
ndos ̈buáchiye causa; y ya ndoñe nÿetsca tescama
castiganá queochátsmëna. Y aíñe, chë nÿetsca
tescama yomna ts̈abe vida echántsebomna.

25 “Ndegombre s ̈cuayana: Chë jobuáchama te
ya tocjobuache. Chë te, chë Bëngbe Bëtsabiama
mo obanëngcá imomnënga mochanjouena
Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá jtsóyebuambnayana.
Nda chca ts̈abá chas̈ojoyeuná cha, ts̈abe
vida echántsebomna. 26 Er nts̈amo Bëngbe
Taitá obenana endbomncá, cachá jamama
ents̈anga vida chamotsebomnama, chabe
Uaquiñábioynaca obenana tbojats̈etá ents̈anga
vida chamotsebomnama jamama. 27 Chë
Uaquiñá endmëna nda Bëngbe Bëtsá Ents̈á
tbojánbema; chíyeca chë Taitá chábioye obenana
tbojats̈etá nÿetscangbiama jayanama ts̈abá o
ndoñe ts̈abá tmontsamama. 28 Chama ndoñe
matenjnanana. Er canÿe tempo echanjobuache, y
chora chë Uaquiñá obanënga echántsachembuana;
chënga mochanjouena y cach ora, chëngbe
oyenocana mochanjésebocana. 29 Ts̈abe
soyënga tmojëftsemënga, obanënguentsäna
mochántayena, chë nÿetsca tescama yomna
ts̈abe vida jtsebomnama. Pero bacna soyënga
tmojëftsemëngna obanënguentsäna mochántayena
nÿetsca tescama castigánënga jtsemnama ca” —
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Jesús tojanë́yana.
Jesús, ndegombre Bëngbe Bëtsabe ichmoná in-

amna
30 Mëntsá̈naca Jesús cachatbiama tojánayana:

“Nÿe átsb̈eyeca tondaye quetsátobena jamama.
Chë Taitá s ̈ontsemánda nts̈amo nÿetscangbiama
jayanama ts̈abá o ndoñe ts̈abá tmontsamama.
Nÿe chca ats ̈e sëntsobena chë soye jamama.
Ndoñe quetsátsbosë jamana nÿe nts̈amo cach
ats ̈e stsebos ̈cá; pero sempre sëndbétsebosë
jamama, nts̈amo Taitá, chë s̈onjichmó cha
tojtsebos̈cá. Chíyeca ats̈e nÿetscangbiama
së ́ntsichamo ts̈abá o ndoñe ts̈abá tmontsamama;
y nts̈amo nÿetscangbiama sëntsichamcá, ndegombre
endmëna.

31 “Nts ̈amo cach ats̈biama tijayanama,
ndegombre entsemna ca stsichámëse, nts̈amo
stsichamcá, nÿetscangbiama tondaye ntsámanana.
32 Pero inÿa entsemna. Cha endë́tats̈ëmbo
y entsichamo nts̈amo ndegombre ats ̈biama
yomncá; y së ́ntsetats̈ëmbo nts̈amo cha ats ̈biama
yojtsichamcá, nÿetscangbiama aíñe yojtsámanama.
33 Ts̈ëngaftanga ínÿenga s ̈mojanichamó ats ̈biama
Juan jatjayama; y nts̈amo cha tcmojauyancá
ndegombre endmëna. 34Masque chë soyënga cha
tcmojáuyana, ndoñe ques ̈natájaboto ndocna ents̈á
ats ̈biama chaotsichamo ‘cha aíñe chca endmëna
ca’. Ats̈e quem soyënga së ́ntsichamo ndayá nÿe
ts̈ëngaftanga atsebácanënga chas̈motsemnama.
35 Juan enjamna mo canÿe uajuinÿanë́sha
tojtsajuinÿana y tojtsabuashinÿinÿancá.
Ts̈ëngaftanga chabe buashinÿinÿanana s ̈monjinÿe,
y s ̈monjábosëna rato cháftaca oyejuayënga
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jtsemnama. 36 Pero chë ats ̈e sënjama soyë́ngacna
más entsinÿinÿena nts̈amo ats̈biama ndegombre
yomncá, chë nts̈amo Juan ats ̈biama tojánayanama.
Ndayá ats ̈be Taitá s ̈ojabonÿé jamama, nts̈amo
ats ̈e sëntsamcá, entsinÿinÿná ndegombre
chë Taitá s ̈ojichmoma. 37 Ats̈be Taitá, chë
s ̈ojichmó chánaca entsichamo nts̈amo ats ̈biama
ndegombre yomncá, masque ndocna te
chabe oyebuambnayana ches ̈matuena, ni
nts̈amo cha yomncá ches̈mátinÿe. 38 Pero
ts̈ëngaftangbe ainanoye chabe palabra ndoñe
tonjómashëngo, cha tbojichmóbeñe ts̈ëngaftanga
ndoñe ques̈matos ̈buaché causa. 39 Ts̈ëngaftanga,
Bëngbe Bëtsabe palabra ts̈a jtsatsjéndayana, er
s ̈mondobátmana, chca jtsamëse chë nÿetsca
tescama yomna ts̈abe vida jónÿenama. Y Bëngbe
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe ats ̈biama
endayana nts̈amo ndegombre yomncá; 40 pero
masque chca, ts̈ëngaftanga ndoñe ques ̈mátsbosë
ats ̈e jtsë́stonana, y chca, ts̈abe vida jtsebomnama.

41 “Ats̈e ndoñe quetsátsbosë ents̈anga yapa
ts̈abá ats ̈biama chamotsichámuama. 42 Y
inÿe soye, ats̈e puerte cbondëbuatma, y
sëndë́tats̈ëmbo ts̈ëngaftanga Bëngbe Bëtsá ndoñe
s ̈mondbobonshánama. 43 Ats ̈na ats ̈be Taitabe
cuenta sënjabo, y ts̈ëngaftanga ndoñe ques ̈mátsbosë
ats ̈e jofjana. Pero inÿa, cachabe cuenta
tojabábioye cocayé aíñe s ̈matjofja. 44 Ts̈ëngaftanga
corente jésebosäna, ínÿenga ts̈ëngaftangbiama
ts̈abá chamotsichámuama, y ínÿengbiama
ts̈abá jtsichámuama; pero ndoñe ntsebos ̈ana
chë nÿe canÿe Bëngbe Bëtsá ts̈ëngaftangbiama
cachcá chaotsichámuama. Chca s ̈mojtsamëse,
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¿ntsämo s ̈mochtsobena Bëngbe Bëtsábeñe
jtsos ̈buáchiyana? 45 Ndoñe s ̈mattsejuabnaye,
ats ̈be Taitabe delante ts̈ëngaftangbe contra ats̈e
chjayana ca nts̈amo ts̈ëngaftanga s ̈mojtsamama.
Ts̈ëngaftanga ts̈a jtsobátmanana atsebácanënga
jtsemnama, chë nts̈amo Moisesbe leyiñe
endayancá s ̈mojtsamama; pero ndegombre,
nts̈amo cha tojayancá, cach ts̈ëngaftangbe
contra entsemna. 46 Ts̈ëngaftanga, chë Moisés
tojë ́ftsanabema soyiñe s̈mojtsos ̈buachese,
átsb̈eñnaca s ̈mattsos ̈buáchiye, er cha ats ̈biama
tojanábema. 47 Pero chë tojanábema soyiñe
ts̈ëngaftanga ndoñe s̈montsos ̈buachesna, ¿ntsämo
s ̈mochjobenaye chë ats̈e së ́ntsichamo soyënguiñe
jtsos ̈buáchiyana ca?” —Jesús tojanë́yana.

6
Jesús shachna uaranga boyabásenga saná to-

janacaredadó
(Mt 14.13-21;Mc 6.30-44; Lc 9.10-17)

1Chësoyënga tojanopasáchents ̈ana, Jesús chabe
uatsjéndayëngaftaca tojána Galilea uafjajónaye
chenguana. Chë uafjajónayna Tiberias cánaca
inauabaina. 2 Ba ents̈anga imojtsë́stona, er
chënga tmojáninÿe cha bëts soyënga jtsamana,
s ̈oquënga jtsashnayëse. 3 As Jesús tjoye tojántsjua,
y choca chabe uatsjéndayëngaftaca tojanótbema.
4 Ya judiëngbe canÿe fiesta, chë Bashco fiesta,
yojétsobeco.

5 Jesús tojanótbema ora, tojanontjes̈é y
tojánanÿe ba ents̈anga chábioye imojetsebéconaye.
As Felípbioye tbojaniyana: —¿Ndayentsë
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saná cuanjabuámiye nÿetsca quem ents̈anga
chamosama ca?

6 Jesús chca tbojaniyana, ana Felípbioye jinÿama
nts̈amo cha tabuanjojuama; er cach Jesús ts̈abá
inatátsë̈mbo ndayá jamama. 7 Y Felipe tbojanjuá:
—Nimoutapatsedenario crocenánacananjopódia
tandësë jabuámiyama, nÿetsca ents̈anga nÿe mo
bats̈atémnaca chamuétsesama ca.

8 Chorna, Jesusbe canÿe uatsjendayá, Andrés
ca uabainá, Simón Pédrëbe cats̈ata, Jesúsbioye tbo-
janiyana: 9—Muents ̈e entsemna canÿe básetema y
cha shachna cebada tandësë y uta beónata entse-
bomna. Pero, ¿ndayase nÿe nÿetsätema chëfta
ents̈angbiama ca?

10 As Jesús tojánayana: —Ents̈anga më́yana
chamotbiama ca.
Becá shácuana chë luariñe inamna, y nÿetsca

ents̈anga chiñe tmojanoshë́ntsjatbiama. Chë
ents̈anguents ̈e shachna uaranga boyabásenga
imojtsemna. 11 Chora Jesús, chë tandësë chabe
cucuats ̈iñe tojanca, y Bëngbe Bëtsábioye chë
tandësäma tbojtanchuá; y chabe uatsjéndayënga
tojanëjatá, y chë uatsjéndayëngna nÿetsca ents̈anga
imojtsetbiámanënga tmojanats̈atá. Cachcá
Jesús chë beónaca tojanma, y nts̈amo ents̈anga
imojanbos̈cá tmojanats ̈atá. 12 Nÿetscanga
tmojanse y tmojtanoshachá ora, Jesús chabe
uatsjéndayënga tojanë ́yana: —Chë ojamnëtémënga
s ̈mochtsatbananga, tondaye nÿe cachcá
ntjëftsonÿayama ca.

13 As chënga tmojanatbaná, y chë
tmojanse shachna cebada tandësënts̈ana
tojanójamëtemëngaca, bnë ́tsana uta sbarë́cua
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tmojanajutjé. 14 Chë ents̈anga quem bëts soye
Jesús jamama tmojáninÿe ora tmojánayana:
“Ndegombre quem boyabása, chë quem luaroye
jabama Bëngbe Bëtsabe juabna jabóyebuambayama
cha entsemna ca.”

15 Jesús yojtsetátsë̈mbo ents̈anga chëngbe rey
jabemama imojetsebos ̈ama. Chíyeca cach tjoye
tojtsaisanoñe canÿa jtsomñama.

Jesús béjaye juatsbuacá yojtsaye
(Mt 14.22-27;Mc 6.45-52)

16 Tojanibétata ora, Jesusbe uatsjéndayënga chë
uafjajónayoye tmojantsmá; 17 barquë ́shañe tmoj-
tanenojayé, y tmojanonts̈é jenashbuachénguana,
chca, Capernaumoca jenbocnama. Ya ibeta
yojtsemna, y Jesús cabá ndoñe chë ́ngbioye
ntashjanguana. 18Chca imojtsenashbuachnëjuana
orna, chë béjayiñe jabuache binÿia tojanóshjango y
bëts olëshënga chë barquë́shoye yojtsójantsëtaye.
19 Shachna o chnë ́nguana kilómetro chënga
tmojána ora, tmojáninÿe Jesús chë ́ngbioye
yojtsebéconaye,béjaye juatsbuacá yojtsaye. Chënga
chca tmojáninÿe ora ts̈a tmojanocochauatjaná,
20 pero Jesús tojanë ́yana: “Ats̈e sëndmëna; ndoñe
matauatjëngana ca.”

21 Chora chë uatsjéndayënga oyejuayënga
imojtsebos ̈e Jesús chë barquë́shoye jofjana, y
ndoñe bënë́ntscose ya chë imojtsaye luaroye
tmojánashjajna.

Ents ̈anga Jesús tmojánguango
22 Yëfsana, nÿetsca ents̈anga, chë uafjajónaye

chenguánoica tmojanoquedanga tmojáninÿe,
chë inÿe yëfsana chë nÿe canÿe barquë́sha
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yojuamnë ́shañe Jesusbe uatsjéndayënga
tmojtsanoñama, y Jesús chë́ngaftaca ndoñe
tonjánama. 23 Pero chëntscuana, Tiberias
pueblents ̈ana inÿe barquëshangá tojanáshjajna
canÿe luarents̈e, chë Bëngbe Utabná Jesús chabe
Taitábioye tbojtanchuá chents ̈ana, ents̈anga saná
tmojanse luarebéconana. 24Asna, ni Jesúsni chabe
uatsjéndayënga chents ̈e ndoñemontsemnama chë
ents̈anga tmojáninÿe ora, chë barquë́shangañe
tmojtanenojayé y Capernaumoye tmojána Jesús
jetsenguanguama.

Jesús, chë nÿetsca tescama yomna ts ̈abe vida jtse-
bomnama tandës̈e

25 Chë uafjajónaye chenguánoye tmojánashjajna
ora, Jesús tmojáninÿena y mëntsá̈ tmojantjá: —
¿Buatëmbayá, ntseco oramuents ̈e tcojáshjango ca?

26 Y Jesús tojanë́yana: —Ndegombre cbë́yana,
ts̈ëngaftanga ndoñe ats ̈e ques ̈matsnguá, chë bëts
soyënga tijamama, sinónÿe chë jtoshachayenÿetsá̈
tandësë s ̈mojasama. 27 Ndoñe matenángmenana
chë nÿe ndoñe bën y jopochócana sanama; chë
ndmopochócaye saná, chë nÿetsca tescama yomna
ts̈abe vida jtsebomnama saná s ̈mochjánguango.
Chë saná, Bëngbe Bëtsá Ents̈á tbojanbemá
cmochanjátsätaye, er Bëngbe Bëtsá chë Taitá
tonjinÿanÿé, ts̈abe soyë́ngaca, cha chábioye
tbojuábuayanama ca—tojánayana.

28 Chora chë ents̈anga tmojantjá: —¿Ndayá fch-
jama nts̈amo Bëngbe Bëtsá yojtsebos ̈cá chaotsem-
nama ca?
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29 Chca tmojantjá ora, Jesús tojanë ́yana: —Chë
Taitá entsebos̈e ts̈ëngaftanga chabe ichmonábeñe
chas̈motsos ̈buáchema ca.

30 Chora chënga tmojaniyana: —¿Ndaye
ts̈abe soye cochjama acbe obenana bënga
jinÿanÿiyama ca? Chë soye chaftsjinÿëse, ácbeñe
fchantsos ̈buáchiye. ¿Bëngbiama taicochjama
ca? 31 Bëngbe tempsca bëts taitanga ents̈anga
ndoyenoca maná ca uabaina saná tmojanse.
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈
endayana: “Cha celoca tandësë tonjanats ̈atá
chamosama ca” —chënga tmojánayana.

32 Chora Jesús tojanë ́yana: —Ndegombre
cbë ́yana, Moisés chënga ndoñe chë celoca
tandësë tonjanats ̈atá; Bëngbe Bëtsá Bëngbe Taitá
chë ́ngbioye tojanats ̈atá chë maná ca uabaina
tandësë; y cha endmëna nda celocana chë
ndocna te ndmopochócaye tandësë ndegombre
cmondats̈atná. 33 Er Bëngbe Bëtsábiocana tandësë
entsemna chë celocana tojastjanguá; y cha quem
luare ents̈angbiama entsama chë nÿetsca tescama
yomna ts̈abe vida chamotsebomnama ca —cha
tojanë ́yana.

34 Chora chënga tmojanimpadá: —Taita, chë
tandësë sempre s ̈cochtsats̈atnaye ca.

35 Y Jesús tojanë ́jua: —Ats̈e sëndmëna
ents̈anga chë nÿetsca tescama yomna ts̈abe vida
jtsebomnama tandësë. Nda ats ̈e chas̈ojtsë ́stona,
sempre oyejuayá echanjë́ftsemna y Bëngbe
Bëtsabe soyënga nÿets tempo echanjesóbomñe,
mo nda nÿets tempo saná totsobomñcá, y
ndocna te tbontsishëntsancá. 36 Pero nts̈amo
ya tcbonjauyancá, ts̈ëngaftanga ats ̈e s ̈monjinÿe y
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cabá ndoñe átsb̈eñe ques ̈matos̈buaché. 37 Nda
ats ̈be Taitá ats̈biama tbojabocacá, cha ats̈e
s ̈ochantsë́stona; y nda átsb̈ioye s ̈ojtsëstona,
átsb̈ents̈ana quichtëtábocna. 38 Er ats ̈na celocana
sënjabo chë s̈ojichmó cha nts̈amo yojtsebos ̈cá
jamama, y ndoñe nÿe nts̈amo ats̈e stsebos̈cá.
39 Y chë s ̈ojichmó cha entsebos̈e, ni mo canÿa
chë ats ̈biama tojabacacá chents ̈ana, ats̈e
chailesenciá pochocaná chaotsemnama; y
quem luare jopochócama tena, nÿetscanga
ats ̈biama tojábacacangbiama chámuatayenama
ats ̈e chaimama. 40 Er ats ̈be Taitá entsebos ̈e,
nda chabe Uaquiñábioye tbojinÿe y chábeñe
tojtsos ̈buaché, chë nÿetsca tescama yomna ts̈abe
vida chaotsebomna, y quem luare jopochócama
tena, cha cháuatayenama ats̈e chaimama ca—Jesús
tojanë ́yana.

41 “Ats̈e së ́ntsemna chë celocana tojóshjango
tandësë ca” Jesús tojanë́yana causa, chë judiënga
tmojanonts ̈é chabiama podesca ichámuana.
42 Chënga mëntsá̈ imojtsichamo: —¿Mua ndoñe
Jesús yondmëna, chë Josebe uaquiñá? Chabe
bëtsë́tsata bënga tmotsábuatmñe. ¿Ntsämo cha
mora yochjátichamo celocana tojástjango ca?

43 As Jesús tojanë ́yana: —Ats̈biama ndoñe
podesca matichámuana. 44 Ndocná quenátobena
ats ̈e juastana, chë Taitá, chë s ̈ojichmó
cha, ainaniñe chca chaotsebos ̈ama ndoñe
tbonjuajabuáchëse; y ats̈e chanjama cha
cháuatayenama quem luare jopochócama te.
45 Chë tempsquënga Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayënga mëntsá̈ tmojanábema: “Cach
Bëngbe Bëtsá nÿetscanga echanjabuatambá ca.”
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Chcasna, nda ats ̈be Taitábioye tbojoyeuná, y
nts̈amo chë Taitá tbojabuatëmbacá tojuatsjinÿe,
cha ats ̈e s̈ochanjuasto.

46 “Ndocná ats ̈be Taitá tbonjinÿe. Nÿe chë
Bëngbe Bëtsábiocana tojabá aíñe. 47 Ndegombre
s ̈cuayana: Nda átsb̈eñe tojtsos̈buaché, chë
nÿetsca tescama yomna ts̈abe vida echántsebomna.
48 Ats̈e sëndmëna ents ̈anga chë nÿetsca tescama
yomna ts̈abe vida chamotsebomnama tandësë.
49 Masque ts̈ëngaftangbe bëts taitanga, ents̈anga
ndoyenoca chë maná ca uabaina saná tmojanse,
pronto tmojanóbana. 50 Pero ats ̈e sëntsoyebuambná
ndayá chë celocana tojóshjango tandësäma.
Nda chë tandësë tojase, ndoñe queochatóbana.
51 Ats̈e së ́ntsemna ents̈anga chë nÿetsca tescama
yomna ts̈abe vida jtsebomnama tandësë, chë
celocana tojóshjanguësë. Nda quem tandësë
tojase, nÿetsca tescama nÿe ainá echanjesomñe.
Chë chanjátsätaye tandësn̈a, cach ats ̈be cuerpo
entsemna. Chca chanjama quem luare
ents̈anga chë nÿetsca tescama yomna ts̈abe vida
chamotsebomnama ca” —Jesús tojánayana.

52 Chora chë judiënga tmojanonts̈é
enatsëtsnayana: —¿Ntsämo cha yochjobenaye
cachabe cuerpo jats̈atayana bënga jasama ca?

53As Jesús tojanë ́yana: —Ndegombre s ̈cuayana:
Ts̈ëngaftanga Bëngbe Bëtsá Ents ̈á tbojanbemabe
cuerpo ndoñe s ̈monjase y chabe buiñe ndoñe
s ̈monjofs ̈ese, ndegombre ts̈abe vida ndoñe
ques ̈mochátsbomna. 54 Nda ats ̈be cuerpo tojase
y ats ̈be buiñe tojofs̈é, chë nÿetsca tescama
yomna ts̈abe vida echántsebomna, y quem luare
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jopochócama te ats ̈e chanjama cha cháuatayenama.
55 Ats̈be cuerpo ndegombre saná endmëna, y
ats ̈be buiñe ndegombre ofs ̈ësn̈ayiye. 56Nda ats ̈be
cuerpo tojase y ats ̈be buiñe tojofs̈é, átsëftaca
cánÿiñe mo canÿacá echántsemna, y átsn̈aca
cháftaca. 57 Ats̈be Taitá, chë s̈ojichmó cha, vida
endbomna, y ats ̈e chábeyeca vida së ́ndbomna;
cachcá, nda ats ̈be cuerpo tojase, chana átsb̈eyeca
vida jtsebomnana. 58 Chë ndaye soyama ats̈e
sëntsoyebuambná, ats ̈be cuerpo y ats ̈be buiñe,
entsemna chë celocana tojóshjango tandësë.
Masque ts̈ëngaftangbe bëts taitanga chë maná ca
uabaina tandësë tmojanse, pronto tmojanóbana;
pero quem tandësë ndoñe cachcá quenátsmëna.
Nda quem tandësë tojase, nÿe nÿets tempo vida
echanjesóbomñe ca—Jesús tojánayana.

59 Chë soyëngna Jesús tonjanabuatambá Caper-
naum pueblents ̈e, chë judiëngbe enefjuana yeb-
nents̈e.

Chë nÿetsca tescama yomna ts̈abe vida jtsebom-
nana palabrënga

60 Chca tmojanuena ora, banga Jesusbe
ústonënga imojtsichamo: —Nts̈amo cha
entsichamcá yapa totcá entsemnamondegombre
cuaftsemncá joyeunayama. ¿Nda buanjóyeunaye
ca?

61 Jesús yojtsetátsë̈mbo chënga ndoñe ts̈abá
imontsichámuama; as, chënga tojanatjá: —¿Ntsämo
cbontsëtsëtsnacá ndoñe ts̈abá cmontsë ́uenana
ca? 62 Y chcasna, Bëngbe Bëtsá Ents ̈á tbojanbemá,
chë cha tempo inamna luaroye tojë́tstsjuama
s ̈mojinÿëse, ¿ntsämo s̈mattsejuabnaye? 63 Bëngbe
Bëtsabe Espíritu entsama ents̈anga chë ts̈abe
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vida chamotsebomnama. Chë cuerpo ndoñe
uámana soye quenátsmëna; chë tcbonjáuyana
soyënguiñe entsemna chë Uámana Espíritbe
uajabuáchenana y chë ts̈abe vida. 64 Pero masque
chcaentsemna, ts̈ëngaftangbentsänabangaátsb̈eñe
ndoñe ques ̈matos̈buaché ca—Jesús tojánayana.
Er Bëngbe Bëtsabe soyëngama ents̈anga

jábuayenama Jesús tojanbojats ̈é orscana, cha
inatátsë̈mbo ndëmuanÿenga chábeñe ndoñe
mochanjanos ̈buáchiye, y nda chë uayayëngbe
cucuats ̈iñe yochjë́ftsayents̈bashejuanana. 65 Y
Jesús yojtëtóntsä oyebuambnayana: —Chíyeca,
ats ̈e ts̈ëngaftanga tcbonjáuyana: “nda ats̈e juastama
ainaniñe chaotsebos ̈ama ats ̈be Taitá ndoñe
tbonjuájabuache, cha ndoñe ques ̈ochatasto ca”.

66 Chë causa, chents ̈ana, ba chabe ústonënga
cachcá tmojesanonÿá, y cháftaca ya ndoñe
imontsajna. 67 Chora Jesús, chë bnë́tsana uta
uatsjéndayënga tojanë́yana: —¿Y ts̈ëngaftángnaca,
jtsoñama y ats ̈e jéseboshjonama s ̈mojtsebos̈e ca?

68 Chora Simón Pedro tbojanjuá: —Bëngbe
Utabná Jesús, ¿chcasna ndábioye fchjanga ca? Nÿe
aca s ̈contsëtsëtsná chë nÿetsca tescama yomna
ts̈abe vida jtsebomnama palabrënga. 69 Acbeñe
fsëntsosb̈uaché, y mora fsë́ntsetats̈ëmbo aca chë
Bëngbe Bëtsabe Uamaná comnama ca.

70 Chora Jesús tojanë ́yana: —Ats̈e
tcbonjabacacá, chë bnë ́tsana útata; pero canÿa
ts̈ëngaftanguentsäna, mo Satanasbe canÿe
trabajayacá entsemna ca.

71 Judas Iscariote, chë Simonbe uaquiñabiama
chca Jesús tojánayana. Er chana masque
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canÿa chabe bnë́tsana uta uatsjendayënguentsá̈
inamna, Jesús uayayëngbe cucuats̈iñe
yochjáftsayentsb̈ashejuana.

7
Jesusbe cats ̈átanga chábeñe ndoñe

montsanos ̈buaché
1 Chë soyënguentsäna, Jesús Galilea luarëjana

yojánana. Chë tempo, judiënga imojtsanjuabnaye
nts̈amo jamëse cha jóbama. Chíyeca, Jesús
ndoñe yontsebos̈e Judeoye jama. 2 Chora,
judiëngbe canÿe bëts fiesta semana yojtsobeco.
Quem fiestënguëntscuana, chë judiënga
imojanamana tambënguiñe jtsiyenana. 3 As
chora Jesusbe cats̈átanga tmojaniyana: —
Muents ̈e ndoñe catjoquéda; Judeoye motsa,
choca condbomna ústonënga, nts̈amo contsamcá
chócnaca chaminÿama. 4 Er nda tojtsebos̈e
chamotsábuatmama, chabe soyënga ndoñe iytëcana
ntsamana. Aca bëts soyënga Bëngbe Bëtsabe
obenánaca contsamësna, motsa y nÿetscangbe
delante chca cochjama ca—chënga tmojaniyana.

5 Er ni mo cach Jesusbe cats ̈átanga chábeñe
ndoñe montsanos̈buaché. Chíyeca chënga chca
tmojaniyana.

6Chora Jesús tojanë ́jua: —Ats̈be ora cabá ndoñe
quentóshjango,pero ts̈ëngaftangbiamamocnaórnaca
ts̈abá endëtsomñe. 7 Chë nÿe quem luarama
enójuabnaye ents̈anga ndoñe quemátobena
ts̈ëngaftanga jtsë́buayënjana, pero átsb̈ioyna
aíñe, er ats ̈e puerte ts̈abá sëntsinÿanÿná nts̈amo
chënga imojtsamcá ndoñe ts̈abá yontsemnama.
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8 Ts̈ëngaftanga chë fiestama s ̈mochjá. Ats̈be ora
cabá ndoñe quentóshjango. Chíyeca ats ̈e choye
ndoñe quicháta ca—cha tojánayana.

9 Jesús chë soyënga tojanë ́yana y cach Galileoca
tojtsanoquedañe.

Chë tambënguiñe jtsiyenama fiesta
10 Chabe cats ̈átanga chë fiestoye tmojána

chents ̈ana, Jesúsnaca tojána, masque ndoñe
ents̈ángbeñe, sinó mo iytëcana cuenta. 11 Chë
fiestocna, judiënga Jesús imojtsenguaye y
imojtsichamo: —¿Ndayentsë chë boyabása
yojtsemna ca?

12 Ents̈ángbeñe ba soyënga chabiama iytëcana
imojtsichamo. Inÿenga chabiama imojtsichamo:
“Cha ts̈abia endmëna ca”; pero ínÿengna: “Cha
ents̈anga entsaíngña ca”.

13 Pero ndocná Jesusbiama becá
añémoca yontsoyebuambná, chë judiëngbe
amë ́ndayëngbiama imojtsauatja causa.

14 Chë fiesta semana tsë́ntsañe yojtsó ora, Jesús
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnents ̈e tojánamashëngo, y
tojanonts̈é jabuátambana. 15 Chents̈e chë judiënga,
nts̈amo Jesús tojanabuatambacá tmojanuena
ora, ojnanánënga imojtsichamo: —Bëtscá
ntjuatsjinÿcá, ¿ntsämo nÿetsá̈ nantsetátsë̈mbo
ca?

16 As Jesús tojanë ́jua: —Ats̈be buatëmbayana
ndoñe nÿe átsb̈ents̈ana quenatóbocana, ndayá
chë s ̈onjichmó chábentsäna. 17 Nda tojtsebos̈e
jamama nts̈amo chë s̈ojichmó cha yojtsebos ̈cá,
cha echántsetatsë̈mbo ats ̈be buatëmbayana Bëngbe
Bëtsábiocana yóbocanama o nÿe átsb̈ents ̈ana.
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18 Nda nÿe cachabe juábnaca tojtsoyebuambná,
jtsebos̈ana ents̈anga más bëtsá chamobemama;
pero nda bëtscá tojtsama, chë tbojichmóbioye
ents̈anga más bëtsá chamobemama, cha cocayé
nts̈amo ndegombre yomncá jtsóyebuambnayana, y
ndocnábioye ntseíngñayana.

19 “Ndegombre, Moisés ts̈ëngaftangbiama
ley tojëftsanaboshjona. Pero masque chca,
ts̈ëngaftanguentsá̈ ndocná quenátama nts̈amo cha
tojëftsanmandacá. Y ¿ndáyeca s ̈mojtsebos̈e ats̈e
jóbama ca?” —Jesús tojanatjá.

20 Chora ents ̈anga tmojanjuá: —¡Ndegombre aca
bacna bayëjbe juabna contsambá! ¿Nda yojtsebos̈e
aca jóbama ca?

21 Chora Jesús tojanë́yana: —Nÿetsca
ts̈ëngaftanga ojnanánënga ats̈e s ̈montsonÿá,
ats ̈e canÿe ochnayté canÿe ents̈á tijashnama.
22 Pero, Moisés tcmonjanamëndá básetema base
bobachtema chë más delicadents ̈e jatëtsäna,
chaotsinÿnama (ndoñe nÿe Moisésbeyeca chca,
sinó Moisesbiama más tempsca bëts taitanga
chca jamama imojanamánayeca); y ts̈ëngaftanga
canÿe básetema base bobachtema chë más
delicadents ̈e jatëtsäna, masque chë te canÿe
ochnayté totsomñëse. 23 Y mora, nts̈amo Moisés
tcmojëftsanamëndacá ndoñe cachcá ntjonÿayama,
canÿe básetema chca jatëtsäna masque ochnayté;
as, ¿ndáyeca ats ̈e s ̈mojtsayaná, ats ̈e ochnayté
canÿe ents̈abe nÿets cuerpo tijashnama? 24 Nÿe
bats̈á jinÿëse, ínÿengbiama ndoñe matichámëngana
ts̈abá o ndoñe ts̈abá tmonjama ca. Nts ̈amo chë
soyënga ndegombre bétsemnama natsana lempe
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ts̈abá jshétsetatsë̈mbëse, s ̈mochjayana ts̈abá o
ndoñe ts̈abá tmonjama ca—Jesús tojánayana.

Jesús tojánayana ndë́mocana cha tojánabama
25 Chora báseftanga Jerusalenoca oyenënga

tmojanonts ̈é ichámuana: —¿Muandoñeyontsemna
chë jóbama montsenguá cha ca? 26 Masque ba
ents̈angbe delante entsoyebuambná, ndocná
chábioye ndocá ntjauyanana. ¿Nderado mo
chë bëngbe amë́ndayënga imojtsejuabná cha
chë Cristo, chë Uámana Uabuayaná yojtsemna
ca? 27 Pero bënga mondë́tats̈ëmbo ndëmocá
quem boyabása yomnana; y chë cuenta, chë
Cristo chaojabo ora, ndocná queochátstatsë̈mbo
ndë ́mocana cha yochjabama ca —chënga
imojtsichamo.

28 Chca tojanuena ora, Bëngbe Bëtsabe bëts
yebnents̈e Jesús yojtsabuátambayëntscuana,
cha jabuache tojánayana: —¡Tsë̈ngaftanga
s ̈mojtsejuabná ats̈e ndegombre s ̈mabuatma,
y ndë ́mocana tijabama s ̈mojtsetátsë̈mbo ca!
Pero nÿe ats ̈be cuenta, ndoñe chiyátabo, ndayá
canÿa s̈ojichmóyeca, nda nts ̈amo ndegombre
yomncá nÿetsca soyëngama endbétsoyebuambnaye;
y ts̈ëngaftanga chandoñeques ̈matábuatma. 29Ats ̈na
aíñe cha sënduábuatma, er ats̈e chábentsäna
sënjabo y cha quem luaroye s̈onjichmó ca —Jesús
tojánayana.

30 Jesús chca tojánayana ora, chënga
tmojánbosëna cha jishachama, pero ndocná
tbonjánishache, er cha chca japásama cabá ndoñe
ora tonjanóshjango. 31 Banga chents ̈e Jesúsbeñe
imojtsanos ̈buaché y tmojánayana: “Chë Uámana
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Uabuayaná chaojabo ora, ¿quem boyabásabiama
más ts̈abe soyënga yochjama ca?”

Chë fariseunga tmojánbos̈ena Jesús jishachama
32 Chë fariseunga tmojántatsë̈mbona nts̈amo

ents̈anga Jesusbiama iytëcana imojtsencuéntaye.
As, chënga y chë bachnangbe amë́ndayënga
tmojanichamó báseftanga Bëngbe Bëtsabe bëts
yebnoca josticiënga, Jesús chamuishachama.
33 Chora Jesús tojánayana: “Muents̈ana nÿe
baseftayté ts̈ëngaftangaftaca chanjë ́ftsemna;
chents ̈ana, chë s̈ojichmó chábioye chanjëtspadésa.
34 Chora ts̈ëngaftanga ats ̈e s ̈mochántsenguaye,
pero ndoñe ques ̈mochátinÿena; y ndayents̈e
chántsemnoca ndoñe ques ̈mochatobenaye
jashjanguama ca.”

35 Chora chë judiënga tmojanonts̈é
entjanayana: “¿Ndë́moye quem boyabása
yochjá, y bënga ndoñe mochanjobenaye
jinÿenama ca? ¿Inÿe fshantsëngoye, judiënga
tmojuashanë́ngbioye yochjá, y choca chë
ndoñe judiënga yochjabuatambá? 36 ¿Ntsämo
yojtsents ̈áyana cha s ̈onjauyancá, chë
‘ts ̈ëngaftanga ats ̈e s ̈mochántsenguaye, pero ndoñe
ques ̈mochátinÿena; y ndayents̈e chántsemnoca
ndoñe ques ̈mochatobenaye jashjanguama ca’?”
—chënga imojtsichamo.

Béjayënga vida bomniye
37 Chë fiesta jopochócama te yojamna chë más

uámana te. Chë te, Jesús ents̈ángbentsë tojantsá
y jabuache tojánayana: “¡Nda tbojtsajuendá,
átsb̈ioye chauabo y chaofs ̈é! 38 Nts̈amo Bëngbe
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Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayancá:
‘Nda átsb̈eñe tojtsos ̈buaché, cha echántsemna
mo ndabe ainanents̈ana vida bomna béjayënga
tojtsobocancá.’ Chca echántsemna átsb̈eñe
os ̈buáchiyëngbiama ca” —cha tojánayana.

39 Chë sóyeca, Jesús yojtsebos̈e jayanana,
chábeñe os ̈buáchiyënga chë Uámana Espíritu
mochjanóyëngacñe ca; er chëUámanaEspíritu cabá
ndoñe tonjánabo, Jesús corente bëtsá yojamnama
cabá ndoñe tmonjaninÿinÿé causa.

Nÿetsca ents ̈anga ndoñe cachcá Jesusbiama
imontsejuabnaye

40 Chca tmojanuena ora, ínÿenga imojtsichamo:
—Quem boyabása ndegombre chë Bëngbe Bëtsabe
juabnaoyebuambnayáentsemna, chëCristbenat-
sana jabamá ca.

41 Inÿenga imojtsichamo: —Ndegombre cha chë
Cristo, chë Uámana Uabuayaná entsemna ca.
Pero ínÿengna: —Ndoñe, er chë Cristo

Galileocana ndoñe queochátabo. 42 Ndegombre,
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
endayana, chë Cristna rey Davídbentsäna ents̈á
canmëna, y Belenocana caochjabo ca, cach
pueblocana ndayents̈á David inamna ca—chënga
imojtsichamo.

43 Y chca, ínÿengna Jesusbe pavor imojtsemna,
y ínÿengna chabe contra. 44 Inÿenga imojtsebos̈e
Jesús jishachama, pero ndocná tbonjánishache.

Chë amë ́ndayënga Jesúsbeñe ndoñe
montsanos ̈buaché

45 Chë fariseunga y bachnangbe amë́ndayënga
imojtsemnoye chë Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca
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josticiënga tmojtanashjajna ora, tmojanatjá: —
¿Ndáyeca ndoñe Jesús s ̈monjuánatse ca?

46 Chora chë josticiënga tmojanë ́jua: —Ndocná
quenatoyebuambná nts̈amo chë boyabása ton-
joyebuambacá ca.

47 Chora chë fariseunga tmojanë́yana:
—¿Tsë̈ngaftángnaca s ̈mojalesenciá cha
chacmaingñema ca? 48 ¿Nderado bëngbe
amëndayënguentsá̈ o bënga fariseunguents̈á nÿe
mo canÿa chábeñe tayojtsos̈buaché? 49 Pero
quem ents̈anga, nts̈amo leyiñe iuayancá
nduabuátmënga, bacna soyë́ngaca sempre
mochanjë ́ftsemna ca—chënga imojtsichamo.

50 Chora Nicodemo, canÿa fariseunguents ̈á,
chë Jesúseftaca jencuéntama ibeta tojána cha,
tojánayana: 51—Nts̈amo bëngbe leyiñe endayancá,
bënga ndoñe quemuátobena jayanana canÿe
ents̈á castiganá jtsemnama ibojtsemna ca,
cha cabá ntjoyeunaycá, ndayá cha tojamama
jtsetats ̈ëmbuama ca.

52 Chora chënga Nicodemo tmojanjuá: —
¿Acnaca chábeñe cojtsos ̈buaché y mo canÿe
Galileoca ents̈acá cojtsejuabná ca? Bëngbe
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe cochjuatsjinÿe,
y cochanjinÿe ni canÿa Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayá Galileocana yochjabo ca.

Chë shema boyábioye ínÿaftaca ingñayá
53 Fariseunga y bachnangbe amë ́ndayënga chë

josticië́ngbioye tmojanëcácanentsäna, cada ona
cachabe yebnoye imojtsatóñënga.
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8
1 Pero Jesusna canÿe tjoye, Olivos ca uabáinoye

tojtsanoñe. 2 Y chë yëfsana cachëse, Jesús cachiñe
Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoye tojesaná. Nÿetsca
ents̈anga tmojanobeconá jouenama, y Jesús to-
janótbema y tojanonts̈é jabuátambama.

3 Chorna, báseftanga ley abuátambayënga y
fariseunga tmonjánashjajna, y canÿe shembása
tmojanë ́shjango. Chana tmojáninÿena chabe
boyábioye ínÿaftaca ibnetsoíngñañëntscuana;
nÿetscangbe tsëntsaca tmojanatsá, 4 y Jesús
tmojaniyana: —Buatëmbayá, quemuá
fsënjínÿena chabe boyábioye ínÿaftaca
bondëtsoíngñañëntscuana. 5 Leyiñe Moisés
s ̈onjanamëndá mëntsá̈ uamana shembásengna
ndëtsb̈éngaca jtsëbáyama. ¿Aca nts̈amo catjayana
ca?

6 Jesús chca tmojaniyana ana jisháchichiyama,
chca chënga jtsebomnama ndáyeca chabe
contra jayanana. Pero Jesús nÿe fshantsoye
yojotsejbéna y yojóntsä nts̈abuáfjaca fshantsiñe
juabemama. 7 Chënga nÿe imojtsetjanaye
causa, Jesús tojantsbaná y tojanë ́yana: —
Nda ts̈ëngaftanguentsá̈ tondaye bacna soyënga
tondbomná, chaobojats̈é ndëtsb̈eca jatëchënjama
ca.

8 Chents̈ana Jesús cachiñe fshantsoye
yojtotsejbéna, y yojtëtóntsä fshantsiñe
jtëtabemama. 9 Chca tmojanuena ora, ents̈anga
tmojanonts ̈é canÿánÿa chents ̈ana jésebocanana;
natsana chë más bëtsanánënga y chë ínÿengna
ústonoye. Canÿa Jesús tonjanoquedá y chë
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shembásanaca. 10As, Jesús tojtantsá y tbojantjá: —
¿Shembása, ndayents̈e chë acbe contra ichámënga
imojtsemna? ¿Ndocná acbiama tonjayana
castiganá chacotsemna ca?

11Ndoñe, Taita, ndocná ca —chë shembása tbo-
janjuá.
Chora Jesús tbojaniyana: —Ats ̈e cach ndoñe

acbiama quichátayana castiganá chacotsemna ca.
Morna, motsatoñe, pero ndoñe más bacna soye
cattsama ca.

Jesús yomna quem luarents̈a ents̈angbe juabna
binÿnayá

12 Jesús cachiñe Bëngbe Bëtsabe bëts yebnents̈e
yojtsabuátambaye, y ents̈anga mëntsá̈ tojanë ́yana:
—Ats ̈e sëndbínÿna quem luare ents̈angbe
juabnënga. Nda ats ̈e chas̈ojtsë ́stona, cha
echantsiyena ats ̈e chë binÿnayáftaca; y ndoñe
mo ibetiñcá queochátaye, y chca, ts̈abe vida
echántsebomna ca.

13 Chora chë fariseunga Jesús tmojaniyana: —
Aca nÿe cach acbiama chca contsoyebuambná;
chcana, chë nts ̈amo contsichamcá tondaye que-
natámana ca.

14 As chora Jesús tojanë́jua: —Nts̈amo cach
ats ̈biama sëntsichamcá aíñe entsámana, masque
nÿe ats ̈e stsichamo nts̈amo ats̈biama ndegombre
yomncá. Er ats̈e sëndë́tats̈ëmbo ndë́mocana
tijabo y ndë ́moye tstsá. Pero ts̈ëngaftanga
ndoñe chca ques ̈mátstatsë̈mbo. 15 Ts̈ëngaftanga
s ̈mondbétsichamo ínÿengbiama ts̈abá o ndoñe
ts̈abá tmontsamama, chca, nÿe nts̈amo ents̈anga
mondbetsejuabnaycá. Pero ats ̈na ndocnabiama
chca quetsátichamo. 16 Ats̈e ndoñe nÿe canÿa
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quetsátsmëna ínÿabiama jayanama ts̈abá o ndoñe
ts̈abá tontsamama; ndayá ats ̈be Taitá, chë
s ̈onjichmó cha, átsëftaca chca jayanana. Chíyeca,
ats ̈e ínÿabiama ts̈abá o ndoñe ts̈abá tonjama ca
stsichamo ora, nts̈amo stsichamcá ndegombre
jtsemnana. 17 Ts̈ëngaftangbe leyiñe enduábemana,
uta ents ̈ata ndayámnaca cachcá tbojayanëse,
nts̈amo chata tbojayancá puerte jtsámanana ca.
18 Y morna, ats ̈e së ́ntsichamo chë nts ̈amo cach
ats ̈biama ndegombre yomncá, y ats̈be Taitá, chë
s ̈onjichmó chánaca entsichamo nts̈amo ats ̈biama
ndegombre yomncá ca—Jesús tojánayana.

19 Chora chënga tmojantjá: —¿Ndayentsë acbe
Taitá yojtsemna ca?
Y Jesús tojanë ́jua: —Ts̈ëngaftanga ndoñe

ques ̈matábuatma ni ats ̈e ni ats̈be Taitá. Ats̈e
s ̈mojtsábuatmësna, ats ̈be Taitánaca s ̈mattsábuatma
ca.

20 Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca, chë crocénana
jacjayama luarents̈e yojtsabuátambaye ora, Jesús
chca tojánayana. Pero masque cha chents̈e yojt-
semna, ndocná tbonjánishache, er chca japásama
cabá ndoñe ora tonjanóshjango.

“Chë chanjá luaroye, ts ̈ëngaftanga ndoñe
ques̈mátobena jama”

21 Chora Jesús yojtëtóntsä oyebuambnayana:
—Ats ̈e chantá, y chora ts̈ëngaftanga ats̈e
s ̈mochántsenguaye. Masque chca, s ̈mochanjóbana
ts̈ëngaftangbe bacna soyëngama ndëperdonánënga.
Chë chanjá luaroye, ts̈ëngaftanga ndoñe
ques ̈mátobena jama ca—Jesús tojánayana.



San Juan 8:22 xlviii San Juan 8:28

22 Chora chë judiënga tmojanonts̈é
enatsëtsnayana: —¿Mo nderado yojtsejuabná
jtsenóitanama, y chíyeca yojtsichamo chë cha
yochjá luaroye bënga ndoñe montsobena jama
ca?

23Chora Jesús tojanë ́yana: —Ts̈ëngaftanga quem
luaroquënga s̈mondmëna; ats ̈na tsbananocá,
celocá sëndmëna. Ts̈ëngaftanga nÿe quem
luarama enójuabnayënga s ̈mondmëna, pero ats̈e
ndoñe. 24 Chíyeca ats ̈e chca tcbonjáuyana, chë
“ts ̈ëngaftangbe bacna soyëngama ndëperdonánënga
s ̈mochanjóbana ca”. Er, nda ats ̈e ndegombre
bétsemnama ndoñe chas̈montsos ̈buachese,
ts̈ëngaftangbe bacna soyëngama ndëperdonánënga
s ̈mochanjóbana ca.

25 Chora chënga tmojantjá: —¿As aca ndase
cmëna ca?
Y Jesús tojanë ́yana: —Ents̈anga jabuátambama

sënjanbojatsé̈ orscana chama tcbonjáuyana.
26 Ats̈e ba soyënga së ́ntsebomna ts̈ëngaftangbiama
jayanama, ts̈ëngaftangbe contra jayanama;
pero chë s̈onjichmó cha nÿetsca soyëngama
ndegombre endbétsichamo, y ats̈na nts̈amo
chábentsäna tijouencá, cachcá quem luare
oyenënga sëntsëtsëtsná ca—cha tojanë ́yana.

27Pero chëngandoñe tonjanësertá Jesús cachabe
Taitabiama chca tojanë ́yanama. 28 As Jesús
tojanë ́yana: —Bëngbe Bëtsá Ents̈á tbojanbemá
chas̈mojatsbaná ora, s ̈mochántsetatsë̈mbo nda
sëndmëná ats ̈e bétsemnama. Cachcá, ts̈ëngaftanga
s ̈mochántsetatsë̈mbo, nÿe cach ats ̈be juábnaca
ats ̈e tondaye jamama sëndobenama. Nÿe ndayá
ats ̈be Taitá s ̈ojabuatëmbacá ats̈e sëndoyebuambná.
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29 Y chë s ̈onjichmó cha ndoñe nÿe canÿa
ques ̈nátsboshjuana. Chca endmëna, er ats ̈e sempre
sëndbétsama nts̈amo cha oyejuayá jabemama
tojtsemncá ca—Jesús tojánayana.

30 Jesús chca tojánayana ora, banga chábeñe imo-
jtsanos̈buaché.

Bëngbe Bëtsabe básenga y chë nÿe bacna soye jt-
samama vida bomnënga

31 Chora Jesús, chë chábeñe imojtsos̈buaché
judiënga tojanë ́yana: —Nts̈amo cbontsëtsëtsnacá
ts̈ëngaftanga sempre s ̈mojtsamëse, ndegombre
ats ̈be uatsjéndayënga s ̈mochántsemna. 32 Nts ̈amo
ndegombre yomncá s ̈mochántsetatsë̈mbo; y
nts̈amo ndegombre yomncá jtsetats̈ëmbëse,
atsebácanënga s ̈mochántsemna ca.

33 Chora chënga tmojanjuá: —Bëngna
Abrahámbentsäna ents̈anga fsëndmëna, y ndocná
ndocna te ches̈náisishëche nÿe chabiama nÿets
tempo jtsoservénama. As, ¿ndáyeca s ̈cojtsëtsëtsná
bënga atsebácanënga fchtsemna ca?

34 Chora Jesús tojanë ́yana: —Ndegombre
s ̈cuayana: Nda bacna soyënga tojtsama, cha
nÿe bacna soyënga jamama juabnë́ngaca
mandaná jëftsemnana. 35 Canÿe oservená ndoñe
nÿets tempo chë pamillents̈á ntjë ́ftsemnana,
nts̈amo canÿe uaquiñá sempre chë pamillents ̈á
jesomñancá. 36 Y chca, Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá
chacmojátsebacase, ts̈ëngaftanga ndegombre
atsebácanënga s ̈mochántsemna bacna soyënga
juabnënguentsäna. 37 Ats̈e sëndë́tats̈ëmbo
ts̈ëngaftangna Abrahámbentsäna ents̈anga
s ̈momnama; pero ts̈ëngaftanga s ̈montsebos ̈e ats̈e
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jóbama, nts̈amo ats ̈e cbontsëtsëtsnacá ainaniñe
jóyëngacñama ndoñe ques ̈mátsbosë causa.
38Nts ̈amoats̈beTaitábioca tijinÿcá, cach soyëngama
ats ̈e sëntsoyebuambná. Ts̈ëngaftángnaca, cachcá
nts̈amo ts̈ëngaftangbe taitábentsäna s ̈mojouencá
s ̈montsama ca—tojanë́yana.

39 Chora chënga tmojanjuá: —Bëngbe uámana
bëts taitá, Abraham endmëna ca.
As Jesús tojanë ́yana: —Ts̈ëngaftanga

Abrahambe básenga ca jtsabáinama merecido
s ̈mojtsebuajónëse, chë nts̈amo Abraham
tojë ́ftsema y cachcá ts̈ëngaftanga s ̈mattsama.
40 Ats̈na nts̈amo ndegombre yomncá
sëndoyebuambná, nts̈amo Bëngbe Bëtsábentsäna
tsouenancá. Pero mora ts̈ëngaftanga s ̈montsebos̈e
ats ̈e jóbama; Abraham ndocna te chca
chenaisobuachjanguá. 41 Ts̈ëngaftangna, nts̈amo
ts̈ëngaftangbe taitá tojëftsemcá y cachcá jtsamana
ca—Jesús tojánayana.
Chora chënga tmojaniyana: —Bënga nÿe

enaquë ́cana básenga ndoñe queftsátsmëna. Chë
nÿe canÿe taitá fsëndbomná, BëngbeBëtsá endmëna
ca.

42 Chora Jesús tojanë ́yana: —Bëngbe Bëtsá
ndegombre ts ̈ëngaftangbe taitá tojtsemnëse,
ts̈ëngaftangna ats ̈e s ̈mattsebobonshana. Er
ats ̈na, Bëngbe Bëtsábiocana sënjabo y muents̈e
së ́ntsemna. Nÿe ats ̈be ponto ndoñe chiyátabo;
Bëngbe Bëtsá s ̈onjichmó. 43 ¿Ndáyeca ts̈ëngaftanga
ndoñe s ̈montsobena ats ̈be palabrënga josértana?
Co, nts̈amo cbontsëtsëtsnacá joyeunayama ndoñe
ques ̈mátsbosë causa chca. 44 Ts̈ëngaftangbe taitá
Satanás endmëna. Ts̈ëngaftangna chabe ents̈anga
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s ̈mondmëna; chíyeca, ts̈ëngaftanga s ̈montsebos̈e
jamama cachcá nts̈amo cha tojtsebos̈cá. Quem
luare jobojátsäma orscana, Satanás ents̈á
obanayá endmëna. Satanasbe juabnoca, ndocna
ts̈abe soyënganindegombre soyëngantsebínÿnana.
Chíyeca, ndocna te cha nts ̈amo ndegombre
yomncá ntsamana. Cha canÿe bostero endmëna, y
chábentsäna nÿetsca bostero soyënga jtsóbocanana.
Chíyeca, cha tojtsebostero ora, nÿe nts̈amo cachá
yomnama jtsichámuana. 45 Ats ̈na sempre nts̈amo
ndegombre yomncá cbondutsëtsná; chíyeca,
chë së ́ntsichamo soyiñe ts̈ëngaftanga ndoñe
ques ̈matos̈buaché. 46 ¿Nda ts̈ëngaftanguentsá̈
nanjobenaye jinÿanÿiyana ats ̈e ndaye bacna
soye tijamama? Y ats ̈e, nÿe nts̈amo ndegombre
yomncá stsichámëse, ¿ndáyeca chë tijayaniñe
ndoñe s ̈montsos ̈buaché? 47 Nda Bëngbe Bëtsabe
ents̈á tomna, nts̈amo Bëngbe Bëtsá tojtsichamcá
jtsuenanana. Pero ts̈ëngaftangna ndoñe Bëngbe
Bëtsabe ents̈anga ques̈mátsmëna. Chíyeca, nts̈amo
Bëngbe Bëtsá entsichamcá ndoñe ques ̈mátsbosë
jouenama ca—Jesús tojanë ́yana.

Cristo Abrahambiama más natsana ya yojt-
semna

48Chora chë judiënga tmojaniyana: —Ajá, bënga
co ndegombre fstsichamo, aca nÿe samaritano
y bacna bayëjbe juabna uambayá comna ca fst-
sichamo ora ca.

49Y Jesús tojanë́jua: —Ats ̈e ni mo canÿe bayëjbe
juabna quetsatambá. Nts̈amo ats ̈e sëntsamcá,
endmëna jinÿanÿiyama ats ̈be Taitá Bëngbe Bëtsá
uamaná yomnama; pero ts̈ëngaftangna, ats̈e
chca tsmënama ndoñe ques ̈matinÿinÿná. 50 Ats̈e
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ndoñe quetsátsbosë ínÿenga ats̈e más uamaná
chas̈mobemama. Pero inÿa endmëna; cha aíñe
endbos̈e ats ̈e bëtsá bétsemnama chaminÿanÿema.
Y chánaca endmëna chë ínÿengbiama ts̈abá o
ndoñe ts̈abá tmontsamama endbetsichamuá.
51 Ndegombre s ̈cuayana, nda nts̈amo ats̈e
sëntsichamcá tojouena y chca tojama, ndocna
te queochatóbana ca—Jesús tojánayana.

52 Chora chë judiënga tmojaniyana: —
Mora cocayé fsë ́ntsetats̈ëmbo aca ndegombre
bacna bayëjbe juabna uambayá comnama.
Abraham tojanóbana, y cachcá, nÿetscanga
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayë́ngnaca.
¿Y mora aca cochjátichamo, “Nda nts̈amo
ats ̈e sëntsichamcá tojouena y chca tojama,
cha ndocna te queochatóbana ca”? 53 ¿O aca,
bëngbe bëts taitá Abrahambiama más bëtsá
comna? Cha tojanóbana, y Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayë́ngnaca. ¿Ndase cojátsmëna ca aca
cojatsjuabná ca? —chënga imojtsichamo.

54 Chora Jesús tojanë ́jua: —Ats̈e nÿe cach ats̈e
más bëtsá stsenobiamnasna, chë soye tondaye
nantsámana. Pero chëmásbëtsá s ̈ojtsebiamnácha,
ats ̈be Taitá endmëna, cach ndabiama ts̈ëngaftanga
s ̈mondbétsichamo ts̈ëngaftangbe Bëtsá canmëna ca.
55 Pero ts̈ëngaftanga cha ndoñe ques ̈matábuatma;
ats ̈e aíñe. Y ats ̈e, “cha ndoñe quetsatabuatma
ca” stsichámëse, átsn̈aca cach ts̈ëngaftangcá canÿe
bostero stsemna. Pero ndegombre ats ̈e cha
sënduábuatma, y nts̈amo cha tojtsichamcá, ats̈e
sëndouenana y cachcá sëndbétsama. 56Ts̈ëngaftangbe
uámana bëts taitá Abraham, chë ats ̈e jabama te
jinÿama yojtsejuabnaye ora, puerte oyejuayá yojt-
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semna. Y pronto tojë ́ftsaninÿe, y puerte tojanoye-
juá ca—Jesús tojánayana.

57 Chora chë judiënga tmojaniyana: —Aca cabá
ndoñe shachna bnë ́tsana uata quecátsbomna; y as,
¿ntsämo cochjátichamo, Abraham tcojë ́ftsinÿe ca?

58 Chora Jesús tojanë ́jua: —Ndegombre
cbë ́yana, Abraham cabá ndoñe ainá
quenjatsmëna ora, ats̈e ya sënjétsemna ca.

59 Jesús chca tojanë ́jua ora, chënga ndëtsb̈enga
tmojanájaca cha jtsatëchë́nganjama. Pero Jesusna
oitanánana, Bëngbe Bëtsabe bëts yebnents ̈ana
tojésanbocna.

9
Jesús tojanma, canÿe boyabása jtaná onÿnaná

chabuabínÿnama
1 Canÿe luarëjana yojtsachnëjuana ora, Jesús

canÿe boyabásabioye tbojáninÿe. Chë boyabásana
jtaná inónÿna. 2 Chë uatsjéndayënga Jesús tmo-
jantjá: —Buatëmbayá, ¿ndáyeca quem boyabása
jtaná inónÿna? ¿Camuá bacna soyënga tojamama,
o chabe bëtsë́tsangbe bacna soyënga causa ca?

3 Chora Jesús tojanë ́jua: —Ni cachabe bacna
soyëngama, y ni chabe bëtsë́tsangbe bacna
soyënga causa. Chca endmëna ndayá ents̈anga
jinÿanÿiyama nts̈amo Bëngbe Bëtsá yobencá.
4 Cabá yojtsësháchena ora, s ̈ontsamna jamana
nts̈amo chë s ̈onjichmó cha yojtsebos̈cá. Ndoñe
usháchena tempo echanjóshjango; chora ndocná
tondaye jamama queochatobenaye. 5 Quem
luariñe chjëftsemnëntscuana, ats ̈e quem luare
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ents̈angbe juabnënga binÿnayá chanjë́ftsemna
ca—tojanë́yana.

6 Chca tojánayanentsäna, Jesús fshantsiñe
tojanbuashëtjo, y chë yebuáyeca bats ̈á
ngüiche tojánbema, y chë jtaná chë ngüícheca
tbojanbuchanëtjo. 7 Chora chë jtaná tbojaniyana:
—Motsa y metsobúchjabebiye, chë binche
uafjajónaye ents̈angbe pormániñe, Siloé ca
uabáiniyoca ca. (Siloé, judiëngbe biyañe endayana
“Ichmoná ca”.)
Y chë jtaná tojána; choca yojetsobúchjabebiye,

y yebnoye tojtaná ora, ya ibojtsabinÿna. 8 Chë
juachañe oyenënga y chë jtaná tempo lemos ̈na
otjanañana tmojáninÿënga, imojtsentjanaye: —
¿Mua ndoñe yondmëna chë enjanamana jótbemana
lemos ̈na jótjañama ca?

9 Inÿenga imojtsichamo: —Cha entsemna ca.
Y ínÿengna: —Cha ndoñe quenátsmëna, pero

chacá entsábona ca.
Y cach shnaná yojtsichamo: —Ats ̈e cha

sëndmëna ca.
10 As chë ents̈anga tmojantjá: —¿Ntsämo chca

mora cmojtsabinÿna ca?
11 Y cha tojanë ́jua: —Chë boyabása, Jesús

ca uabainá, ngüiche yebuáyeca tonjábema,
s ̈onjabuchanëtjo y s ̈onjauyana: “Motsa y Siloé
uafjajónayiñe metsobúchjabebiye ca”. Chcasna,
ats ̈e sënjá, sënjetsobúchjabebiye y cachora
s ̈ontsabinÿna ca.

12 Chora chënga tmojantjá: —¿Ndayentsë cha yo-
jtsemna ca?
Y chana: —Ats̈e ndoñe quetsátstatsë̈mbo ca —

tojanë ́jua.
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Chë jtana shnanábioye fariseunga imojtset-
janaye

13 Chora chë ents̈anga, chë jtaná inamná
fariseúngbioye tmojanánatse. 14 Chë Jesús bats ̈á
yebuáyeca ngüiche tojánbema, y chë jtaná tojanma
te, canÿe ochnayté inamna. 15 As chë fariseunga
chë boyabása tmojantjá: —¿Ntsá̈moyeca mora
cmojtsabinÿna ca?
Chora cha tojanë́jua: —Cha ngüiche yebuáyeca

tonjábema y s ̈onjabuchanëtjo. Sënjetsobúchjabebiye,
y cachora s ̈onjuabinÿna ca.

16As chora básefta fariseunga imojtsichamo: —
Chë jtaná chabotsabinÿnama tojamá ndoñe ton-
jochná, y ochnayté tojatrabajá. Chíyeca chaBëngbe
Bëtsabe ents̈á ndoñe quenátsmëna ca.
Inÿenga imojtsichamo: —Cha canÿe bacna

soyënga amá tojtsemnëse, ¿ntsämo nantsobena
canÿe bëts soye Bëngbe Bëtsabe obenánaca jamama
ca?
Y chca, ínÿenga Jesusbe pavor imojtsemna, y

ínÿengna chabe contra. 17 Chama chënga cachiñe
chë jtaná inamná tmojtëtantjá: —Er aca mora
chacmotsabinÿnama cha tojamëse, ¿chabiama
nts̈amo catjayana ca?
Chora cha tojanë́jua: —Chana canÿa Bëngbe

Bëtsabe juabna oyebuambnayá entsemna ca.
18 Pero chë judiënga ndoñe montsanos̈buaché,

cha chë jtaná inamnama y chora ibojtsabinÿnama.
As chënga, ínÿenga tmojanichamó chë boyabásabe
bëtsë́tsata jobiats̈ama. 19 Chë bëtsë́tsata
tbojánashjango ora, chë judiënga tmojanatjá: —
¿Quem boyabása tsëndatbe uaquiñá yomna ca?
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¿Ndegombre tas ̈ojtsichamo cha jtaná inonÿnama?
Chcase, ¿ntsämomora cha ibojtsabinÿna ca?

20 Chora chë bëtsë́tsata tmojanë́jua: —
Aíñe fsëndë́tats̈ëmbo cha bëndatbe uaquiñá
endmënama y jtaná tonjanonÿnama. 21 Pero
ndoñe queftsátstatsë̈mbo nts̈ámoyeca mora
chca ibojtsabinÿnama, ni bëndatbe uaquiñá
chabotsabinÿnama nda tojamama cach ndoñe.
Cachá motjanga. Ya bëtsá entsemna, y cachá
entsobena ts̈ëngaftanga razón jats ̈atayama ca —
chata tbojánayana.

22Tempo, chë judiënga imojenóyeunaye, chëngbe
enefjuana yebnënguentsäna jtëbuacanana chë Jesús
ndegombre chë Uámana Uabuayaná, chë Cristo
yojamna ca tmojayanënga. Chëbëtsë́tsatna chama
ibojtsauatja; 23 chíyeca tmojanë́yana: “Cha ya
bëtsá entsemna. Cachámotjanga ca”.

24 As cachiñe chë judiënga chë jtaná inamná
tmojanchembo y tmojaniyana: —Bëngbe Bëtsabe
delante cach acbiama ndegombre mobuambá.
Bënga fsëndë́tats̈ëmbo chë boyabása canÿe bacna
soyënga amá yomnama ca.

25 Chora cha tojanë ́jua: —Cha canÿe bacna
soyënga amá o ndoñe tondmënama, ats ̈e ndoñe
quetsátstatsë̈mbo. Ats̈e nÿemëntsá̈ së́ntsetats̈ëmbo:
Ats ̈e jtaná sënjanmëna, peromora s ̈ontsabinÿna ca.

26 Chora chënga cachiñe tmojatantjá: —
¿Ntsämo tcmënjama? ¿Ntsämo cha tënjama
chacmotsabinÿnama ca?

27 Y cha tojanë ́jua: —Ya tcbonjáuyana y ndoñe
ches̈matoyeuná. ¿Ndáyeca cachiñe s ̈mojtsebos̈e
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jatuenama? ¿Tsë̈ngaftángnaca s̈mojtsebos ̈e chabe
ústonënga jtsemnama ca?

28 Chora chënga cha tmojtsanóyenguango y
tmojaniyana: —Acna canÿe chabe ustoná
cojtsemna, pero bënga ndoñe; bëngna Moisesbe
ústonënga fsëndmëna. 29 Bënga fsëndë́tats̈ëmbo,
Bëngbe Bëtsá Moisésbioye tbojanatsëtsama, pero
chë boyabásabiama ndoñe queftsátstatsë̈mbo
ni mo ndë́mocana cha tojabama ca —chënga
imojtsichamo.

30 Chora chë boyabása tojanë ́jua: —
¡Ntsämo chca nántsemna! Ts̈ëngaftanga ndoñe
s ̈montsetátsë̈mbo ndë ́mocana cha tojabama;
pero chas̈uabinÿnama cha tonjama. 31 Bënga
ts̈abá mondë́tats̈ëmbo, bacna soyënga amënga
Bëngbe Bëtsá ndoñe queondbátayaunanama.
Chana, nÿe chábioye adorayá y nts̈amo cha
tojtsebos̈cá amábioye joyeunayana. 32Quem luare
jobojátsäma orscana ndocna te quenaisótatsë̈mbo
canÿe jtaná onÿnanabiama ndánaca cha
chabotsabinÿnama tojë ́ftsemama. 33 Quem
boyabása, Bëngbe Bëtsabe ichmoná chabe soyënga
jamama ndoñe tontsemnëse, tondaye nantsobena
jamama ca—chë ents̈á tojánayana.

34 As chë fariseunga tmojaniyana: —¡Ndayá!
Aca tcojanonÿná orscana, corente bacna
soyënga amá tcomnëse, ¿ntsämo mora bënga
s ̈cochjátabuatambaye ca?
Y chora chë judiëngbe enefjuana yebnents ̈ana

cha tmojtanábocna.
Chë Bëngbe Bëtsabe soyëngama mo jtanëngcá

imomnënga
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35 Chë jtaná tmojtanábocnama Jesús tojanuena
ora, tojána cha janguanguama. Tbojáninÿena
ora tbojaniyana: —¿Aca Bëngbe Bëtsá Ents̈á tbo-
janbemábeñe quecojtsos̈buaché ca?

36 Y cha tbojanjuá: —¿Taita, nda cha yojtsemna,
as ats ̈e chábeñe jtsos ̈buáchiyama ca?

37As Jesús tbojaniyana: —Aca ya tconjinÿe; chë
ácaftaca entsoyebuambná cha entsemna ca.

38 Chora, chë boyabása Jesúsbentsë
tojanoshaments ̈é jëtschuayama y tbojaniyana:
—Ats ̈be Utabná, aíñe sëntsosb̈uaché ca.

39 Chora Jesús chë ents̈anga tojanë́yana: —Ats̈e
quem luaroye tijabo ndayá ents̈anga jinÿanÿiyama
nts̈amo cachënga Bëngbe Bëtsabe soyëngama
imojuabnama. Chë Bëngbe Bëtsabe soyëngama
ndosertánënga, chë soyënga ats̈e chanjínÿanÿiye
ora, mo jtanëna shnanëngcá mochántsemna; y chë
Bëngbe Bëtsabe soyëngama corente imotátsë̈mbo ca
juabnayëngna chanjínÿanÿiye, nÿe bats̈á Bëngbe
Bëtsabe soyëngama imotats̈ëmbuama. Y chca,
chënga, masna mo jtanëngcá mochántsemna y
ndoñemo chë jinÿama obenëngcá.

40 Básefta fariseunga Jesúseftaca imojtsemnënga
chca tmojanuena ora, cha tmojaniyana:
—Ndegombre bënga ndoñe mo jtanëngcá
queftsátsmëna ca.

41 Chora Jesús tojanë ́jua: —Ts̈ëngaftanga
Bëngbe Bëtsabe soyëngama ndëtatsë̈mbënga
s ̈mojtsemna ca, y ndegombre chë soyëngama
ndoñe cmontsë ́sertana ca s ̈mojobuambase,
ndayá s ̈mojtsamcá Bëngbe Bëtsá mo bacna
soyënga cuenta ndoñe queochátonÿaye. Pero
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ts̈ëngaftanga corente Bëngbe Bëtsabe soyëngama
cmojtsë́sertana ca s ̈mojtsichámësna, Bëngbe Bëtsá
ndoñe queochatobenaye ts̈ëngaftangbe bacna
soyëngama jáperdonana ca—Jesús tojanë́yana.

10
Chë oveshënga abuajë́nÿa y chabe oveshënga

1 As Jesús tojanë ́yana: “Ndegombre s ̈cuayana:
Nda chë oveshëngbe luaroye bësá̈shajana ndoñe
tonjámashëngo, pero aíñe inÿajana tojtsamáshëngo,
chanacanÿeatbëbanáyabacayá jtsemnana. 2Pero
chë bësá̈shajana tojamashënguana, chë oveshënga
anÿená jtsemnana. 3 Chë bësá̈sha ebtafjuaná, chë
bësá̈sha jebëtafjuana, y chë oveshënga abuajë ́nÿa
nts̈amo cada ona tmabaincá chë oveshënga
jáchembuana. Y chë oveshënga jtsetats̈ëmbuana
chëngbe abuajë́nÿa yojtsachembuanama; y
chë luarents̈ana cha jubuacnana. 4 Nÿetsca
oveshënga tmojábocana ora, chë abuajë ́nÿa chënga
jtsebënatsanana, y chë oveshënga jtsë ́stonana, er
chabe oyebuambnayana chënga joyátëmbana.
5 Pero chë tmonduabuatmábioyna chë oveshënga
ndoñentjuastana; nÿe chábentsäna jtsachetëngana,
chë oveshënga chabe oyebuambnayana ndoñe
ntjoyátëmbana causa ca” —Jesús tojánayana.

6 Jesús ents̈anga chca tonjanacuntá, pero chënga
ndoñe ntjosértana nts̈amo yojtsents ̈ayancá.

Jesús, chë oveshënga ts ̈abe abuajë ́nÿa
7 As Jesús cachiñe tojanë ́yana: “Ndegombre

cbë ́yana: Ats ̈e sëndmëna chë bësá̈sha oveshënga
mondbétsamashjuanëjana. 8 Nÿetscanga chë ats ̈be
natsana tmojánabënga, atbëbanënga y abacayënga
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imnamna, pero chë oveshënga ndoñe chë ́ngbioye
ntjóyaunayana. 9 Ats̈e chë bësá̈sha sëndmëna. Nda
quem bësá̈shajana tojamashënguá, atsbocaná
echántsemna. Canÿe oveshá jamashënguana y
jabocnana, y shácuana jónÿenana. Cachcá, chë
quemëjana tojamashënguá, lempe echanjónÿena.

10 “Chë atbëbaná jabana nÿe jatbëbama, jóbama y
lempe jtsepochócama; pero ats ̈na, ents̈anga vida
chamotsebomnama y átsëftaca bëtscá ts̈abe vida
chamotsebomnama tijabo.

11 “Ats̈e sëndmëna chë oveshënga ts̈abe
abuajë́nÿa. Chë oveshënga ts̈abe abuajë ́nÿa
sempre jtseprontánana chëngbiama jóbanama,
chabe oveshënga ababuánÿeshanayeca. 12Pero nda
nÿe crocenánama totrabája y chë oveshënga ndoñe
chábenga tmontsemna, cha nderado tojinÿe canÿe
tjañe ques ̈e chë oveshë́ngbioye tojtsobécocnama,
cachora nÿe cachcá jesë́nÿayana y jtsachana.
Chë tjañe ques ̈e oveshënga jtsacamiyana, y
chë oveshëngna nÿe cátoye jtsachetana. 13 Cha
jtsemnana nÿe crocenánama trabajayá; chabiama
nÿe chë uacanánana más uámana soye jtsemnana,
y chë oveshëngbiama tondayana ntsents̈amnana;
chíyeca cha jtsachana.

14 “Ats̈e sëndmëna chë oveshënga ts̈abe
abuajë́nÿa. Ats ̈e chënga sëndëubuatma, y
chë ́ngnaca ats̈e s ̈monduábuatma. 15 Cachcá,
chë Taitá Bëngbe Bëtsá ats ̈e s̈onduábuatma y ats̈e
chábioye. Ats̈e sempre sëndétseprontana jóbanama,
ats ̈be oveshënga sëndababuanÿeshánayeca.
16 Ats̈e inÿe oveshënga sëndábamna, pero
chënga ndoñe quem luariñe oveshënga



San Juan 10:17 lxi San Juan 10:23

quemátsmëna. Ats̈e s ̈ontsemna chë́ngnaca moye
junatsana. Chë́ngnaca ats ̈be oyebuambnayana
mochanjouena, y muents̈a oveshë ́ngaftaca
cánÿiñe mochántsemna, y ats ̈na nÿetsca chë
oveshëngbiama chë abuajë ́nÿa chántsemna.

17“Ats̈e sempre sëndétseprontana jóbanama, chora
jtayenama. Chíyeca chë Taitá s ̈ondbobonshana.
18 Ndocná ats ̈be vida ques ̈ochatsbojuána,
pero chënga sëndababuanÿeshánayeca sempre
sëndétseprontana jóbanama, cach ats ̈e chca
së ́ndbos̈eyeca. Derecho sëndëtsóbomñe
chëngbiama jóbanama, y chora jtayenama. Chca
endmëna nts̈amo ats ̈be Taitá s ̈onjamandacá ca”
—Jesús tojánayana.

19 Chë soyënga chë judiënga tmojanuena ora,
cachiñe banga Jesusbe contra y ínÿengna Jesusbe
pavor imojtsemna. 20 Banga imojtsichamo: —
Chana bacna bayëjbe juabna uambayá y corente
juicio ndbomná entsemna. Y as ¿ndáyeca cha
mochjátsyeunana ca?

21 Pero ínÿengna imojtsanichamo: —Ndocna
bacna bayëjbe juabna uambayá ntsobenana chca
jóyebuambayama. ¿Canÿe bayëja nantsobena ja-
mama canÿe jtaná chabotsabinÿnama ca?

Chë judiënga ndoñe imontsos ̈buáchiye Jesús
Bëngbe BëtsabeUaquiñá bétsemnama

22 Canÿe uaftena tempo inamna, y
Jerusalenents̈e canÿe fiesta imojtsebomna. Chë
fiesta inamna cada uata, Bëngbe Bëtsabe bëts
yebna tempo cachiñe tmojtanjebuama ents̈anga
jtenójuaboyama. 23 Jesús Bëngbe Bëtsabe bëts yeb-
noca yojétsana, canÿe amashjuana otsbojebniñe,
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Salomonbe Amashjuana ca uabáinentsë. 24Chora,
chë judiënga tmojanóbobuashcona, y tmojantjá:
—¿Buetaytentscuana bënga fchjë ́ftsemna acbiama
ndegombre soye ntsetats̈ëmbcá? Aca chë Cristo
cojtsemnëse, chama lempe ts̈abá s̈manÿanÿé ca.

25 As Jesús tojanë ́jua: —Ya tcbonjáuyana y
ts̈ëngaftanga átsb̈eñe ndoñe ntsos̈buáchiyana.
Chë ats ̈e sëndama soyënga, ats ̈be Taitá Bëngbe
Bëtsabe obenánaca, cmontsinÿanÿná nda ats̈e
bétsemnana. 26 Pero ts̈ëngaftanga átsb̈eñe ndoñe
ques ̈matos̈buaché, er ts̈ëngaftanga ats ̈e ndoñe
ques ̈matë ́stona, nts̈amo chë oveshënga chë
ts̈abe abuajë ́nÿa mondbetsëstoncá. 27 Chë
ats ̈e s̈mondústonënga, ats ̈e s ̈mondbóyeunaye y
s ̈mondbëuasto. Ats̈e chënga sëndëubuatma. 28 Ats̈e
chanjama, quem ents̈anga chë nÿetsca tescama
yomna ts̈abe vida chamotsebomnama; chënga
ndocna te pochocánënga quemochátsmëna, y
ndocná quenátobena átsb̈ents̈ana chënga jefcana.
29 Ats ̈be Taitá Bëngbe Bëtsá, chë ents̈anga ats̈e
chas̈muastama tojamá, nÿetscangbiama más
bëtsá endmëna, chíyeca ndocná quenátobena
chábentsäna chënga jefcana. 30 Chë Taitá y ats̈e
canÿa fsëndmëna ca—Jesús tojánayana.

31 Chora, chë judiënga cachiñe ndëtsb̈enga
tmojanájaca Jesús jtsatëchë́nganjama. 32 Pero
Jesús tojanë ́yana: —Ats̈e ts̈ëngaftangbeñe, ba
bëts soyënga sënjama ats ̈be Taitá Bëngbe Bëtsabe
obenánaca. ¿Ndëmua chents̈a soyama ats̈e
s ̈mochtsatëchë́nganja ca?

33 Chora chë judiënga tmojanjuá: —Ni canÿe
quem bëts soyëngama bënga queftsátsbosë aca
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jtsatëchë́nganjama. Aca Bëngbe Bëtsabiama
ndoñe ts̈abá quecátichamo; mo chábioye
cuafjoyenguangcá entsemna. Aca nÿe canÿe
ents̈á condmëna, pero acna contsichamo cach aca
Bëngbe Bëtsá comna ca; chíyeca bënga fsë́ntsebos̈e
ndëtsb̈éngaca aca jtsatëchë́nganjama ca —chënga
tmojaniyana.

34 Chora Jesús tojanë ́yana: —Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana:
“Ats̈e sënjayana ts̈ëngaftanga diosënga s ̈momna
ca.” 35 Bëngbe Bëtsá chca tojánayana chë
chabe palábraca y cha chamotseservénama
tojánamandangbiama; ndocná quenátobena
jinÿanÿiyana ni mo canÿe soye Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe, ndoñe ndegombre
soye yomnama. 36 Y ats ̈biama, Bëngbe Bëtsabiacá
uabuayaná y quem luare ichmoná, ¿ntsämo
ts̈ëngaftanga s ̈mojtsobena jayanama, “aca Bëngbe
Bëtsabiama ndoñe ts̈abá quecátichamo ca”, chë
Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá sëndmëna ca ats̈e
tijayanama? 37 Nts ̈amo ats ̈be Taitá endamcá
ats ̈e ndoñe së ́ntsamëse, ts̈ëngaftanga átsb̈eñe
ndoñe s ̈mattsos ̈buáchiye. 38 Pero, nts̈amo ats ̈be
Taitá endamcá ats ̈e aíñe stsamëse, masque
ndoñe átsb̈eñe s ̈montsos ̈buaché, nÿe chë Taitabe
obenánaca soyënga tijamama s ̈mochtsos̈buáchiye.
As, canÿe ora chas̈motsetátsë̈mbo y chacmësertá,
chë Taitá átsb̈eñe yomnama y ats ̈e chábeñe
tsmënama ca—Jesús tojanë ́yana.

39 Chora chënga cachiñe tmojánbosëna Jesús
jishachama, pero cha chë ́ngbents̈ana tojanots-
bocá.
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40 Chents ̈ana, Jesús Jordán béjaye chenguana
tojesaná y choca tojtsanoquedañe. Chents̈e
Juan tempo ents̈anga yojanëbáyana. 41 Ba
ents̈anga tmojána Jesús jinÿama, y mëntsá̈
imojtsichamo: “Ndegombre, masque Juan ni
mo canÿe bëts soye Bëngbe Bëtsabe obenánaca
tonjë́ftsema, lempe nts̈amo quem boyabásabiama
tonjanoyebuambacá, ndegombre yojamna
ca.” 42 Y chents ̈e, ba ents̈anga Jesúsbeñe
imojtsanos ̈buaché.

11
Lázaro tojanóbana

1 Inamna canÿe boyabása s ̈ocá, Lázaro ca
uabainá. Cha inoyena canÿe pueblo Betania ca
uabáinentsë, Marta y Maríaftaca, chabe uabénata.
2 Quem María inamna nda Bëngbe Utabná
Jesusbe shecuats ̈iñe botamana uanguëtsïye
tbojanáshecbuesc̈ja, y chabe stjënashaca
tbojtanshecbojó cha. 3 Chë uta uabénatna ínÿenga
tmojanichamó Jesús jauenayama: —Bëngbe
Utabná, chë aca condbobonshaná s̈ocá entsemna
ca.

4 Jesús chca tojanuena ora, tojánayana: —Quem
s ̈ocana ndoñe quenátsmëna Lázaro chaóbanama.
Pero aíñe entsemna Bëngbe Bëtsabe obenana
ents̈anga jinÿanÿiyama, y Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá
chamuatschuama ca.

5 Jesús corente yojánababuanÿeshana Marta,
María y chatbe uafts ̈e Lázaro. 6 Masque
chcasna, Lázaro s ̈ocá yojtsemna ca Jesús
tmojaniyana ora, cabá uta te más cha yojétsemna
luarents ̈e tojtsanoquedañe. 7 Chents̈ana, chabe
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uatsjéndayënga tojanë ́yana: —Judeoye cachiñe
cuajna ca.

8 As chë uatsjéndayënga tmojaniyana: —
Buatëmbayá, baseftayté entsemna chë luaroca
judiënga cmonjanbuachetá ndëtsb̈éngaca jtsóbama;
ymora, ¿cabá choye jtésama cojtsebos̈e ca?

9-10 Chora Jesús tojanë ́yana: —Bnë́tsana uta
hora bnëté endmëna. Nda bnëté tojtsana, ndoñe
ntjojéstjiana, binÿniñe bétsemnayeca. Cachcá
átsëftaca endmëna, tondaye quenátopodena
átsëftaca jopásana, ats̈e jóbanama cabá ndoñe
tonjobuache ora. Pero ibeta tojtsanëse, cha
jtsojéstjiana, ndoñe binÿniñe causa. Cachcá, bënga
s ̈ontsamna yojtsësháchenëntscuana jatrabájana.
Ats ̈be jóbanama tempo chaojóshjango ora, ya ndoñe
queochátëshachena jatrabájama ca—tojánayana.

11 Chents̈ana tojanë ́yana: —Bëngbe amigo
Lázaro tojtsomaná, pero ats̈e choye chanjá
jetsefs ̈enama ca.

12 Chora chë uatsjéndayënga tmojanjuá: —
Bëngbe Utabná, tojtsomanase yojtsayana chana
ts̈abá yochtsatsmëna ca.

13 Pero Jesús yojtsanëtsëtsná ndayá Lázaro
tojtsanóbana ca, y chabe uatsjéndayëngna imojt-
sejuabnaye Lázaro ndegombre yojtsomáñama.
14As Jesús ts̈abá tojanë ́yana: —Lázaro tontsóbana.
15 Ats ̈e sëntsoyejuá choca ats ̈e ndoñe tsmënama,
ts̈ëngaftangbe ts̈abiama chaotsemnama; chca,
ts̈ëngaftanga más átsb̈eñe chas̈motsos ̈buáchema.
Pero cuajna cha jinÿama ca.
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16 Chora Tomás, chë Gemelo ca uabobainá, chë
inÿe uatsjéndayënga tojanë́yana: “Bë ́ngnaca cua-
jna, cháftacamochjóbana ca.”

Jesús iuama ents̈anga chámuatayenama y chë
nÿetsca tescama yomna ts̈abe vida chamotsebom-
nama

17 Jesús chë béconana tojánashjango ora,
tojántatsë̈mbona Lázaro ya canta te uatbontsána
yojtsemnama. 18 Betania pueblo yojamna
Jerusalén béconana, mo unga kilómetroca. 19 Ba
judiënga tmojána Marta y María jautsëtsayama
y jatjëmbambayama ndoñe ts̈a ngménaca
chabondëtsemnama, chatbe uafts ̈e tojanóbana
causa. 20 Jesús yojtsashjajuanama Marta
tojántatsë̈mbona ora, tojánbocna cha jajébenguama,
peroMaría cach yebnents ̈e tojanoquedá.

21ChoraMarta Jesúsbioye tbojaniyana: —Bëngbe
Utabná, aca muents ̈e macmënëse, ats ̈be uafts̈e
ndoñe matënjóbana. 22 Pero ats ̈e së́ntsetats̈ëmbo,
masque ndayánaca mora Bëngbe Bëtsá chacojot-
jañe, y cha lempe chca cmochjátsëtaye ca.

23 Y Jesús tbojanjuá: —Acbe uafts ̈e echántayena
ca.

24 Chora Marta tbojaniyana: —Aíñe, ats̈e
sëndë́tats̈ëmbo cha yochtayenama, pero
quem luare jopochócama te, nÿetsca obanënga
mochtayena ora ca.

25 As Jesús tbojaniyana: —Ats ̈e sëndmëna chë
ents̈anga chámuatayenama y chë nÿetsca tescama
yomna ts̈abe vida chamotsebomnama endamá.
Nda átsb̈eñe tojtsos ̈buaché, masque chaóbana,
echántayena. 26Ynda cabáainá totsomñeyátsb̈eñe
tojtsos ̈buaché, ndocna te queochatóbana. ¿Chë
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cbontsatsá soyiñe quecojtsos ̈buaché ca? —Jesús
tbojantjá.

27 Chora Marta tbojaniyana: —Aíñe, Bëngbe
Utabná, ats̈e ácbeñe sëntsosb̈uaché, aca chë Cristo,
chë Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá y chë quem luaroye
jabamá comnama ca.

Jesús, Lázaro yojtsátbontsana cuevëshents̈e
yojenóbos̈achna

28 Chca tojánayanentsäna, Marta tojtaná chabe
quenata María jachembuama, y iytëcana tbo-
janiyana: “Buatëmbayá tonjáshjango y entsebos̈e
aca jinÿama ca.”

29 María chca tojanuena y cachora
tojë ́ftsanbocna y tojána Jesús jinÿama. 30 Jesús
cabá ndoñe chë puebloye tonjánamashëngo;
yojétsemna Marta tbojanjébengo luarents ̈e.
31 Chë yebnents ̈e imojtsemna judiënga, María
ts̈a ngménaca ndoñe chaondë́tsemnama
tjëmbambnayënga, tmojánbocana María juastama;
er chë tojëftsantsbaná y tojë ́ftsanbocna ora, chë
judiënga imojtsejuabnaye, Lázaro yojtsátbontsana
luaroyeMaría yojtsaye, choca jos ̈achnama ca.

32 Jesús yojtsemnents̈e María tojánashjango ora,
chábentsë tojanoshaments ̈é y tbojaniyana: —
Bëngbe Utabná, aca muents̈e macmënëse, ats ̈be
uafts ̈e ndoñematënjóbana ca.

33 María y cháftaca tmojánashjajna judiënga,
nÿetscanga imojetsenóbosächiye; y Jesús chca
tojáninÿeora, corente tbojancochtsets̈enaypuerte
ngménaca yojtsemna. 34 Chora Jesús tojanatjá: —
¿Ndayentsë cha s̈mojuatbontsá ca?
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Y chënga tmojanjuá: —Bëngbe Utabná, mabo y
cochjinÿe ca.

35 Chora Jesús tojánenobosächna. 36 As chë
judiënga tmojánayana: —¡Minÿënga, ts̈a ibnabobon-
shana ca!

37Pero inÿe judiënga imojtsichamo: —Chë jtaná
chabuabínÿnama tojamá, ¿tondaye tonjobená ja-
mama, Lázaro ndoñe chaondóbanama ca?

Lázaro tojtanayena
38 Jesús, cachiñepuerte cochtsets ̈enaná, chëuat-

bontsánoye tojanobeconá. Chë luarna cuevëshe
inamna, y amashjuanents ̈e canÿe bëts ndëtsb̈eca
yojtsatámena. 39 Chora Jesús tojanë ́yana: —Chë
ndëtsb̈é mojuánanga ca.
ChoraMarta, chë obanabe uabena tbojaniyana:

—Bëngbe Utabná, mora ya bacá yojtsonguëtsé̈, er
ya canta te entsemna cha tontsóbana ca.

40 Y Jesús tbojanjuá: —Ndegombre, ya tcbon-
jauyana, aíñe átsb̈eñe tcojtsos ̈buáchese, cochjinÿe
Bëngbe Bëtsá puerte obená y bëtsá bétsemnama ca.

41 Chora chë ndëtsb̈é tmojanjuaná; Jesús
celoye yojontjes̈iye y Bëngbe Bëtsábioye
tbojaniyana: “Taita, cbatschuá ats ̈be opresido
tcojouenama. 42 Ats̈e sëndë́tats̈ëmbo aca
sempre s ̈condbétseyeunanama; ats ̈e chca
tcbonjauyana, muents̈e montsemna ents̈angbe
ts̈abiama, chca, aca ats ̈e s ̈cojichmoma, chënga
chamotsos̈buáchema ca.”

43 Chca tojánayanentsäna, jabuache tojánayana:
“¡Lázaro, chents̈anamatsbocna ca!”

44 Y cachora chë obaná tojtanbocna, cucu-
ats ̈ënga y shecuats̈ënga ents̈ë́juaca batsëcná, y
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chabe jubiá base ents ̈ë́juaca uamochëcjuaná. As
Jesús tojanë ́yana: “Motsejafjoná y jama chaot-
sobena ca.”

Chë judiëngbe amë́ndayënga tmojanenoyeuná
Jesúsbioye jóbama

(Mt 26.1-5; Mc 14.1-2; Lc 22.1-2)
45 Chë soyëngama, banga chë judiënguentsäna,

María jatjëmbambayama tmojánanga, y nts̈amo
Jesús tojanmcá tmojáninÿënga, Jesúsbeñe
imojtsos̈buaché. 46 Pero inÿe judiënga
fariseúngbioye tmojána, nts̈amo Jesús
tojanmama chënga jacúntama. 47 As, chë
fariseunga y chë bachnangbe amë́ndayënga
tmojánenefjna inÿe judiëngbe amëndayë́ngaftaca, y
tmojánayana: —¿Ndayá mochjobenaye cháftaca
jamama? Quem boyabása bëts soyënga
entsama. 48 Nÿe cachcá chamojonÿase, nÿetsca
ents̈anga chábeñe mochantsos̈buáchiye; chë
romanëngbe amë ́ndayënga mochanjabo y lempe
mochantsepochóca, Bëngbe Bëtsabe bëts yebna y
bëngbe luare Israel ca—chënga imojtsichamo.

49 Pero canÿa chënguentsá̈, Caifás ca uabainá,
chë uata chë bachnangbe más uámana amëndayá
inamná, tojanë́yana: —Ts̈ëngaftanga tondaye
ques ̈mátstatsë̈mbo. 50 Y ndoñe ques ̈matsjuabná,
ts̈ëngaftangbiama más ts̈abá yojtsemna nÿe canÿe
boyabása Israeloca ents̈angbiama chaóbana, y
ndoñe nÿets bëngbe luare chamotsepochocá ca
—cha tojanë ́yana.

51 Pero Caifás chë soye nÿe cachabe juábnaca
ndoñe chca tonjánayana. Cha, chë uata chë
bachnangbe más uámana amëndayá inámnayeca,



San Juan 11:52 lxx San Juan 11:57

BëngbeBëtsabeEspíritbeobenánaca tojánayana Jesús
ibojamna Israeloca ents̈angbiama jóbanama ca.
52 Y ndoñe nÿe Israeloca ents̈angbiama, sinó
chë inÿe luarënguiñe Bëngbe Bëtsabe básenga tmo-
janáshanënga chamuatábama, as chca, nÿetscanga
nÿe canÿe luarents ̈a ents̈anga chamotsemnama.
53 Chcasna, cach tescana judiëngbe amë́ndayënga
tmojanenoyeuná Jesús jóbama.

54 Chíyeca Jesús ents̈ángbeñe, Judea luariñe ya
ndoñe yontsana. Chë luarents̈ana tojë́ftsanbocna
y canÿe luaroye tojtsanoñe, ents̈anga
ndoyeniñe béconana, canÿe pueblo Efraín ca
uabáinoye. Y chents̈e chabe uatsjéndayëngaftaca
tojtsanoquedañe.

55 Judiëngbe Bashco fiestama bats ̈á yojtsájamna,
y ba ents̈anga pueblënguentsäna Jerusalenoye
imojtsajna, soyënga choca jamama nts̈amo
tempo inamncá, chca, Bëngbe Bëtsabe bominÿama
ts̈ábenga jtsemnama, chë Bashco fiesta cabá
ndobuache ora. 56 Chocna, judiënga Jesús
imojtsenguaye, y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnents̈e
imojtsentjanaye: “¿Ntsämo s̈mojtsejuabná, cha
tayochjabo o ndoñe quem fiestama ca?”

57 Chë fariseunga y chë bachnangbe
amë ́ndayënga tmojanmandá, nderado nda
Jesús ndayents̈e tojtsemnama tojtsetats̈ëmbësna,
chaobuambá ca, as Jesús jishachama.

12
María, botamana uanguëts̈iye Jesúsbeñe

tbojanáshecbues̈cja
(Mt 26.6-13;Mc 14.3-9)



San Juan 12:1 lxxi San Juan 12:8

1 Chnë́nguana te chë Bashco fiestama
yojtsájamna ora, Jesús Betania puebloye tojtaná.
Lázaro, chë Jesús tbojtanayená cha, choca
inoyena. 2 Chents̈na bëts saná Jesusbiama
tmojanábua. Marta tojanëjuatsé̈, y Lázaro
yojtsemna chë Jesúseftaca juasama mesë́shañe
imojtsetbiámanënguentsë. 3 As María canÿe
jarrëtema tojanaca; chiñe yojanaftsuamna canÿe
botamana uanguëtsïye, bëtscá uámaniye, ena
nárdoca pormániye. Chë uanguëtsïye, María,
Jesusbe shecuats̈ënguiñe tbojanáshecbuesc̈ja, y
cachabe stjënashaca tbojtanshecbojó. Chora, chë
yebnents̈e ena nardiyana yojtsonguëtsïye.

4 Chora, canÿa Jesusbe uatsjendayënguentsá̈,
Judas Iscariote, chë Jesús uayayëngbe cucuats̈iñe
yochjanayents̈bashejuaná, tojánayana: 5 —Quem
botamana uanguëtsïye unga patse denario
crocénana enduámana. ¿Ndáyeca ndoñe s ̈monjuiye
y ndbomnëjémënga chë crocénanamas̈mëntsatsätá
ca?

6 Pero Judas chca tojánayana, chë
ndbomnëjémëngbeñe ntsejuabnaycá, sinó
cha atbëbaná inamna causa. Judas chëngbe
crocénana shecnësïñe yojánatbëna, y ba soye, chë
shecnësöye imojanatsuáma crocenánentsäna cha
yojánatbëbana.

7 As Jesús tbojanjuá: —Cachcá monÿá.
María më ́ntscoñe chë botamana uanguëtsïye
iuabofjájona, cha jobenayama átsb̈eñe
jabuésc̈jama, er ndoñebën y ats ̈e s̈mochanjaitëme.
8 Chë ndbomnëjémëngna ts̈ëngaftangbeñe sempre
mochanjesomñe, pero ats ̈e ndoñe ca—tojánayana.
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Judiënga tmojanenoyeuná Lázaro jóbama
9 Ba judiënga tmojántatsë̈mbona Jesús Betanioca

yojtsemnama, y choye tmojána, ndoñe nÿe Jesús
jinÿama, sinó Lázarnaca, chë Jesús tbojtanayená
cha. 10 As chë bachnangbe amë́ndayënga tmo-
janenoyeuná Lázarnaca jóbama. 11 Chabe causa,
ba judiënga chë́ngbioye cachcá tmojesanë ́nÿa y
Jesúsbeñe imojtsos̈buaché.

Jesús Jerusalenoye tojánashjango
(Mt 21.1-11;Mc 11.1-11; Lc 19.28-40)

12 Chë yëfsana, mallajta ents̈anga, Jerusalenoca
fiestama tmojánashjajnënga, tmojántatsë̈mbona
Jesús choye yochjánashjanguama. 13 As chëngna
palma betiye buacuafjënga tmojanatë ́tsets̈e,
y Jesús jajébenguama tmojánbocana, y mëntsá̈
imojtsáyebuache: “¡Bëngbe Bëtsá matschuanga!
¡Corente bendición bomná chë Bëngbe Utabnabe
obenánaca tojabá! ¡Corente bendición bomná chë
Israeloquëngbe Rey ca!”

14 Jesús canÿe burrotema tbojáninÿena y
chábeñe tojanenojayé. Nts̈amo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe iuayancá, cachcá
tojanopasá. Chiñemëntsá̈ endayana Jerusalenoca
ents̈angbiama:
15 Sión bëts puebloca oyenënga, ndoñe matau-

atjëngana.
Minÿënga, ts̈ëngaftangbe Rey burrotémiñe

enjaquená entsabó ca.
16 Chca orna, Jesusbe uatsjéndayënga chë
soyëngama ndoñe tonjanësertá; pero chents ̈ana,
Jesús corente bëtsá yomnama Bëngbe Bëtsá
tojaninÿanÿé ora, chë uatsjéndayënga chama
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tmojanenojuabó, lempe nts̈amo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe iuayancá y cachcá
Jesúseftaca tojanopasama.

17 Chë Jesúseftaca imojtsemna ents̈anga,
Lázarbioye uatbontsánoye tbojanchembo
ora y chents ̈ana tbojtanayená ora, nts̈amo
tmojáninÿama chora imojtsecuéntaye. 18 Chíyeca,
ba ents̈anga tmojánbocana Jesús jajébenguama, chë
bëts soye Bëngbe Bëtsabe obenánaca cha tojan-
mama tmojanuénayeca. 19 Pero chë fariseunga
imojtsenatsëtsnaye: “Ts̈ëngaftanga s ̈montsonÿá
bënga tondaye jamama quemuátobenama y más,
¡nÿetscanga chamontsë ́stona ca!”

Básefta Grecia luaroca ents̈anga Jesús
tmojánguango

20 Bashco fiestama, chë Bëngbe Bëtsá jadórama
Jerusalenoye tmojánangbeñe, básefta griego
ents̈ángnaca imojtsemna. 21 Chëngna, Felipe
chë Galilea luarocá, chë Betsaida pueblocábioye,
tmojanobeconá y tmojanimpadá: “Señor, bënga
fsë́ntsebos ̈e Jesús jinÿama ca.”

22 Chora Felipe tojána Andrés jauyanama, y
chë útatna Jesúsbioye tbojána, chë grieguëngbiama
jauenayama. 23 Jesús chata tojanë ́yana: “Chë
Bëngbe Bëtsá Ents̈á tbojanbemá corente bëtsá
yomnama jinÿanÿiyama te ya tocjobuache.
24Ndegombre s ̈cuayana: Canÿe trigo jénaye ndoñe
fshantsiñe tmonjuatbontsá y ndoñe tonjóbanëse,
nÿe cach canÿe trigo jénaye jesomñana. Pero
tmojuatbontsá y tojóbanase, bëtscá jashájonana.
25 Cachcá, nda nÿe cachá tojtsenóbobonshana,
cha chabe vida echanjëftsobuetsë. Pero
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nda nÿe cachá ndoñe tontsenóbobonshana y
nts̈amo ats ̈e stsemandacá, quem luariñe vida
tojtsebomnëntscuana cha tojtsamëse, chë nÿetsca
tescama yomna ts̈abe vida echántsebomna. 26Nda
nts̈amo stsemandacá jamama tojtsebos ̈e, ats̈e
chas̈otsë́stona. Chca, ndayents̈e ats ̈e chaitsemna,
chánaca, chë ats ̈e oservená, chents ̈e chaotsemna.
Ats ̈e s ̈ojtseservénabiama, ats ̈be Taitá Bëngbe Bëtsá
echanjínÿanÿiye bëtsá yomnama ca” —Jesús
tojánayana.

Jesús tojánayana cha yochjanóbanama
27 Y más Jesús tojánayana: “¡Mora ts̈a cocht-

sets ̈enaná së ́ntsemna! ¿Atsë chjayana: ‘Taita, chë
átsëftaca echanjopása soyënga s̈motsebojuaná ca?’
Ndoñe; er más chama ats̈e quem luaroye tijabo.
28Taita, s ̈minÿanÿé aca puerte bëtsá y obená com-
nama ca.”
Y cachora, celocana canÿe oyebuambnayana to-

janóbocna mëntsá̈: “Ya tcbonjinÿanÿé ats ̈e puerte
bëtsá y obená tsmënama, y mora cachiñe cachcá
chanjama ca.”

29Ents̈anga chca tmojanuena ora, ínÿenga imojt-
sichamo nÿe tojanjuésase ca; pero ínÿengna imojt-
sichamo: —Canÿe ángel chábioye tbonjuatsëtsá ca.

30 Chora Jesús tojanë́yana: —Nts̈amo
s ̈monjouencá, ats ̈biama ndoñe quenátsmëna, sinó
ts̈ëngaftangbiama. 31 Mora chë tempo entsemna,
chë quem luare ents̈anga tmojë́ftsema bacna
soyënga jinÿanÿiyama y chëngbe castiguama
jayanama. Y mora, chë nÿetsca bacna soyënga
mandayá, quem luarents̈ana mochantábocna.
32 Pero ats ̈e fshantsocana atsbananá chaitsemna
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ora, nÿetsca ents̈anga átsb̈ioye chanjúbuaja ca
—Jesús tojánayana.

33 Chca cha yojtsichamo, ana jinÿanÿiyama
nts̈amo jóbanama ibojamnama. 34 Chora chë
ents̈anga tmojanjuá: —Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe endayana, y chíyeca bënga
fsëndë́tats̈ëmbo chë Cristo nÿetsca tescama vida
yochtsebomna ca. As, ¿ndáyeca cojtsichamo,
BëngbeBëtsáEnts̈á tbojanbemáchamuatsbanama
yojtsemna ca? ¿Nda yojtsemna Bëngbe Bëtsá Ents̈á
tbojanbemá ca? —chënga imojtsichamo.

35Y Jesús tojanë́yana: —Nÿebaseftatescamachë
ents̈angbe juabnënga binÿnayá ts̈ëngaftangbeñe
entsemna. Chë binÿnayá cabá ts̈ëngaftangbeñe
yojtsemnëntscuana, cháftaca s̈mochtsajna. Chca,
mo ibetiñcá ndoñe ques ̈mochátajna. Nda ndoñe
binÿniñe tojtsana, cha ndoñe ntsetats̈ëmbuana
ndëmuajana yojtsana. 36 Chë binÿnayá cabá
ts̈ëngaftangaftaca endétsemnëntscuana, chábeñe
s ̈mochtsos̈buáchiye; as, ts̈ëngaftangbe juabnënga
binÿniñe echántsemna ca—Jesús tojánayana.
Chë soyënga tojánayanentsäna, Jesús tojtsanoñe y

ents̈angbiama yojetsóitana.

Ndáyeca chë judiënga Jesúsbeñe ndoñe
montsanos ̈buaché

37 Masque Jesús, judiëngbe delante ba bëts
soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca tojë ́ftsema,
chënga ndoñe chábeñe ntsos̈buáchiyana, 38 nts̈amo
Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá Isaías
tojanabemcá, cachcá chaotsemnama. Isaías
mëntsá̈ tojánayana:
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Bëngbe Utabná, ¿nda bëngbe buayenana soyiñe yo-
jtsos̈buaché?

Y ¿nda tbojosertá, acbe obenana tcojinÿinÿé ora
ca?

39 Chíyeca chënga ndoñe montsobena
Jesúsbeñe jtsos ̈buáchiyama, er Isaías mëntsá̈naca
tojë ́ftsanabema:
40 Bëngbe Bëtsá tojama chënga chabe soyëngama

ndoñe botamana chamondëtsejuabnama
y chabe soyënga ainaniñe ndoñe cha-

mondóyëngacñama,
as ndoñe chaondëtsësertánama ca.
Y Bëngbe Bëtsá entsichamo: “Chca entsemna,

chënga ats̈be benache ndoñe cha-
mondishachama,

y ats̈e ndoñe ntjátsebacama;
y chca, chënga mochántsemna mo ndëshnana

ents̈angcá ca.”
41 Isaías chca tojánayana, er tojáninÿe Jesús puerte
bëtsáyobenáyojamnama, ychcachëuabemaniñe
Jesusbiama yojanoyebuambná.

42 Pero masque chca iuábemanëse, ba
judiënga imojtsanos̈buaché, y banga judiëngbe
amëndayë́ngnaca Jesúsbeñe imojtsanos̈buaché.
Pero chëngna, Jesúsbeñe imojtsos̈buáchema
ents̈ángbeñe ndoñe montsichamo. Chca
imojánama chë fariseungbiama auatja causa,
chë judiëngbe enefjuana yebnënguentsäna
ndoñe chamondëtëbuacnama. 43 Chëngbiama más
yojanámana, ents̈angachëngbiama chamotsichamo
ts̈a uámanënga imojamna ca, y ndoñe,BëngbeBëtsá
chca chaotsamama.
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Jesusbe palabrë́ngaca yochtsótats̈ëmbo ents ̈anga
ts ̈abá o ndoñe ts ̈abá tmonjamama

44 Chora Jesús mëntsá̈ jabuache tojánayana:
“Nda átsb̈eñe tojtsos ̈buaché, ndoñe nÿe átsb̈eñe
ntsos̈buáchiyana; chënda s ̈ojichmóchábeñnaca cha
jtsos ̈buáchiyana. 45Cachca, nda ats ̈e s ̈ojtsonÿá, chë
s ̈ojichmó chábioynaca cha jtsonÿayana. 46 Ats̈e
quem luaroye tijabo ents̈angbe juabnënga
jabobínÿnama, chca, nda átsb̈eñe tojtsos̈buaché,
mo ibetiñcá ndoñe chaondë́tsemnama. 47 Pero
nda ats ̈be soyëngama tojouena, pero nts̈amo
sëntsichamcá ndoñe tontsama, ats ̈e chabiama
ndocá quichátayana ts̈abá o ndoñe ts̈abá tonjama
ca. Ats̈e ndoñe chiyátabo, nts̈amo quem luarents ̈a
ents̈anga tmojamama ts̈abá o ndoñe ts̈abá
yontsemna ca jatichámuama; quem luaroye
sënjabo ndayá chënga jabátsebacama. 48 Nda
ats ̈e s ̈ojtsaboté y ats ̈be palabrëngama ndoñe
s ̈onjoyeuná, ya entsebomna nda chabiama
yochjayana bëts castigo jtsebomnama ibojtsemna
ca. Ats̈e tijanoyebuambá palabrë́ngaca,
quem luare jopochócama te chabiama chca
echántsayana. 49 Er ats̈e ndoñe nÿe ats ̈be
juábnaca quetsatoyebuambná. Chë Taitá, chë
s ̈onjichmó cha, s ̈onjamandá nts̈amo jayanana
y ndayá jabuátambana. 50 Ats̈e sëndë́tats̈ëmbo,
ats ̈be Taitá tojamandá orna, cha jamándana
ents̈anga chë nÿetsca tescama yomna ts̈abe vida
chamotsebomnama. Chíyeca, ndayá sëntsichamcá,
endmëna nts̈amo ats ̈be Taitá Bëngbe Bëtsá
s ̈ojamandacá ca” —Jesús tojánayana.
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13
Jesús chabe uatsjéndayënga tojanashecjabebé

1 Bashco fiesta cabá ndobuache ora, Jesús
yojtsetátsë̈mbo chabe tempo tojanóshjanguama,
quem luarents ̈ana jëftsebocnama y chabe
Taitábioye jtama. Nts ̈amo Jesús chábenga
yojanababuanÿeshancá, chë quem luare
imojamnënga, chórnaca yojtsebos ̈e chë bëts
bonshánana puerte más jinÿanÿiyana.

2 Pero Satanás, Júdasbe ainaniñe bacna
juabnënga tojanjajó, uayayëngbe cucuats̈iñe
Jesús jayents̈báshejuanama. Judas Iscariote,
Simonbe uaquiñá. 3 Jesús yojtsetátsë̈mbo
chabe Taitá Bëngbe Bëtsá nÿets obenana
tbojánatsëtama. Cachcá, Jesús yojtsetátsë̈mbo,
Bëngbe Bëtsábiocana cha tojánabama y cachábioye
jtama ibojtsemnama. 4Chcasna, chë ibeta jasama
tmojanpochocá ora, mesë́shents̈ana tojantsbaná,
chabe juatsboye uichëtjoníya tojanenátsejca y
canÿe tuallë ́jua tojanenasná. 5 Chents̈ana, canÿe
baches ̈iñe búyeshe tojanbues̈cja y tojanonts̈é
chabe uatsjéndayënga jushecjabebiyana y
jtë ́shecbojuana cha yojtsasnana tuallë ́juaca.

6 Pero, Simón Pedro tbojanobuache ora,
Jesúsbioye tbojaniyana: —Ats ̈be Utabná, ¿aca
s ̈cochjuashecjabiá ca?

7 Chora Jesús tbojanjuá: —Ats̈e së́ntsama soye
mora ndoñe quecmátësertana; pero más chcoye
aíñe cmochanjosérta ca.

8 As Pedro tbojaniyana: —¡Ndocna te
s ̈catjuashecjabiá ca!
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Pero Jesús tbojaniyana: —Ndoñe chacbon-
juáshecjabese, ats ̈bia ndoñe quecochátsmëna ca.

9 Y Simón Pedro tbojaniyana: —¡Atsb̈e Utabná,
as nÿe ats ̈be shecuats ̈ënga ndoñe, ndayá ats̈be cu-
cuats̈ënga y bests̈ásn̈aca ca!

10 Pero Jesús tbojanjuá: —Nda bebená
tojtsemna, nÿe shecuats ̈e jtsashecjabiama
jtsajabótana, ndoñe nÿetsá̈ cachiñe. Nda
tojtsobebé, ndoñe tsengá ntsemnana. Cachcá,mo
bebénënga cuenta ts̈ëngaftanga s ̈montsemna; pero
canÿa muents̈e entsemna, y cha mo bebenacá
ndoñe quenátsmëna.

11 Jesús yojtsetátsë̈mbo nda chë uayayëngbe
cucuats ̈iñe boshjuaná yochtsanmënama, chíyeca
tojánayana: “Ts̈ëngaftanguentsá̈ canÿa entsemna,
chamo bebenacá ndoñe quenátsmëna ca”.

12 Jushecjabebiyama tojanpochocá ora,
chabe juatsboye uichëtjoníya tojtaníchëtjo, y
mesë ́shents̈e tojtanótbema. Chora tojanë ́yana:
—¿Chë tcbonjábiama soyama quecmojtsë́sertana
ca? 13 Ts̈ëngaftanga ats̈e s ̈mondbauyana
Buatëmbayá y Bëngbe Utabná ca; ts̈abá chca
s ̈montsichamo, er ats ̈endegombre chca sëndmëna.
14 Ats ̈e, ts̈ëngaftangbe Buatëmbayá y Utabná,
tcbonjushecjabebé; chcasna, ts̈ëngaftángnaca
cmontsamna jenáshecjabebiyana. 15 Nts ̈amo
quem sóyeca tcbonjanÿanÿecá, ts̈ëngaftanga
cachcá s ̈mochtsama. 16 Ndegombre s ̈cuayana,
chë oservená chabe nduiñbiama ndoñe más
uamaná ntsemnana. Cachcá, chë ichmoná
chë tbojichmobiama ndoñe más uamaná
quenátsmëna. 17 Quem soyënga chas̈mojuatsjinÿe
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y chca chas̈mojamëse, ts̈ëngaftanga puerte
oyejuayënga vida s ̈mochanjë́ftsebomna.

18 “Ats̈e sëndë́tats̈ëmbo chë tijábacacangbiama,
chíyeca ats ̈e nÿetscangbiama ndoñe chca
quetsatoyebuambná. Y nts̈amo Bëngbe Bëtsabe
uabemana palabrënguiñe endayancá cachcá
chaotsemnama, chë ‘canÿa átsëftaca tandësë
tonjasá, ats ̈be contra echántsemna ca’, cachcá
echanjopása. 19Mora, cabá ndoñe chca tonjopasá
ora, lempe chë soyënga së ́ntsichamo. As, chca
chaojopasá ora, átsb̈eñe s ̈mochantsos̈buáchiye,
y as s ̈mochántsetatsë̈mbo ats ̈e tsmëna chë nda
sëndmëná. 20 Ndegombre s ̈cuayana: Nda ats̈e
tijichmóbioye tbojofja, cha ats ̈e s̈ochanjofja;
y nda ats ̈e s̈ojofja, cha chë nda s ̈ojichmóbioye
bochanjofja ca” —Jesús tojánayana.

Jesús tojánayana uayayëngbe cucuats̈iñe Judas
bochjánboshjonama

(Mt 26.20-25;Mc 14.17-21; Lc 22.21-23)
21 Chë soyënga tojánayanentsäna, Jesús corente

cochtsets ̈enaná yojtsemna, y tojánayana: —
Ndegombre s ̈cuayana, canÿa ts̈ëngaftanguentsá̈
uayayëngbe cucuats ̈iñe s ̈ochanjáboshjona ca.

22 Chora, chabe uatsjéndayënga tmojanonts̈é
enonÿinÿnayana, y ndoñe montsetátsë̈mbo ndabi-
ama Jesús chca tojánayanama. 23 Canÿe uat-
sjendayá, chë Jesús puerte ibnabobonshaná, Je-
susbe juachaca inatbemana. 24 As, Simón Pedro
chábioye tbojánefjatsë̈mbo, ndabiama Jesús chca
tojánayanama Jesúsbioye chabotjama. 25Chë puerte
bonshana uatsjendayá, Jesúsbioye bats ̈atema más
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tojanosjonáy tbojantjá:—BëngbeUtabná, ¿nda cha
yojtsemna ca?

26 Chora Jesús tbojanjuá: —Ats ̈e canÿe base
tandëtema chanjafchécuacuaye y ndábioye chajoyé,
cha entsemna ca.
As Jesús canÿe base tandëtema tojanfchecuacuá,

y Judas, Simón Iscariotbe uaquiñábioye,
tbojanoyé. 27 Tandësë tojanóyëngacñe y cach
ora, Satanás Júdasbe ainaniñe bacna juabnënga
tbojáncochëngo. As Jesús tbojaniyana: “Chë
cochanjama soye, cam oramoma ca.”

28 Pero ni canÿa chë jasama imojtsetbia-
manënguentsá̈ tbojanësertá, ndayama Júdasbioye
chca tbojaniyanama. 29 Judas inamna chëngbe
crocénana shecnësïñe uambayá; chíyeca ínÿenga
tmojanjuabó Jesús chca ibojtsatsaye, ana ndayá
yojtseita soye chë fiestama chauabuámiyama, o
ndbomnëjémënga ndayánaca chauats ̈atama ca.

30 Júdasna chë base tandëtema tojanóyëngacñe, y
cachora chents̈ana tojë ́ftsanbocna. Chora ya ibeta
yojtsemna.

Chë tsëmmando
31 Judas tojë ́ftsanbocnents̈ana, Jesús tojánayana:

—Ora tocjobuache, Bëngbe Bëtsá Ents̈á
tbojanbemá corente bëtsá y obená yomnama
jinÿanÿiyama; y mua echanjínÿanÿiye Bëngbe
Bëtsá corente bëtsá y obená yomnama. 32 Cha
echanjínÿanÿiye Bëngbe Bëtsá chca yomnama,
chíyeca Bëngbe Bëtsánaca echanjínÿanÿiye
corente bëtsá y obená yomnama, y mora
entsemna chë ndaye ora Bëngbe Bëtsá chca
chabiama yochjínÿanÿiye. 33 Ats̈be básenga,
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baseftatescama ts̈ëngaftangaftaca së ́ntsemna.
Chora s̈mochántsenguaye, pero nts̈amo judiënga
sënjauyancá, mora cachcá ts̈ëngaftanga cbë́yana:
Chë chanjá luaroye, ts̈ëngaftanga ndoñe
ques ̈mátobena jama ca. 34 Canÿe tsëm soye
cbetsamëndá: Nÿetscanga s ̈mochtsenbobonshana.
Nts ̈amo ats ̈e ts̈ëngaftanga cbondábabuanÿeshana,
cachcá ts̈ëngaftanga s ̈mochtsenbobonshana.
35 Ts̈ëngaftanga s ̈mojtsenbobonshánëse, nÿetsca
ents̈anga mochántsetatsë̈mbo, ts̈ëngaftanga ats ̈be
uatsjéndayënga s̈momnama ca—Jesús tojanë́yana.

Jesús tojánayana, chábioye ndoñe bonjanabuátma
ca Pedro yochjánayanama

(Mt 26.31-35;Mc 14.27-31; Lc 22.31-34)
36 Chora Simón Pedro tbonjantjá: —Bëngbe

Utabná, ¿ndë́moye cochjá ca?
As Jesús tbojanjuá: —Ats̈e sëntsá luaroye, mora

aca ndoñe quecátobena ats ̈e juastana, pero más
chcoye aíñe s ̈cochanjuasto ca.

37 As Pedro tbojaniyana: —Ats ̈be Utabná,
¿ndáyeca ndoñe sëntsobena mora aca juastama?
¡Atsë së ́ntseprontana acbiama jóbanama ca!

38 Chora Jesús tbojaniyana: —¿Ndegombre co-
jtseprontana ats ̈biama jóbanama? Ndegombre
cbëyana, cabá ngallo ndëcánta ora, aca unga soye
ats ̈biama cochanjayana: “Cha ndoñe quetsatabu-
atma ca”.

14
Jesúsbeyeca ents̈anga jobenayana Bëngbe

Bëtsábioye jama
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1 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: —Ndoñe
ainana tsets̈anënga matsmënana. Ts̈ëngaftanga
Bëngbe Bëtsábeñe s ̈mondos̈buaché; átsb̈eñnaca
s ̈mochtsos̈buáchiye. 2 Ats̈be Taitá Bëngbe
Bëtsá endmënoca, ba luarënga joyénanama
endmëna. Ndoñe chca tontsemnëse, ats̈e
chca matcbënjáuyana. Morna, cha endmënoye
ats ̈e chanjá ts̈ëngaftangbiama canÿe luare
joyénanama jabuáprontama. 3 Ats̈e chaijá y chë
luare chacbojabuaprontá ora, cachiñe moye
chanjésabo, ts̈ëngaftanga átsëftaca junatsama. As,
ats ̈e chaitsemnoye, ts̈ëngaftángnaca chas̈motsá
joyénanama. 4 Ats̈e chanjá choye nts̈amo jama
y jashjanguama ya s ̈montsetátsë̈mbo ca —Jesús
tojánayana.

5 Chora Tomás Jesúsbioye tbojaniyana: —
Bëngbe Utabná, ndë ́moye cochjama ndoñe
queftsátstatsë̈mbo. As, ¿ntsämo bënga
fchtsetátsë̈mbo nts̈amo choye jama ca?

6 Chca tbojaniyana ora, Jesús tbojanjuá: —
Ats ̈e sëndmëna benachcá; chëjana tcojtsase,
pronto jashjanguana. Ats̈e sëndmëna nts̈amo
ndegombre yomncá sempre oyebuambnayá,
y ents̈anga chë nÿetsca tescama yomna ts̈abe
vida chamotsebomnama endamá. Nÿe átsb̈eyeca
endopodena ndayëjana jama, y ats ̈be Taitá Bëngbe
Bëtsábioca jashjanguama. 7 Ts̈ëngaftanga ats̈e
s ̈mojtsábuatmëse, ats ̈be Taitánaca s ̈mattsábuatma.
Morscana ya cha s̈montsábuatma y cha
s ̈montsonÿá ca—tbojaniyana.

8 Pero Felipe tbojaniyana: —Ats ̈be Utabná, nÿe
chë Taitá s ̈manÿanÿé, ndayamamás ca.
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9 Chora Jesús tbojaniyana: —Chëfta te
ts̈ëngaftangaftaca së́ntsemna, y ¿cabá ndoñe
ats ̈e s ̈contsábuatma, Felipe? Nda ats ̈e s̈ojinÿe,
chë Taitá Bëngbe Bëtsábioynaca jinÿana. As,
¿ntsämo ats ̈e s̈cojtsatsá, chë Taitá s ̈manÿanÿé
ca? 10 ¿Ndoñe condos̈buaché, ats ̈be Taitá átsb̈eñe
y átsn̈aca chábeñe nÿe canÿacá ftsmënama?
Chë cbontsëtsëtsná soyënga, ndoñe nÿe ats ̈be
juábnaca chca quetsatoyebuambná. Ats̈be Taitá,
chë átsb̈eñe vida endbomná jtsamana lempe
nts̈amo stsamcá. 11 Muiñe s ̈mochtsos̈buáchiye:
Ats ̈be Taitá átsb̈eñe endmëna, y átsn̈aca
chábeñe mo nÿe canÿacá sëndmëna. Chama
ndoñe s ̈montsos̈buachese, as nÿe chë tijama
soyëngámnaca átsb̈eñe s ̈mochtsos̈buáchiye.
12 Ndegombre s ̈cuayana, nda átsb̈eñe
tojtsos ̈buaché, nts̈amo ats̈e tijamcá y cachcá cha
echántsama. Ats̈be Taitá entsemnoye ats ̈e chanjá,
chíyeca, chë átsb̈eñe os̈buachiyá, chama más bëts
soyënga echanjama. 13Ts̈ëngaftanga ndaye sóynaca
Bëngbe Bëtsábioye s ̈mojotjañe, y chca s ̈mojama
ats ̈e jótsë̈mbonëse, átsb̈eñe s̈mos ̈buachéyeca,
lempe s ̈mochanjóyëngacñe; chca, chë Uaquiñá
echanjínÿanÿiye chë Taitá corente bëtsá y obená
yomnama. 14 Ts̈ëngaftanga ndaye sóynaca ats̈e
s ̈mojotjañe, y chca s ̈mojama ats ̈e jótsë̈mbonëse,
átsb̈eñe s̈mos ̈buachéyeca, ats ̈e chë soye chanjama
ca—Jesús tojánayana.

Jesús tojanas̈ebuachená chë Uámana Espíritu
jíchmuama

15 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Ts̈ëngaftanga
ats ̈e s ̈mojtsebobonshánëse, nts̈amo
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cbontsamëndacá cachcá s̈mochanjama. 16 Chca
chas̈mojamëse, ats ̈be Taitá Bëngbe Bëtsá
ts̈ëngaftangbiama chanjaimpáda, ts̈ëngaftanga
jabújabuachama y jabáñemuayama inÿa cha
chabuichmoma, chë Uajabuachaná nÿetsca
tescama ts̈ëngaftangaftaca chauétsemnama.
17 Cha, chë Uámana Espíritu endmëna chë
nÿetsca soyënguiñe nts̈amo ndegombre
yomncá oyebuambnayá. Chë nÿe quem
luarama enójuabnaye ents̈anga, chë átsb̈eñe
ndos ̈buáchiyënga ndoñe quematonÿá, ni
quematábuatma. Chíyeca chënga ndoñe
quemátobena cha jóyëngacñana. Pero ts̈ëngaftanga
aíñe cha s ̈montsábuatma. Cha ts̈ëngaftangaftaca
entsemna, y ts̈ëngaftangbe ainaniñe sempre
echanjëftsiyena.

18 “Ats̈e ndoñe quecbocháisabashejuana,
mo uajchonga cuenta chas̈motsemnama.
Ts̈ëngaftangbioye chanjésabo. 19 Muents ̈ana
baseftaytese, chë nÿe quem luarama enójuabnaye
ents̈anga ndoñe más ques ̈mochátonÿaye;
pero ts̈ëngaftangna aíñe, ats ̈e cachiñe
s ̈mochántinÿe. Ats ̈e ainá chántsemna,
chíyeca ts̈ëngaftanga átsëftaca ts̈abe vida
s ̈mochántsebomna. 20 Chë Uámana Espíritu
ts̈ëngaftangbe ainaniñe chas̈mojóyëngacñe ora,
ts̈ëngaftanga s ̈mochántsetatsë̈mbo, ats ̈e ats ̈be
Taitábeñe nÿe canÿacá tsmënama; cachcá,
ts̈ëngaftanga s̈mochántsetatsë̈mbo, ts̈ëngaftanga
átsëftaca cachcá nÿe canÿacá s ̈momnama y
átsn̈aca ts̈ëngaftangaftaca. 21 Nda totátsë̈mbo
nts̈amo ats ̈e tijamandacá y sempre chca
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tojtsama, cha ndegombre s ̈ojtsebobonshana.
Nda átsb̈ioye s ̈ojtsebobonshana, chábioye ats ̈be
Taitánaca bochántsebobonshana. Ats ̈naca cha
chántsebobonshana, y nda ats ̈e tsmënama cha
chanjinÿinÿiye ca” —Jesús tojánayana.

22 Chora, inÿe Judas, ndoñe Judas chë Iscariote,
Jesúsbioye tbojaniyana: —BëngbeUtabná, ¿ntsämo
chca yojtsemna, nÿe bënga s ̈cochjínÿanÿiye
nts̈amo cach aca comnama, y nÿetsca quem
luarents ̈ë́ngbioye ndoñe ca?

23 Chora Jesús tbojanjuá: —Nda ats̈e
s ̈ojtsebobonshana, nts̈amoats ̈e sëntsoyebuambnacá
echanjama. Ats̈be Taitánaca chábioye
bochántsebobonshana, ybëndata chábioye fchanjabo
y chábeñe vida fchantsebomna. 24 Nda ndoñe
s ̈ontsebobonshana, ndoñe queochátama nts̈amo
sëntsoyebuambnacá. Nts̈amo sëntsoyebuambnacá
ndoñe nÿe ats ̈be juábnaca quenátsmëna, sinó chë
Taitá, chë s ̈onjichmó chabe juábnaca.

25 “Ats̈e cabá ts̈ëngaftangaftaca
së ́ntsemnëntscuana, lempe quem soyëngama
sëntsoyebuambná. 26 Chë Uajabuachaná, chë
Uámana Espíritu, ats ̈be impadanánaca ats ̈be Taitá
bochanjíchmua. Cha lempe cmochántsabuatambaye,
y echanjama nÿetsca chë tcbonjáuyana soyëngama
chas̈muatenójuaboma.

27 “Chë ats ̈be ainaniñe puerte ts̈abe
ebionana ts̈ëngaftangbiama s ̈cuétseboshjona,
cbetsats̈atá. Chë nÿe quem luarama enójuabnaye
ents̈anga cmondbétsatsätnaye soyëngcá ndoñe
quenátsmëna, chë ats ̈e cbontsats ̈atná ainaniñe
puerte ts̈abe ebionana. Ainana tsets̈anënga
ndoñe matsmënana, ni matauatjëngana. 28 Ya
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s ̈monjouena nts̈amo tcbonjauyancá: ‘chanjá
y ts̈ëngaftangbioye chanjésabo’. Ts̈ëngaftanga
ats ̈e s ̈mojtsebobonshánëse, s ̈mattsóyejuaye ats̈e
chë Taitábioye jama s ̈ojtsemnama, er chë Taitá
ats ̈biama más bëtsá endmëna. 29 Quem soyënga
tcbonjáuyana, cabá ndoñe chca tonjopasá ora; as,
chca chaojopasá ora, chiñe jenójuaboyëse átsb̈eñe
chas̈motsos ̈buáchema.

30 “Chë quem luarents ̈a bacna soyënga
mandayá endabó; chíyeca ats ̈e ya ndoñe bëtscá
ts̈ëngaftangaftaca quichaisóyebuambaye. Pero cha
tondaye quenátobena ats ̈e jabórlana. 31 Masque
cha chca endmëna, chca entsemna, ats ̈e chë
Taitábioye tsbobonshánama quem luarents ̈a
ents̈anga chamotsetats̈ëmbuama. Nts ̈amo
ats ̈be Taitá s ̈ojamandacá, ats ̈e cachcá tsámama
chamotsetats̈ëmbuama.
“Motsbananga. Muents ̈ana cuajna ca” —Jesús

tojanë ́yana.

15
Jesús yomnamo chë ts ̈abe uvas betiycá

1 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Ats̈e sëndmëna
mo chë ts̈abe uvas betiycá, y ats ̈be Taitá
Bëngbe Bëtsá chë ts̈abe uvas betiye inÿenacá.
2 Chë inÿená, chë uvas betiyents̈a buacuafjënga
ndëshajuanëfjënga jtsebuácuetëtsetsäna; pero chë
uvas betiyents ̈a buacuafjënga shajuanëfjënga
jtsobolímpiana, bëtscá chaotseshájuanama. Nda
ndoñe tontsama nts̈amo Bëngbe Bëtsá tojtsebos̈cá,
jtsemnana mo chë ndëshajuana buacuafjëngcá;
y chë causa, chë Taitá chábioye corente
bochantsecastíga. 3 Ts̈ëngaftanga s ̈monjouena
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nts̈amo tijayancá;bëtscá chca s̈montsama. Chíyeca
mora ts̈ëngaftanga s ̈montsemna mo chë limpiana
y shajuana buacuafjëngcá. 4Ats̈eftaca cánÿiñemo
canÿacá s ̈mochtsemna y ats ̈e ts̈ëngaftangaftácnaca.
Chë buacuafja uvas betiyents̈ana juanánëfja
ndoñentsobenananÿe cachabeponto jashájonana.
Cachcá, ts̈ëngaftanga átsëftaca ndoñe cánÿiñe
mo canÿacá s ̈montsemnëse, ndoñe s̈mattsobena
Bëngbe Bëtsabiama bëtscá soyënga jamama.

5 “Ats̈e chë ts̈abe uvas betiycá sëndmëna y
ts̈ëngaftanga chë buacuafjëngcá. Nda átsëftaca
cánÿiñe mo canÿacá tojtsemna y ats ̈e cháftacnaca,
cha Bëngbe Bëtsabiama bëtscá soyënga echanjama,
mo canÿe buacuafja becá tojtseshajuancá.
Er, ts̈ëngaftanga ats ̈be uajabuáchenana ndoñe
s ̈montsebomnëse, átsëftaca cánÿiñe mo canÿacá
ndoñe s ̈montsemna causa, tondaye s̈mattsobena
jamama. 6 Canÿa átsëftaca cánÿiñe mo
canÿacá ndoñe tontsemnëse, cha jtsemnana
mo canÿe buacuetë́ts̈ena buacuafja, uts ̈enëfja
y buashánëfjcá. Chca buacuafjënga, ents̈anga
jtsatbanana, íñeshoye jtsëtsënana y chents̈e
jtsejuinÿiyana. Cachcá, nda ndoñe átsëftaca
cánÿiñe mo canÿacá tontsemna, ndoservená
jtsemnana y luaroca chamochantsesegóra.

7 “Ts̈ëngaftanga átsëftaca cánÿiñe mo canÿacá
s ̈mojtsemna y nts̈amo ats̈e tijayancá s ̈mojtsamëse,
lempe nts̈amo s̈mojtsebos ̈cá s ̈mochjotjañe, y
lempe s ̈mochanjóyëngacñe. 8 Chë shajuana
buacuafjëngcá ts̈ëngaftanga chas̈mojtsemna ora,
s ̈mochanjínÿanÿiye ats ̈be Taitá corente bëtsá y
obená yomnama. Y chca, ts̈ëngaftanga ats ̈be
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ndegombre uatsjéndayënga s ̈mochántsemna.
9 Nts̈amo chë Taitá s ̈ondbobonshancá, átsn̈aca
cachcá ts̈ëngaftanga cbondábabuanÿeshana. Chíyeca,
s ̈mochtsiyena ats ̈be bonshánama jtsejuabnayëse.
10Ats ̈e sëndama nts̈amo ats ̈be Taitá s ̈ondëmandacá.
Chíyeca ats ̈e sëndoyena chabe bonshánama
jtsejuabnayëse. Cachcá ts̈ëngaftángnaca, nts̈amo
ats ̈e cbontsamëndacá s̈mojtsamëse, ats ̈be
bonshánama jtsejuabnayëse s ̈mochantsiyena.

11 “Ats̈e chca cbontsëtsëtsná, chë ats̈e
së ́ntsebomna oyejuayana ts̈ëngaftángnaca
chas̈motsebomnama, y ts̈ëngaftanga puerte
chas̈motsóyejuama. 12 Mëntsá̈ cbetsamëndá:
Nts ̈amo ats ̈e cbondababuanÿeshancá, cachcá
s ̈mochtsenbobonshana. 13 Chë chabe
amiguëngbiama tojóbanabiama, ndocna
quenátobena chabiama más bonshánana
jtsebomnana. 14 Nts̈amo ats ̈e tijamandacá
ts̈ëngaftanga s̈mojtsamëse, ats̈be amiguënga
s ̈mochántsemna. 15 Chë oservená ndoñe
ntsetats̈ëmbuanandayá chabenduiño tojtsamama.
Chíyeca ats ̈e ts̈ëngaftanga oservénënga ca
ndoñe quecbatëtsëtsná. Morscana mëntsá̈
cbontsëtsëtsná: ‘Ts̈ëngaftangna ats ̈be amiguënga
s ̈montsemna ca’, er lempe nts̈amo ats ̈be
Taitábentsäna tijuatsjinÿcá, ts̈ëngaftanga
tcbonjinÿanÿé. 16 Ts̈ëngaftanga ndoñe ats̈e
ches̈matábuayana, pero ats̈e aíñe ts̈ëngaftanga
tcbonjabacacá y tcbonjubuáyana, Bëngbe
Bëtsabe trabajo jamama; y chca, mo canÿe
betiye sempre tojtseshajuana y chë shajuana
ndocna te tontsopochocacá, ts̈ëngaftanga
chas̈motsemnama. Chca, lempe nts̈amo
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ats ̈be Taitá s ̈mojotjañcá, y chca s̈mojama ats̈e
jótsë̈mbonëse, átsb̈eñe s ̈mos ̈buachéyeca, cha lempe
cmochanjátsätaye. 17 Mëntsá̈ ats̈e cbetsamëndá:
S ̈mochtsenbobonshana ca” —Jesús tojanë́yana.

Jesús y chabe ents̈anga, chë nÿe quem luarama
enójuabnayëngbiama uaboyë́njanënga

18 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Pero chë
nÿe quem luarama enójuabnaye ents̈anga
tcmojtsëbuayënjëse, s ̈mochjenójuaboye,
natsana chënga ats̈e s ̈monjanáboyënjama.
19 Ts̈ëngaftanga, chë nÿe quem luarama
enójuabnaye ents̈anguents ̈ana s ̈mojtsemnëse,
chënga cmattsababuánÿeshana cachëngbengbioycá.
Pero ts̈ëngaftanga ndoñe chë nÿe quem luarama
enójuabnaye ents̈anguents̈ana ques ̈mátsmëna,
y ats ̈na, chë quem luare oyenënguentsäna
ts̈ëngaftanga tcbonjabacacá. Chíyeca chë nÿe
quem luarama enójuabnaye ents̈anga ts̈ëngaftanga
cmontsë ́buayënja. 20 S ̈mochjenójuaboye nts̈amo
tcbonjáuyanama: ‘Chë oservená chabe nduiñbiama
ndoñe más uamaná quenátsmëna ca’. Chënga
monjánama ats̈e chaisufrima; ts̈ëngaftángnaca
chas̈motsesufrínama mochántsama. Ents̈anga
nts̈amo ats ̈e tijayanents ̈ana ntsachets ̈á
tmojtsamcá, cachcá chënga mochántsama nts̈amo
ts̈ëngaftanga chas̈mojtsëtsëtsná chents̈ana. 21 Chë
chacmojtsë ́buayënjënga, chë s ̈ojichmó cha ndoñe
quematábuatma. Chíyeca chënga lempe chca
cmochanjáborlaye, ats ̈be causa.

22 “Ats̈e ndoñe matijabo y chënga ndoñe
matijáuyanëse, ndegombre ndoñe bacna soye
mattsebomna. Pero mora, chëngbe bacna
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soyëngama chënga ndoñe quemátobena jayanana,
‘¡Chca fsënjama ntsetats̈ëmbcá ca!’ 23 Nda ats̈e
s ̈ojtsáboyënja, ats ̈be Taitábioynaca jtsáboyënjana.
24Ats̈e chë bëts soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca
chë ́ngbeñe ndoñematijamëse, ndegombre chënga
ndoñe bacna soyënga mattsebomna. Pero mora,
masque nts ̈amo sënjamcá tmonjinÿëse, chënga
ats ̈e s ̈montsáboyënja y ats̈be Taitábioynaca. 25Chca
chënga montsama, nts̈amo chëngbe leyënguiñe
enduabemancá cachcá chaopasama. Chiñe
mëntsá̈ endayana: ‘Nÿe tondayama chënga
s ̈monjanáboyënja ca.’

26 “Ats̈e, ats ̈be Taitábentsäna chë Uajabuachaná
y añemuayá ts̈ëngaftangbioye chanjíchmua. Cha chë
Uámana Espíritu endmëna, chë nÿetsca soyënguiñe
nts̈amo ndegombre yomncá oyebuambnayá.
Cha endmëna chë Taitábentsäna ichmoná; y cha
lempe ats ̈be ts̈abe soyënga cmochantsë́tsëtsnaye.
27 Chorscana, ts̈ëngaftángnaca ats ̈biama ents̈anga
s ̈mochantsë́tsëtsnaye, er ts̈ëngaftanga átsëftaca
s ̈mondétsemna, ents̈anga jábuayenama ats̈e
sënjanbojatsé̈ orscana ca” —Jesús tojánayana.

16
1 Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Ats̈e quem

soyënga cbontsëtsëtsná, ts̈ëngaftanga átsb̈eñe
os ̈buáchiyana ndoñe chas ̈mondájbanama, ats ̈be
causa chas ̈mojtsesufrina ora. 2 Chëngna,
chë judiëngbe enefjuana yebnënguentsäna
cmochantë́buacana. Chca tempo chaojobuache
ora, chë ts̈ëngaftanga chacmojtsëbáyënga mëntsá̈
mochántsejuabnaye: ‘Bënga ts̈abá tmonjama
ca. Nts ̈amo Bëngbe Bëtsá yojtsebos ̈cá, cachcá
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bënga tmonjama ca.’ 3 Chënga, chë Taitá
Bëngbe Bëtsá ndoñe quematábuatma, y átsb̈ioye
cach ndoñe. Chíyeca, chca cmochanjáborlaye.
4 Ats̈e chca ts̈ëngaftanga cbontsëtsëtsná, nts̈amo
tcbonjáuyanama chas̈muenójuaboma, chca tempo
chaojobuache ora ca” —Jesús tojánayana.

Ndayá chë Uámana Espíritu inétsama
Mëntsá̈naca tojánayana: “Ents̈anga jábuayenama

sënjanbojatsé̈ orscana, chë echanjopása
soyëngama ndoñe quecbënjatanëtsëtsná, er ats̈e
ts̈ëngaftangaftaca sënjétsemna. 5 Pero morna, chë
s ̈ojichmó cha yomnoye chantá; y ts̈ëngaftanguentsá̈
ndocná s ̈ochanjatjaye, ‘¿ndë́moye cojtsá ca?’
6Mora, ts̈ëngaftangbe ainana ngménaca entsemna,
ats ̈e chca tcbonjáuyana causa. 7 Pero ndegombre
s ̈cuayana: Ats̈e chanjá y chca ts̈ëngaftangbe
ts̈abiama echántsemna. Ats̈e ndoñe quetsjase, chë
Uajabuachaná y añemuayá ndoñe ts̈ëngaftangbioye
queochátabo. Pero aíñe chanjá, y chora cha
ts̈ëngaftangbioye chanjíchmua. 8 Cha chaojáshjango
ora, echanjama quem luarents ̈a ents̈anga corente
chamotsetátsë̈mbo ndayá ndegombre yomna
bacna soyënga jtsamana, ndayá ndegombre
yomna chë Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe ts̈abia
jtsemnana, y ndayá yomna chë Bëngbe Bëtsá
ents̈angbiama jayanana ts̈abá o ndoñe ts̈abá
tmonjamama. 9 Ents̈anga átsb̈eñe ndoñe
quematos ̈buaché. Chíyeca chë Uajabuachaná
echanjama chënga corente chamotsetátsë̈mbo
ndayá ndegombre yomna chë bacna soyënga
jtsamana. 10 Chë Taitábioye chanjá y ats ̈e ndoñe
más ques ̈mochátinÿe. Chíyeca chë Uajabuachaná
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echanjama chënga corente chamotsetátsë̈mbo
ndayá ndegombre yomna Bëngbe Bëtsabe
bominÿiñe ts̈abia jtsemnana. 11 Quem luarents ̈a
bacna soyënga mándayabiama Bëngbe Bëtsá ya
tonjayana, nts̈amo cha tojamama ndoñe ts̈abá
yontsemna ca y nÿetsca tescama castiganá
chaotsemna ca. Chíyeca chë Uajabuachaná
echanjama ents̈anga corente chamotsetátsë̈mbo,
ndayá ndegombre yomna chë Bëngbe Bëtsá
ents̈angbiama jayanana ts̈abá o ndoñe ts̈abá
tmonjamama.

12 “Ats̈e cabá ba soyënga së ́ntsebomna
ts̈ëngaftanga jáuyanama. Masque chcasna, mora
ts̈ëngaftanga ndoñe ques̈mátobena chë soyëngama
josértana. 13 Pero chë Uámana Espíritu, chë
nÿetsca soyënguiñe nts̈amo ndegombre yomncá
oyebuambnayá, chaojáshjango ora, lempe
nts̈amo ndegombre yomncá cmochanjabu-
atambá. Cha ndoñe nÿe cachabe juábnaca
queochátoyebuambnaye. Nts̈amo chë Taitá chábioye
tbojauyancá, ts̈ëngaftanga cachcá cmochanjáuyana,
y cha cmochanjábuayenaye nts̈amo yochjopásama.
14 Ats ̈be soyënguentsäna cha echanjóyëngacñe, y
cach soyëngama cmochanjabuatambá. Chcase
cha cmochanjínÿanÿiye ats ̈e bëtsá y obená
bétsemnama. 15 Lempe nts̈amo chë Taitá
endbomncá, ats ̈be soyë́ngnaca endmëna. Chíyeca
ats ̈e tcbonjáuyana, chë Uámana Espíritu ats ̈be
soyënguentsäna yochjóyëngacñe y cach soyëngama
cmochjabuatambá ca.”

16“Baseftaytéyats ̈endoñemásques ̈mochátinÿe.
Inÿe baseftayté y cachiñe s ̈mochantë ́tinÿe ca” —
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Jesús tojanë́yana.

“Ts̈ëngaftangbe ngménana, oyejuayana
echanjóbema”

17 Chora Jesusbe básefta uatsjéndayënga
imojtsentjanaye: —¿Ntsämo yojtsents ̈áyana, chë
“baseftayté y ats ̈e ndoñe más ques ̈mochátinÿe, y
inÿe baseftayté y cachiñe ats̈e s ̈mochantë́tinÿe,
er ats ̈e chë Taitábioye chanjá ca”? 18 ¿Ntsämo
yojtsents ̈áyana, chë “baseftayté ca”? Ndoñe
quemuátstatsë̈mbo nts̈amo yojtsents ̈áyanama ca
—chënga imojtsichamo.

19 Jesús yojtsetátsë̈mbo chënga chca jatjayama
imojtsebos ̈ama, y tojanë ́yana: —Ats̈e
tcbonjáuyana: “Baseftayté y ats ̈e ya ndoñe
más ques ̈mochátinÿe, y inÿe baseftayté y
cachiñe ats ̈e s ̈mochantë́tinÿe ca.” ¿Chë
soyëngama s̈mojtsentjaná nts̈amo stsents̈áyanama?
20 Ndegombre s ̈cuayana: Ts̈ëngaftanga
s ̈mochanjenóbosächna y puerte ngménënga
s ̈mochántsemna, pero chë nÿe quem luarama
enójuabnaye ents̈anga corente oyejuayënga
mochántsemna. Masque ts̈a ngménënga
s ̈mochántsemna, chents ̈ana ts̈ëngaftangbe
ngménana, oyejuayana echanjóbema. 21 Canÿe
shembása tbojonts̈abuache s ̈es ̈ona jónÿnama ora,
ts̈a ngménaca cha jésemnana, puerte tbojtsetsets̈e
causa. Chë s ̈es̈ona ya tojonÿná ora, cha ndoñe
ntsenójuabnayana chë ts̈a ibuántsetsäma. Canÿe
s ̈es ̈ona quem luaroye cháuashjanguama chë
shembása tojámayeca, chora cha ts̈abá y oyejuayá
jtsemnana. 22 Ndegombre, ts̈ëngaftángnaca
cachcá, chora ts̈a ngménaca s ̈mochántsemna.
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Pero ats ̈e ts̈ëngaftangbioye chaijésabo ora,
ats ̈e s ̈mochantë́tinÿe y corente oyejuayënga
s ̈mochántsatsmëna. Y ndocná queochatobenaye
chë oyejuayana jabuajuánana.

23 “Chë te chaojóshjango ora, ts̈ëngaftanga
ndocá ats̈e ques ̈mochatstjaye. Ndegombre
s ̈cuayana, lempe nts ̈amo ats ̈be Taitá s̈mojotjañcá,
y chca s ̈mojama ats̈e jótsë̈mbonëse, átsb̈eñe
s ̈mos̈buachéyeca, cha lempe cmochanjátsätaye.
24 Më́ntscoñama, ats ̈be Taitá tondaye
ches̈matotjañe ats ̈e jótsë̈mbonëse. Cha motjañënga
y s ̈mochanjóyëngacñe, y chca, bëtscá oyejuayana
s ̈mochántsebomna ca” —Jesús tojanë́yana.

Jesucristo, quem luarents̈e mandayábioye
yënjanayá

25Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: “Chë soyëngama
lempe cuentë ́ngaca ts̈ëngaftanga tcbonjáuyana;
pero tempo echanjobuache, chora ats ̈e ya
ndoñe más cuentë ́ngaca quecbochátëtsëtsnaye;
chë cuentna, puerte botamana lempe ats ̈be
Taitabiama cbochanjáuyana. 26 Chë tena, ats̈e
jótsë̈mbonëse, átsb̈eñe s̈mos ̈buachéyeca, ats ̈be
Taitábioye s ̈mochanjotjañe. Y ats ̈e cbë ́yana; chca,
chë te ndoñe ques ̈ochatájaboto ts̈ëngaftangbiama
ats ̈be Taitá jatsimpadánana. 27 Ats̈e ndoñe
quichatsimpadana, er cach Taitá ts̈ëngaftanga
cmondábabuanÿeshana. Ts̈ëngaftanga ats̈e
s ̈mondbobonshánama, y Bëngbe Bëtsábiocana
ats ̈e tijabama s̈mojtsos ̈buáchema, chë Taitá
cmondábabuanÿeshana. 28 Ats̈e chë Taitábiocana
sënjábocna y quem luaroye sënjabo. Pero mora
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quem luare chanjë́ftseboshjona ats ̈be Taitábioye
jtama ca” —Jesús tojánayana.

29 Chora chabe uatsjéndayënga tmojaniyana: —
Mora ya ndoñe cuentë́ngaca quecatoyebuambná,
chíyeca lempe paselo josértama bëngbiama
entsemna. 30 Mora fsë́ntsetats̈ëmbo aca nÿetsca
soyëngama cotats̈ëmbuama, y ndoñe quenátsiyta
ndocná aca chacmátstjanama, er aca chëngbe
juabnënga jtsabuatmana, chënga cabáacandëtjaye
ora. Chíyeca bënga fsëntsosb̈uaché aca Bëngbe
Bëtsábiocana tcojabama ca—chënga tmojaniyana.

31 As Jesús tojanë ́yana: —¿Mora chiñe
s ̈mojtsos̈buaché ca? 32 Ya tempo tocjobuache y
cam ora entsemna, ts̈ëngaftanga nÿetsquénache
s ̈mochanjuáshana y ats ̈e nÿe canÿa
s ̈mochanjéseboshjona. Pero ats ̈e ndoñe nÿe
canÿa quichátsmëna, chë Taitá átsëftaca
entsémnayeca. 33 Ats̈e lempe quem soyënga
cbontsëtsëtsná, ts̈ëngaftangbe ainaniñe ts̈abe
ebionana chas̈motsebomnama, átsëftaca
cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse. Quem luarents̈e
s ̈mochanjasufrina; pero añemo s̈mochtsebomna,
ats ̈e ya chë quem luarents̈amandayá sënjayënjaná
ca—Jesús tojánayana.

17
Jesús chabe uatsjéndayëngbiama Bëngbe Bëtsábioye

tbojanimpadá
1 Jesús chë soyënga tojánayanentsäna, celoye

tojanontjes ̈é y Bëngbe Bëtsábioye tbojaniyana:
“Taita, ats ̈be te ya tocjobuache. Minÿanÿé, ats̈e
acbe Uaquiñá, corente bëtsá y obená bétsemnama.
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As, ats ̈e acbe Uaquiñá, aca corente bëtsá y
obená comnama chainÿanÿema. 2 Mora aca
nÿets obenana s ̈conjats ̈etá nÿetsca ents̈ángbeñe,
nÿetscanga chë ats̈biama tcojábacacanga chë nÿetsca
tescama yomna ts̈abe vida chamotsebomnama
ats ̈e chaimama. 3 Chë nÿetsca tescama yomna
ts̈abe vida jtsebomnana endmëna aca, chë nÿe
canÿe y ndegombre Bëngbe Bëtsá jtsabuatmana, y
ats ̈e Jesucristo, acbe ichmoná.

4 “Lempe nts̈amo s ̈conjamandacá ats̈e
sënjapochocá, y chca quem luariñe sënjama aca
corente bëtsá y obená comnama jinÿanÿiyama.
5Taita, quem luare cabá ndoñe quenjatsmëna ora,
aca tconjaninÿanÿé ats ̈e corente bëtsá y obená
ácaftaca bétsemnama. Mora moma ats ̈e cachcá
ácaftaca chaitsemnama.

6 “Aca quem luarents ̈a ents̈anguents ̈ana
quem boyabásenga tconjabacacá y ats ̈biama
s ̈conjinÿinÿé. Ats ̈e chënga sënjanÿanÿé nts̈amo
ndegombre aca comnama. Chënga acbe
ents̈anga mondmëna; y acna, chë ats ̈biama
chënga s ̈conjinÿinÿiyá. Chënga acbe palabra
tmonjouena y ts̈abá tcmonjoyeuná. 7 Chíyeca
chënga mondë ́tats̈ëmbo, lempe nts̈amo ats̈e
tsbomncá ácbentsäna tijóyëngacñama. 8 Ats̈e
chënga sënjáuyana nts̈amo aca s ̈cojauyancá, y
chënga montsos̈buaché chë ats̈e sënjauyaniñe.
Chíyeca, chënga ndegombre mondë́tats̈ëmbo ats̈e
acbiocana tijabama, y montsos ̈buaché aca chë
ats ̈e s̈cojichmó cha comnama.

9 “Ats̈e chëngbiama cbontseimpadana. Chë
nÿe quem luarama enójuabnaye ents̈angbiama
ndoñe quecbátsimpadana, pero aíñe chë ats ̈biama
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s ̈cojinÿinÿiyëngbiama, er chënga acbe ents̈anga
mondmëna. 10 Lempe nts̈amo ats̈e tsbomncá,
acbiámnaca endmëna; y cachcá, lempe nts̈amo
cobomncá, ats ̈biámnaca endmëna. Acbengbe
vidë́ngaca aca tcojinÿanÿé ats̈e corente bëtsá y
obená bétsemnama.

11 “Ats̈e ndoñe quem luarents̈e
ques ̈ocháisetotona, pero chënga aíñe cabá
camuents̈e mochanjë ́ftsemna. Ats̈e chantá
ácaftaca jtsatsmënama. Uámana Taitá, chë
ats ̈biama s ̈conjínÿinÿiyënga acbe obenánaca
cochtsanÿena. Chca nts̈amo bëndata mo canÿacá
bondmëna, chë ́ngnaca cachcá chamotsemnama.
12 Ats ̈e chë ́ngaftaca së ́ntsemnëntscuana, chënga
sëntsanÿena, aca s ̈conjats̈etá obenánaca. Ats̈e
chënga sëndánÿena, y ni canÿa queochátsmëna
infiernoca pochocaná, nÿe chë infiernoca
pochocaná jtsemnama ibomná chana aíñe,
nts̈amo acbe uabemana palabrënguiñe
endayancá, cachcá chaotsemnama.

13 “Morna chë aca condmënoye chantá; pero
ats ̈e cabá quem luariñe së́ntsemnëntscuana
chca chënga sëntsëtsëtsná, chca, chë ats̈e
së ́ntsebomna puerte bëtscá oyejuayana
chë ́ngnaca chamotsebomnama. 14 Ats̈e chënga
sënjáuyana nts̈amo aca s̈conjauyancá. Nts ̈amo
ats ̈e ndoñe quetsátsmëna chë nÿe quem luarama
enójuabnaye ents̈anguents ̈á, cachcá, chënga
cach ndoñe quemátsmëna. Chíyeca, chë nÿe
quem luarama enójuabnaye ents ̈anga chënga
montsëbuayënja. 15 Ats ̈e ndoñe quecbátsimpadana,
chënga quem luarents̈ana chacúbuacanama;
pero aíñe, nÿetsca bacna soyënguentsäna
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chacuatsebacama. 16 Nts̈amo ats ̈e ndoñe
quetsátsmëna chë nÿe quem luarama enójuabnaye
ents̈anguents ̈á, cachcá, chënga cach ndoñe
quemátsmëna. 17 Cochjama chënga acbe ents̈anga
chamuétsemnama, y chca, nÿe acbiama vida
chamotsebomna. Chca cochjama, nts̈amo
ndegombre yomncá chënga imoyenama. Nts ̈amo
aca condbetsichamcá, ndegombre endmëna.
18 Nts̈amo aca quem luaroye s̈conjanichmocá,
cachcá átsn̈aca chënga sëntsachamná, quem
luare ents̈anga jábuayenama. 19 Chëngbiama ats̈e
cachiñe mëntsá̈ cbëyana: Ats ̈e nÿe acbiama
sëndmëna. Y chca, chë́ngnaca, nts̈amo acbiama
ndegombre yomncá jtsóyebuambnayëse acbe
ents̈anga chamotsemna, y chca, nÿe acbiama vida
chamuétsebomna, nts̈amo ndegombre yomncá
chënga imoyenama.

20 “Pero nÿe chëngbiama ndoñe
quecbátsimpadana, sinó chë átsb̈eñe
mochtsos̈buáchiyëngbiamnaca, chë ats ̈biama
s ̈conjínÿinÿiyënga, chë ́ngbioye ats ̈biama ínÿenga
chamojtsabuayiyná ora; 21 as chënga nÿetscanga
cánÿiñe mo canÿacá chamotsemnama. Nts ̈amo
aca, Taita, átsëftaca cánÿiñe mo canÿacá
bondmëna y átsn̈aca ácaftaca, cachcá chë ́ngnaca
cánÿiñemocanÿacábëndátaftaca chamotsemnama
cbontseimpadana. Y chca, quemluarents̈anÿetsca
ents̈anga, ats ̈e s ̈cojichmoma chamotsos̈buáchema.
22Nts ̈amo chë obenana y uámanana s̈conjats ̈etacá,
cachcá átsn̈aca chënga sënjatsätá. As, nts̈amo
bëndata cánÿiñe mo canÿacá bondmëna,
chë ́ngnaca cachcá cánÿiñe mo canÿacá
chamotsemnama. 23 Ats̈e chëngbe ainaniñe
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së ́ntsemna, y aca átsëftaca cánÿiñe mo canÿacá
bondmëna; as, chë ́ngnaca nÿetsca soyënguiñe
cánÿiñe mo canÿacá chamotsemnama. Y chca,
quem luarents̈a ents̈anga chamotsetátsë̈mbo
aca s ̈cojichmoma, y chamotsetátsë̈mbo nts̈amo
ats ̈e s̈condbobonshancá, chë́ngnaca cachcá
condábabuanÿeshanama.

24 “Taita, ats ̈biama chënga s ̈conjínÿinÿiye. Ats̈e
mëntsá̈ së ́ntsebos ̈e: chë ats ̈e chántsemnoca,
chë ́ngnaca chamotsemna, y chents ̈e, chë
s ̈conjats̈etá obenana y uámanana chënga
chámuinÿe. Quem luare cabándoñequenjatsmëna
orscana, s̈conjánbobonshana; chíyeca, cachora
tconjaninÿanÿé ats̈e corente bëtsá y obená
bétsemnama. 25 Taita, nÿetsca soyënguiñe
ts̈abá amá, masque chë nÿe quem luarama
enójuabnaye ents̈anga ndoñe quecmatábuatma,
ats ̈e aíñe cbonduábuatma, y quem boyabásenga
montsetátsë̈mbo, aca comna chë s̈cojichmó cha.
26 Ats ̈e chënga sënjinÿanÿé nts̈amo ndegombre
aca comnama, y más chanjínÿanÿiye; chca,
nts̈amo s ̈condbobonshancá, chë ́ngnaca cachcá
chamotsenbobonshánama y ats̈e chëngbe ainaniñe
chaitsemnama ca” —Jesús tojánayana.

18
Uayayënga Jesús tmojánishache
(Mt 26.47-56;Mc 14.43-50; Lc 22.47-53)

1 Chë soyënga Jesús tojë́ftsanayanents̈ana,
chabe uatsjéndayëngaftaca tojë ́ftsanbocna, chë
binche béjaye Cedrón ca uabáiniye chenguana
jama. Chents̈e inamna canÿe tjashetema; y Jesús
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chabe uatsjéndayëngaftaca choye tojánamengo.
2 Y Judas, chë Jesús uayayëngbe cucuats̈iñe
boshjuaná, ts̈abá chë luare yojanábuatma, er
Jesús y chabe uatsjéndayënga ba soye chents̈e
imojánenefjuana. 3 Chora Judas tojánashjango, y
cháftaca ba soldadënga y básefta Bëngbe Bëtsabe
bëts yebnoca josticiënga; chënga imojamna
chë bachnangbe amë́ndayënga y fariseungbe
ichmónënga; nÿetscanga uajuinÿanë́shangaca,
lamparëshangaca y espadë́jangaca uajátënga.

4 Jesusna yojtsetátsë̈mbo lempe nts ̈amo cha
yochjanpásama; chíyeca, natsanoye tojánbocna y
chë ents̈anga tojanë́yana: —¿Nda s ̈mojtsenguá ca?

5 Y chënga tmojanjuá: —Jesús, chë Nazaretocá
fsëntsenguá ca.
As Jesús tojanë́jua: —Ats̈e cha sëndmëna ca.
Y Judas, chë boshjuaná, chánaca chë

ents̈ángaftaca yojtsemna. 6 Jesús tojanë ́yana:
“Ats̈e cha sëndmëna ca”, y cachora chë ents̈anga
tmojtanostëtsá̈nanga y fshantsoye tmojánshajaye.

7 Chora Jesús cachiñe tojanatjá: —¿Nda
s ̈mojtsenguá ca?
Y chënga tmojanjuá: —Jesús, chë Nazaretocá ca.
8 As Jesús tojanë ́yana: —Ya tcbonjáuyana: “Ats̈e

cha sëndmëna ca.” Ats̈e s ̈mojtsenguasna, mënga
cachcá s ̈mochjónÿaye chamotsóñengama ca.

9 Chca tojanopasá, ana nts̈amo Jesús
tojanayancá cachcá chaotsemnama, chë
“Ats̈be Taitá Bëngbe Bëtsá, chë s ̈conjínÿinÿiye
ents̈anguents ̈ana ni canÿa pochocaná
queochátsmëna ca”.
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10 Simón Pedro canÿe espadëja
inasëngbuájonÿana; asna, tojanenosë ́ngbotëntsëna
y chë bachnangbe más uámana amëndayabe
canÿe oservenábioye cats ̈bioica matscuas̈e
tbojtsanë́stjango. Chë oservená Malco ca
inauabaina. 11 As Jesús, Pédrëbioye tbojaniyana:
“Acbe espadëja matosëngbuajonÿá. Nts ̈amo ats ̈be
Taitá Bëngbe Bëtsá tojanmandacá, chë ats̈e
puerte ngménana jtsebomnama, ¿ndoñe chca
chaondë́tsemna ca?”

Jesús,Anasbe yebnoca
(Mt 26.57-58;Mc 14.53-54; Lc 22.54)

12Chents̈ana chë soldadënga, chëngbe amëndayá
y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnoca josticiënga
Jesús tmojánishache y tmojanëcuébatsëca.
13 Natsanëna, Anás, Caifasbe uambén taitábioye
Jesús tmojanánatse. Caifás chë uata inamna
chë bachnangbe más uámana amëndayá.
14 Caifás yojamna nda judiënga tojanë ́yana:
“Ts̈ëngaftangbiama más ts̈abá entsemna canÿe
boyabása Israeloca ents̈angbiama chaóbana ca.”

Pedro tojánayana Jesúsbioye ndoñe bon-
janabuátma ca

(Mt 26.69-70;Mc 14.66-68; Lc 22.55-57)
15 Simón Pedro y inÿe uatsjendayá Anasbe

yebnoye Jesús imojtsë́stona. Chë inÿe
uatsjendayábioyna, chë bachnangbe más uámana
amëndayá ibnauábuatma; chíyeca, cha tojanobená
Jesúseftaca chabe chashjóntscoñe jashjanguana.
16 Pero Pédrëna nÿe shjoca, amashjuanents̈e
tojanoquedá. Chcasna, chë inÿe uatsjendayá
tojánbocna y chë bësá̈sä ebtafjuana shembásaftaca
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tojanoyebuambá. Chora Pedro tbojanë́mashëngo.
17 As chë shembása Pédrëbioye tbojaniyana:
—¿Acnaca ndoñe chë boyabásabe uatsjendayá
condmëna ca?
Y Pedro tbojanjuá: —Ndoñe; ats ̈e cha ndoñe

quetsatabuatma ca.
18 Ts̈a yojtsesësna causna, chë oservénënga y

chë josticiënga shjoca tmojanniñé y chents̈e
imojtósb̈oniye. Y Pédrënaca chë ́ngaftaca
yojtses̈bonena.

Nts̈amo chë bachnangbe más uámana pasado
amëndayá, Jesúsbioye tbojantjá

(Mt 26.59-66;Mc 14.55-64; Lc 22.66-71)
19 Chora, chë bachnangbe más uámana pasado

amëndayá tojanonts̈é Jesús jatjayama chabe
uatsjéndayëngbiama y ndayá cha ents̈anga
yojánabuatambamnaca. 20 Y Jesús tbojanjuá: —
Ats ̈e nÿetsca ents̈angbe delante sënjoyebuambá.
Sempre chë ents̈angbe enefjuana yebnënguenache
sëndabuatambá, y Bëngbe Bëtsabe bëts yebnócnaca,
nÿetsca judiënga mondbétsenefjuanentsë; y chca,
iytëmencá tondaye chiyatoyebuambá. 21 ¿Ndáyeca
chca s ̈cojtsetjaná? Ats̈be palabra tmojouenënga
mátjaye, as chënga chacmëyana nts̈amo ats̈e
tijáuyanama. Chënga mondë́tats̈ëmbo nts̈amo ats̈e
tijayancá ca—Jesús tbojanjuá.

22 Jesús chë soyënga tojánayana ora, canÿe jos-
ticio chents ̈e yojtsemná, Jesúsbioye tbojanjueb-
jants ̈etá y tbojaniyana: —¿Chca chë bachnangbe
más uámana amëndayá cuanjojuá ca?

23 Y Jesús tbojanjuá: —Ndoñe ts̈abá tijayanësna,
s ̈mëyana ndayents̈e chë podesca palabra
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yojtsemna; y ts̈abá tijóyebuambasna, ¿ndáyeca
s ̈cojajuebjants̈etá ca?

24 Chents̈ana, Anás tojanmandá, chë
bachnangbe más uámana amëndayá Caifasbe
yebnoye, Jesús batsëcná chamuánatsama.

Pedro cachiñe tojánayana Jesúsbioye ndoñe bon-
janabuátma ca

(Mt 26.71-75;Mc 14.69-72; Lc 22.58-62)
25 Chëntscuana, Pedro yojtses̈bonena, tsanana

chë iñe juachaca. Chora chë ents̈anga tmo-
jantjá: —¿Aca ndoñe chabe uatsjendayënguentsá̈
condmëna ca?
Y Pedro ndoñe ca tojánayana: —Ats ̈e ndoñe

quetsátsmëna ca—cha tojánayana.
26 Chora, chë bachnangbe más uámana

amëndayabe canÿe oservená Pédrëbioye
tbojaniyana: —¿Atsë ndoñe cháftaca chë
tjashetémoca tcbonjinÿe ca?
Chë oservená inamna chë Pedro tbojtsanmat-

stëtsäbe pamillo.
27 Y Pédrëna cachiñe ndoñe ca tojánayana, y ca-

chora canÿe ngallo yojacánta.
Jesús Pilatbe delante
(Mt 27.1-2, 11-14;Mc 15.1-5; Lc 23.1-5)

28 Chents̈ana, Caifasbe yebnents̈ana Jesús
tmojanánatse chë romano mandadbe yebnoye.
Ya yojtsebínÿana, y chë bëts yebnoye chë judiënga
ndoñe tmonjánamashjna, er chënga imojtsebos̈e
chë Bashco saná jasama. Judiënga ndoñe
imonjobena Bashco saná jasana, chca tempo
canÿe ndoñe judiëbe yebnoye nda tojámashënguse.
29 Chíyeca Pilato tojánbocna y chënga tojanë ́yana:
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—¿Ndayá quem boyabásabe contra s ̈mochjayana
ca?

30 Chora chë ents̈anga tmojanjuá: —Bacá ua-
maná ndoñe tontsemnëse, ndoñematifjuánatse ca.

31 As Pilato tojanë ́yana: —Ts̈ëngaftanga
matánatse, y nts̈amo cach ts̈ëngaftangbe leyiñe
iuayancá muabiama s ̈mochjayana ts̈abá o ndoñe
ts̈abá tonjamama ca.
Y chë judiënga tmojanjuá: —Bënga derecho

queftsátsbomna ndocná jóbama ca.
32 Chca tojanopasá, ana nts ̈amo Jesús cachá

jóbanama tojanayancá cachcá chaotsemnama.
33 As Pilato cach yebnoye tojtanamáshëngo, Jesús
tbojanchembo y tbojantjá: —¿Aca chë judiëngbe
Rey cojtsemna ca?

34 Y Jesús tbojanjuá: —¿Ntsämo s ̈conjatjacá,
cach aca chca cojtsejuabnáyeca chca yojtsemna o
ínÿenga ats ̈biama tcmojacuentáyeca ca?

35 Chora Pilato tbojaniyana: —¿Mo ats ̈e judío
quetsmëna? Cach ácbioca ents̈anga y chë bach-
nangbe amë ́ndayënga muents̈e tcmonjúshjango.
¿Ndayá tcojama ca?

36 Chora Jesús tbojanjuá: —Ats ̈be jamándama
luare ndoñe quem luarents̈e quenátsmëna. Aíñe
tojtsemnësna, ats ̈be ústonënga muantsatsejaye
ats ̈e chë judiëngbe cucuats ̈iñe ndoñe
chas̈mondboshjonama. Pero ats ̈be jamándama
luare ndoñe quem luarents̈e quenátsmëna ca
—Jesús tbojanjuá.

37 As Pilato tbojaniyana: —¿As aca rey cojt-
semna ca?
Y Jesús tbojanjuá: —Ts̈abá tcjayana; ats ̈e rey

sëndmëna. Chama ats ̈e tijonÿná y quem luaroye
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tijabo; y ats ̈e sënjabo ndegombre soyëngama
jabóyebuambayama. Y chca soyënga jtsamëse
tmoyenënga, ats̈e jtseyeunanana ca.

38 Chora Pilato tbojaniyana: —¿Y ndayase chë
ndegombre soye yomna ca?

Jesusbiama tmojánayana chaóbana ca
(Mt 27.15-31;Mc 15.6-20; Lc 23.13-25)
Chca tbojantjá chents ̈ana, Pilato cachiñe

tojánbocna judië́ngaftaca jóyebuambayama, y
tojanë ́yana: —Ats̈e nimo canÿe soye chiyátinÿena,
quem boyabása castiganá chaotsemna ca
jayanama. 39 Pero ts̈ëngaftanga s ̈mondë́tats̈ëmbo,
Bashco fiestama ats̈e canÿe utamená cachcá
jëtsboshjonama. ¿Sm̈ojtsebos ̈e chë judiëngbe Rey
chjëtsboshjona ca?

40 Chorna nÿetsca ents̈anga cachiñe
tmojanáyebuachena: —¡Ndoñe, chandoñe! ¡Barrabás
matsboshjona ca!
Barrabasna canÿe bacá uamana ents̈á inamna.

19
1 Chora Pilato, Jesús tbojanánatse y tojanmandá

chamotsetjanjama. 2 Y canÿe coronë ́sha uch-
mas̈ë́fjangaca chë soldadënga tmojanapormá y
Jesús tmojanabests ̈ajó; y canÿe shbuenda uafjat-
senga ents̈ayá mo reycá tmojanichëtjo. 3 Chorna
chënga imojtsóbobecocnaye y jtsafchayama imojt-
satsëtsnaye: “¡Bayté judiëngbe Rey cochtsemna ca!”
Y imojtsejuebants̈etaye.

4 Pilato cachiñe tojánbocna y ents̈anga
tojanë ́yana: —S ̈mochjouena; cha chanjuábocna,
chë boyabása castiganá chaotsemna ca jayanama
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ats ̈e ni mo canÿe soye ndoñe sënjínÿenama
chas̈motsetats ̈ëmbuama ca.

5 As Jesús tojánbocna chë uchmas̈ë́fjangaca
coronë́sha uabests ̈ajoná y chë shbuenda
uafjatsenga ents̈ayá mo reycá uichëtjoná. Y Pilato
tojanë ́yana: —¡Muentsë chë boyabása entsemna
ca!

6 Chë bachnangbe amë ́ndayënga y chëngbe
josticiënga cha tmojáninÿe ora, tmojanonts̈é
uayebuáchana: —¡Motsecrucificá! ¡Motsecrucificá
ca!
Chora Pilato tojanë ́yana: —Cach ts̈ëngaftanga

mánatse y s ̈mochjacrucifíca; ats̈e ni mo canÿe
soye chiyátinÿenaquemboyabása castiganá chaot-
semna ca jayanama ca.

7Chora chë judiënga tmojanjuá: —Bëngna canÿe
ley fsë ́ndbomna, nts̈amo chiñe endayancana,
quem boyabása jóbanama bontsemna, Bëngbe
Bëtsabe Uaquiñá entsenobiamná causa ca.

8 Pilato chca tojanuena ora, más yojtsauatja.
9 Cachiñe chabe yebnoye tojtanamáshëngo y Jesús
tbojantjá: —¿Ndëmocá aca cmëna ca?
Pero Jesús ndocá tbonjanjuá. 10 Chora Pilato

tbojaniyana: —¿Ndoñe s̈cochanjojuá ca? ¿Ndoñe
condë ́tats̈ëmbo, aca jacrucifícama o jëtsboshjonama
ats ̈e tsobenama ca?

11 As Jesús tbojanjuá: —Acbe obenana Bëngbe
Bëtsá ndoñe macmënjánatsëtase, tondaye
cattsobena átsëftaca jamama; chíyeca, acbe
cucuats ̈iñe s ̈onjaboshjoná, acbiama más bëts
bacna soye tonjama ca.

12 Cach orscana Pilato yojtsenguaye nts̈amo ja-
mana, jobenayama Jesús jëtsboshjonama; pero chë
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judiënga imotsáyebuache: —¡Chacojëtsboshjonësna,
Césarbe amigo ndoñe condmëna! ¡Nda rey tojtseno-
biamná chana, Césarbe uayayá jtsemnana ca!

13 Pilato chë soyënga tojanuena ora, chashjoye
Jesús tbojanábocna. Pilato tojanótbema chabepues-
tents̈e tribunaloca. Chë tribunaloca chashjañna
hebreo biyañe Gabata ca inauabaina, y endayana
“ndëtsb̈éngaca pormániñe ca”. 14 Bashco fiestama
canÿe te yojtsájamna, y mo nÿetsto ora yojtsemna.
Chora Pilato chë judiënga tojanë ́yana: —¡Muentsë
ts̈ëngaftangbe rey entsemna ca!

15 Pero chënga tmojanáyebuachena: —¡Chaóbana!
¡Chaóbana! ¡Motsecrucificá ca!
As Pilato tojanatjá: —¿Tsë̈ngaftangbe rey ats̈e

chjacrucifíca ca?
Y chë bachnangbe amë ́ndayënga tmojanjuá: —

Bëngbe rey nÿe César endmëna, ndocnámás ca.
16 Chents ̈ana Pilato, chëngbe cucuats̈iñe Jesús

tbojánboshjona chamocrucificama y chë judiënga
cha tmojanánatse.

Jesús tmojancrucificá
(Mt 27.32-44;Mc 15.21-32; Lc 23.26-43)

17 Jesús tojánbocna chabe cruz tants̈ajónana
y tmojanánatse canÿe luaroye, “Obanabe
Bests ̈ashe ca” uabáinoye (hebreo biyañeGólgota ca
inauabaina). 18 Chents̈e cha tmojancrucificá
y inÿe útatnaca cátatoica tmojanacrucificá;
Jesusna tsëntsaca. 19 Pilato tojanmandá canÿe
uabemana soye chë cruciñe chamuanjuama.
Chiñe yojetsábemana: JESÚS NAZARETOCÁ,
JUDIËNGBE REY ca. 20Y ba judiënga chë uabemana
soye tmojanalía, er chë Jesús tmojancrucificá
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luare Jerusalenó béconana inamna, hebreo, latín y
griego biyañe yojetsábemana. 21 Chca juabemama
tojanmandáyeca, chë bachnangbe amë́ndayënga
Pilato tmojaniyana: —Ndoñe matabiamnana
“Judiëngbe Rey” sinó nts̈amo cachá tojayancá,
“Judiëngbe Rey ats̈e sëndmëna ca”.

22 Pero Pilato tojanë ́jua: —Nts̈amo tijuábema
cachcá chaotsábemana ca.

23 Chë soldadënga Jesús tmojancrucificá
chents ̈ana, chabe ents̈ayangá tmojanájaca
y cántañe tmojanajatá, nÿetsca canta
soldadëngbiama. Chabe cmes ̈ë́jua tmojanaca;
chë ́juana yojanamna nduajonanë ́jua, nÿetsë́jua
uabianánëjua. 24As chë soldadënga tmojáneniyana:
“Ndoñe matjuátanëca; más ts̈abana tsbanánoye
mochjútsëna, ndabiama yochjuáquedama
chaotsotats ̈ëmbuama ca.”
Chca tojanopasá ana nts̈amo Bëngbe Bëtsabe

uabemana palabrënguiñe endayancá cachcá
chaotsemnama, chë “Ats̈be ents̈ayangá
tmojatenájataye; ats ̈be cmes̈ë́juamna tsbanánoye
tmonjanë ́ts̈ena, ndabiama juaquédama
jtsotats ̈ëmbuama ca.” Y lempe chca chë soldadënga
tmojanma.

25 Jesusbe cruz juachaca imojtsemna chabe
mamá; chë mamabe quenata María, Cleofasbe
shema; y María Magdalena. 26 Jesús chabe
mamábioye tbojáninÿe, y chabe juachacna chë Je-
susbe bonshana uatsjendayá yojtsemna. Chora
chabe mamá tbojaniyana: “Mama, chents ̈e acbe
uaquiñá entsemna ca.”

27 Y chë bonshana uatsjendayá tbojaniyana:
“Chents̈e acbemamá entsemna ca.”
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Cachorscana, chëuatsjendayáchabeyebnents̈e
Jesusbemamábioye tbojanofja.

Jesús tojanóbana
(Mt 27.45-56;Mc 15.33-41; Lc 23.44-49)

28 Jesús yojtsetátsë̈mbo ya lempe to-
janchnënguama, chíyeca chents ̈ana y nts̈amo
Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
endayancá cachcá chaotsemnama, tojánayana:
“S ̈ontsajuendá ca.”

29Chents ̈e inamnacanÿematbajabuajútjenaun-
tja vínoyeca. As, chë soldadënga canÿe esponjëshe
chë vínoyeca tmojanfchecuacuá, canÿe hisopo
niñëfjiñe tmojananguësëtjo y játsbanase, Jesusbe
uayásöye tmojanbeconá. 30Chë untja vínoye Jesús
tojanofs̈é ora, tojánayana: “Ya lempe tocjochnëngo
ca.”
Tojanotsejbé y tojanóbana.
Canÿe soldado chabe lanzë ́s̈aca costillaca

Jesúsbioye tbojanashacuá
31 Bashco fiestama canÿe te yojtsájamna, y chë

judiënga ndoñe imontsebos̈e chë crucificánënga
cachents̈e chë ochnayté chamotsemnama,
chë te puerte uámana te bétsemnayeca. As
Pilato tmojanimpadá chë crucificánënga
shecuats ̈ënga jetsatcacayama y chë cuerpënga
chents ̈ana jtsejuánama chaomandama. 32 As
chë soldadënga tmojána y shecuats̈ënga
imojtsatcacaye, natsana canÿa y chents ̈ana
chë inÿa, Jesúseftaca yojtsecrucificaná. 33 Pero
Jesúsbioye tmojanobeconá ora, ya obaná
tmojáninÿe; chíyeca chabe shecuats̈ënga ndoñe
tmonjanatcacá. 34 Masque chca, canÿe
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soldado Jesúsbioye costillaca canÿe lanzë́s ̈aca
tbojanashacuá. Y cachora buiñe y búyeshe
chents ̈ana tonjanóbocna. 35 Chë mëntsá̈ cuentayá
chents ̈e enjamna y tonjáninÿe, y ndegombre
entsichamo; cha endë ́tats̈ëmbo ndegombre
yojtsichámuama, chca, ts̈ëngaftángnaca chiñe
chas̈motsos ̈buáchema. 36 Chë soyënga chca
tojanopasá, nts̈amo Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe endayancá cachcá chaotsemnama.
Chiñe endayana: “Ni mo canÿe betas̈e cha
quemochatsëntsá̈tca ca.” 37 Y ínÿoca, Bëngbe
Bëtsabe uabemana palabrënguiñe endayana: “Chë
tmojenachents̈á bominÿemochanjabuájua ca.”

Jesús tmojanatbontsá
(Mt 27.57-61;Mc 15.42-47; Lc 23.50-56)

38 Chë soyënga tojanopasá chents ̈ana, José
Arimateocá, Pilátbioye tbojanimpadá Jesusbe
cuerpo jesocñama chabolesenciama. José inamna
Jesusbe canÿe ustoná, masque nÿe iytëcana,
chë judiëngbiama auatja causa. Pilato aíñe
tbojanlesenciá; as José tojána y Jesusbe cuerpo
yojtsámbañe. 39 Nicodemo, chë ibeta Jesúsbioye
tbojanbuachá, chánaca tojánashjangoy tojanëyamba
unga bnë ́tsana kilo mirra y áloe enájuabnana.
40 As José y Nicodemo Jesusbe cuerpo tbojanca
y tmojanandmaná chë botamana uanguëtsë
soyë́ngaca unë ́tjona ents̈ë́juangaca. Judiënga chca
imnauamana, obaná juatbontsama ora. 41 Jesús
tmojancrucificá luarents̈e canÿe base jajañe
inamna, y chiñe canÿe tsëm cuevëshe, ents̈angbe
pormánëshe, obanëngbiama; chëshiñe cabá ndocna
obaná mondëjajo. 42 Asna, nÿe chents ̈e Jesusbe
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cuerpo tmojansegorá, chë Bashco fiestama canÿe
te yojtsájamna causa, y chë cuevëshe chë béconana
inámnayeca.

20
Jesús tojtanayena
(Mt 28.1-10;Mc 16.1-8; Lc 24.1-12)

1 Chë inÿe semana bojats̈enté, cabá cachëse,
cabá ndëbinÿna ora, María Magdalena chë
cuevëshoye tojána y tojáninÿe ínÿoca yojtsemna
chë cuevëshoye amashjuanents ̈a ndëtsb̈é.
2 Asna, tojëftsanótjajo y tojána chë Simón
Pedro y chë inÿe uatsjendayá, ndábioye Jesús
ts̈a ibnabobonshana ibojtsemnoye. Chora
tojanë ́yana: “Bëngbe Utabnabe cuerpo chë
cuevëshentsäna tmojtsámbañe y ndayents̈e
tmotsejájoma ndoñe queftsátstatsë̈mbo ca.”

3 Chora Pedro y chë inÿe uatsjendayá
chents ̈ana tbojë́ftsanbocna y chë cuevëshoye
tbojánata. 4 Nÿets útata ibojtsëchamana,
pero chë inÿe uatsjendayá Pédrëbiama más
betsco tojanótjajo y natsana chë cuevëshoye
tojánashjango. 5 Tojanotsejbé y chë chents̈e
tmojanacjá ents̈ëjuangá tojáninÿe, pero choye
ndoñe tonjánamashëngo. 6 Chents̈ana, Simón
Pedro chabe ústonoye tojánashjango y chë
cuevëshoye tojánamashëngo, y tojáninÿe chë
chents ̈e tmojanacjá ents̈ëjuangá. 7 Y chë Jesús
juabests̈ëntsacjuama tojanaservé ents̈ë́juana
ndoñe chë inÿájuangaca yontsamna, sinó
ínÿoca botamana uandmanánëjua. 8 Chora
chë inÿe uatsjendayá, chë cuevëshoye natsana
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tojanashjanguá, choye tojánamashëngo. Tojáninÿe
y Jesús tojtanayenama yojtsanos̈buaché.
9 Chë́ntscoñe chë útata cabá ndoñe yontsósertana
nts̈amo Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe
endayancá, chë Jesús obanënguentsäna jtayenama
ibojamnama. 10 Chents ̈ana chë uatsjéndayata
chatbe oyenoye tbojtaná.

Jesús,MaríaMagdalénbioye tbojánebëbocna
(Mc 16.9-11)

11 Pero María chents ̈e tojanoquedá,
chë cuevëshe juachaca s ̈achénaca; yojt-
sos ̈achentscuana tojanotsejbé cuevëshoye
jarrepárama. 12 Y tojáninÿe uta angelotémata
uafjantsë́jua uichë́tjonata, Jesusbe cuerpo
yojëftsejajónentsë ibojtsetbemana. Canÿa
tsëntsé̈nëshoica y chë ínÿana matsëscoica. 13 Chora
chata tmojaniyana: —Shembása, ¿ndayama
cos ̈aché ca?
As cha tojanjuá: —Ats ̈be Utabná tmojtsámbañe,

yndayents̈e tmojtsejájomandoñequetsátstatsë̈mbo
ca.

14 Chca tojánayana ora, tojanostëtsäntjes̈é y
tojáninÿe chents̈e Jesús yojtsemna, pero María
ndoñe yontsetátsë̈mbo cha Jesús bétsemnama.
15 Chora Jesús tbojaniyana: —Shembása ¿ndayama
cos ̈aché? ¿Nda conguá ca?
María yojtsejuabnaye chë boyabásana

yojtsemna chents ̈a base jajañe uaishanÿá ca;
chíyeca tbojantjá: —Bacó, aca tcojuambësna,
s ̈mëyana ndayents̈e cojtsejajó, as ats ̈e cha
jesocñama ca.

16As Jesús tbojaniyana: —¡María ca!
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Chora María chábioye tojanontjes̈é y
tbojaniyana: —¡Rabuni ca! (hebreo biyañe chca
endayana “Buatëmbayá ca”.)

17Chora Jesús tbojaniyana: —Ndoñe s ̈catábojajo,
er ats ̈e cabá ndoñe ats ̈be Taitábioye quetstë́tstsjua.
Peromotsaats̈be cats ̈átangbioyeycochjáuyana,ats̈e
stsetsjuá ats ̈e y ts̈ëngaftangbe Bëtsábioye, ats ̈e y
ts̈ëngaftangbe Taitábioye ca.

18 As María Magdalena tojána y Jesusbe
uatsjéndayënga tojanë ́yana cha chë Utabnábioye
tbojáninÿe ca y cha chë palabrënga tojánayana ca.

Jesús chabe uatsjéndayënga tojánebëbuacna
(Mt 28.16-20;Mc 16.14-18; Lc 24.36-49)

19 Tojanibétata ora, cach semana bojats̈enté,
chë uatsjéndayënga tmojánenefjna canÿe luarents ̈e,
pero lempe tmojtanatame, chë judiëngbiama au-
atja causa. Chora Jesús tojánamashëngo, chëngbe
tsëntsaca tojantsá y mëntsá̈ tojanacheuá: “Chë
ats ̈be ainaniñe ts̈abe ebionana ts̈ëngaftangaftaca
chaotsema ca.”

20 Y chca tojanë́yana ora, chabe cucuats ̈ënga
y costillaca tojaninÿanÿé. Chora chë
uatsjéndayënga oyejuayënga imojtsemna, chëngbe
Utabná tmojáninÿama. 21 As Jesús cachiñe
tojanë ́yana: “Chë ats ̈be ainaniñe ts̈abe ebionana
ts̈ëngaftangaftaca chaotsemna. Nts ̈amo ats ̈be
Taitá Bëngbe Bëtsá s ̈ojichmocá, átsn̈aca cachcá
ts̈ëngaftanga cbonts ̈achamná ca.”

22 Chca tojánayana ora, chë ́ngbioye
tojangouo y tojanë́yana: “Chë Uámana Espíritu
s ̈mochjóyëngacñe. 23Ndëmuanÿenga chëngbe bacna
soyëngama chas̈mojáperdonanga, perdonánënga
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mochántsatsmëna; y ndoñe chas̈monjáperdonasna,
ndëperdonánëngamochántsemna ca.”

Tomás, BëngbeUtabnábioye ainá tbojáninÿe
24 Pero Tomás, chë Gemelo ca uabobainá,

canÿa chë bnë ́tsana uta uatsjendayënguentsá̈,
chë uatsjéndayëngaftaca ndoñe yontsemna, Jesús
tojánashjango ora.

25 Chíyeca, “bënga chë Utabná fsënjinÿe ca”, chë
inÿe uatsjéndayënga tmojaniyana ora, Tomás to-
janë ́jua: “Ats̈e chabe cucuats̈iñe chë uajabonjana
uinÿniñe ndoñe sënjinÿe, y chiñe ats ̈be nts̈abuafja
ndoñe sënjajué y ats ̈be cucuats ̈e chabe costillaca
ndoñe, ndoñe quichátosb̈uachiye ca.”

26 Canÿe semana tojanochnëngo ora, chë
uatsjéndayënga cachiñe canÿe luarents̈e
tmojánenefjna. Y Tomásnaca chë ́ngaftaca
yojtsemna. Masque chents ̈e atámeniñe yojtsemna,
Jesús tojánamashëngo, chëngbe tsëntsaca tojantsá
y tojanë ́yana: —Ats ̈be ainaniñe ts̈abe ebionana
ts̈ëngaftangaftaca chaotsemna ca.

27 Chora Tomásbioye tbojaniyana: —Acbe
nts̈abuafja muents ̈e mojué y ats̈be cucuats̈e
minÿe; acbe cucuats ̈e miyëbo y ats ̈be costillaca
mojué. Y ndos̈buachiyá ndoñe matsmënana, sinó
ats ̈e tijtayenama cochtsos̈buáchiye ca.

28 As Tomás tbojaniyana: —¡Atsb̈e Utabná y
ats ̈be Bëtsá ca!

29 Chora Jesús tbojaniyana: —Tomás, nÿe
s ̈conjínÿeyeca cojtsos̈buaché. ¡Bëngbe Bëtsá
chaoma puerte oyejuayënga chamotsemna chë
nÿe ntjinÿcá tmojos̈buachenga ca!

Ndayama quem librë́s̈a tmojanábema
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30 Jesús, chabe uatsjéndayëngbe delante inÿe bëts
soyënga Bëngbe Bëtsabe obenánaca tonjë́ftsema,
pero quem librë́s ̈añe ndoñe quenatábemana.
31 Y quem librë́s ̈añe soyëngna, entsábemana
ts̈ëngaftanga chas̈motsos ̈buáchema, Jesús, chë
Cristo y Bëngbe Bëtsabe Uaquiñá bétsemnama;
y chcase, chábeñe chas̈mojtsos ̈buachese,
chábeyeca chë nÿetsca tescama yomna ts̈abe vida
chas̈motsebomnama.

21
Jesús, canÿsëfta chabe uatsjéndayënga

tojánebëbuacna
1 Chca tojanopasá chents ̈ana, Jesús inÿe soye

chabe uatsjéndayënga tojánebëbuacna, Tiberias
mar béjaye tsachañe. Chora mëntsá̈ tojanopasá:
2 Cánÿentsë imojétsemna Simón Pedro; Tomás,
chë Gemelo ca uabobainá; Natanael, chë Galilea
luarocá, Caná pueblocá; Zebedeobe uaquiñata
y Jesusbe inÿe uta uatsjéndayata. 3 Simón
Pedro chënga tojanë ́yana: —Sëntsá beonga
jashebuáyama ca.
As chënga tmojanjuá: —Bë ́ngnaca ácaftaca

fchanjá ca.
As tmojána y canÿe barquë́shoye

tmojánamashjna; pero chë ibeta tondaye
tmonjáninÿena. 4 Ya yojtsebínÿana orna, Jesús
chë tsachoca yojtsemna, pero chë uatsjéndayënga
ndoñe imontsetátsë̈mbo cha Jesús yojamnama.
5 Chora Jesús tojanatjá: —Básenga, ¿tondaye
s ̈monjashbuá ca?
Y chënga tmojanjuá: —Tondaye ca.
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6 As Jesús tojanë ́yana: —Barquësha
cats ̈bioica chë atarraië ́sha më ́ts̈ena y beonga
s ̈mochanjáshebuaye ca.
As chënga chca tmojanma, y chora chësha

jtabocnama ndoñe imontsobena, nÿetsá̈ beonga
tmojánishëche causa. 7 As chë Jesusbe bonshana
uatsjendayá, Pédrëbioye tbojaniyana: “¡Bëngbe
Utabná entsemna ca!”
Simón Pedro chca soye tojanuena y cachora

ents̈ayá tojtaníchëtjo, er nduichëtjoná yojtsemna,
y chë béjayoye tojanoshbuets̈e. 8 Chë inÿe
uatsjéndayëngna chë barquë́shañe tmojána, y
chë atarraië́sha jútjena beóngaca imojtsásjaye, er
chë tsachocama bécoñe imojtsemna, nÿe canÿe
patse metroca. 9 Fshantsoye tmojánastjajna
ora, chënga tmojáninÿena canÿe chebániñe
pormániñe, y chents ̈na canÿe beona y tandë́s ̈naca
yojtsesegorana. 10 Chora Jesús tojanë́yana: “Chë
s ̈monjáshebuaye beonguents ̈ana báseftangamiyëbo
ca.”

11 Simón Pedro chë barquë́shoye
tojánamashëngo, y chë atarraië ́sha jútjena bëts
beóngaca, uasjojónana tsachóntscoñe tojanëyamba.
Mo canÿe patse y shachna bnë ́tsana y unga
beóngaca; pero masque nÿetsá̈ beonga, chë
atarraië́sha ndoñe ntjuatanë ́canana. 12 Chora
Jesús tojanë́yana: “Mabënga, s ̈mochjase ca.”
Chë uatsjéndayënguentsäna ni canÿa

yontsenñémua cha jatjayama nda cha
yojamnama, er nÿetscanga imojtsetátsë̈mbo
cha chë Utabná bétsemnama. 13 Chora Jesús
tojanobeconá, chë tandësë tojanca y chënga
tojanats ̈atá, y chë beónacnaca cachcá tojanma.
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14 Chóracna, Jesús ya unga soyama chabe uat-
sjéndayënga yojtsanebëbuacana, obanënguentsäna
tojtanayenents̈ana.

Jesús, Simón Pédroftaca tojanoyebuambá
15 Jasama tmojanpochocá ora, Jesús, Simón

Pédrëbioye tbojantjá: —Simón, Juanbe uaquiñá,
¿quemëngbiamamás ques ̈cbobonshana ca?
Y Pedro tbojanjuá: —Ats ̈be Utabná, aíñe. Aca

condë ́tats̈ëmbo ats ̈e aíñe cbondbobonshánama ca.
As Jesús tbojaniyana: —Ats̈be ents ̈anga, mo

oveshatemëngcá imomnënga, cochtsanÿena ca.
16 Chora cachiñe tbojantjá: —Simón, Juanbe

uaquiñá, ¿quesc̈bobonshana ca?
Y Pedro tbojanjuá: —Ats ̈be Utabná, aíñe. Aca

condë ́tats̈ëmbo ats ̈e aíñe cbondbobonshánama ca.
As Jesús tbojaniyana: —Ats̈be ents ̈anga, mo

oveshëngcá imomnënga, cochtsanÿena ca.
17 Y unga soyama tbojtëtantjá: —Simón, Juanbe

uaquiñá, ¿quesc̈bobonshana ca?
Pedro puerte tbojanongmé, ya unga soyama

“ques ̈cbobonshanaca” tbonjantjá causa; y tbojan-
juá: —Ats̈be Utabná, aca lempe condë́tats̈ëmbo.
Aca condë ́tats̈ëmbo ats ̈e aíñe cbondbobonshánama
ca.
As Jesús tbojaniyana: —Ats ̈be ents̈anga,

mo oveshëngcá imomnënga, cochtsanÿena.
18 Ndegombre cbëyana: Más bobontse conjamna
ora, conjanamana cach aca jtichëtjuana y
ndë ́moye jama cojtsebos̈e choye jtsoñana;
pero tanguá chacojtsemna orna, buacuats̈ënga
cochanjatsbaná, y inÿa cmochantichëtjo y
ndë ́moye jama ndoñe chacontsebos̈e choye
cmochanjuánatse ca—Jesús tbojaniyana.
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19 Chca tojánayana, ana jtsotats ̈ëmbuama nts̈amo
Pedro jóbanama ibojamnama, y chë chca jóbanëse,
BëngbeBëtsá corentebëtsáyobenábétsemnamaPe-
dro yochjáninÿanÿiyama. Y chca tojánayanentsäna,
Pédrëbioye tbojaniyana: —S̈masto ca.

Jesusbe bonshana uatsjendayá
20 Pedro tojesanenostëtsäntjes̈é y tojáninÿe,

Jesusbe bonshana uatsjendayá ústonoye yojtsaye.
Cha enjamna chë monjansá ora, Jesús cabá
ndóbana ora, chë Jesúsbioye más tonjanosjoná y
tbonjantjá: “Bëngbe Utabná, ¿nda chë boshjuaná
yochtsemna ca?” 21Pedro chábioye tbojáninÿe ora,
Jesúsbioye tbojantjá: —Ats ̈be Utabná, y cháftaca,
¿ntsämo yochjopása ca?

22 Chora Jesús tbojanjuá: —Ats ̈e quem luaroye
jesabámëntscuana cha ainá chauesomñama ats̈e
stsebos̈ëse, ¿aca ndayá chama cmatjátsëntsämna?
Acna nÿe s̈masto ca.

23 Chíyeca, chents̈ana, Jesucrístbeñe
os ̈buáchiyëngbenache nÿetscanga imojánichamo,
chë uatsjendayá ndoñe yochanjanóbana ca.
Pero Jesusna ndoñe chca tonjánayana, sinó
“ats ̈e quem luaroye jesabámëntscuana cha ainá
chauesomñama ats ̈e stsebos ̈ëse, ¿aca ndayá chama
cmatjátsëntsämna? ca”.

24 Mua endmëna chë uatsjendayá; cha
entsichamo quem soyënga ndegombre
yojamnama, y camuá quem librë́s̈añe lempe
tonjuábema. Y bënga mondë́tats̈ëmbo cha
ndegombre soye endóyebuambnama.

25 Jesús inÿe ba soyënga tonjë́ftsema; ts̈a bëtscá
soyënga endmëna, nderado lempe cada canÿe
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soye tcojuábema y librësängá tcojuapormá, ats̈e
sëntsejuabná, nÿetsca chësängá quem luarents̈e
ndoñe nanjuába.
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